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اؤنسؤزاولاراق

قادينلارينفولکلورچاليشمالاری
  عليرضاصرافی

قادینلارین    فولکلور    چالیشمالاری       یئنی    بیر    حادیثه   دیر    و       1370    _ جی     آذربایجاندا 
   ایللردن زؤهرهخانيموفايی   نین    چالیشمالاری    ایله    باشلانمیشدیر.    او    تاریخدن    اوّل    بو 

   موضوعدا    چالیشان    هئچ    بیر    قادینین    آدی    گؤرونمه   مکده   دیر.    
جمله دن  او  سیرا    باشقا    قادینلارین    دا    آدینا    راست    گلمک    اولور   _ سونرالار    آرا 
بشيرزاده،    فاطمهپرگاريان،    ائلناز    عبدالهی،  آذر  خانیملار:    نیگار خياوی،    ثریا بخشی، 
خورشید مقدم، ائلنازعبدالهیو    مهین    کريمی.    بونلارین    چالیشمالاری    1381- 1386 
   ایللری    آراسیندا    یایینلانان    " ائل    دیلی    و    ادبیاتی" سیرا کیتابلاری   ، سونرا    دا    " آذری" 

ژورنالیندا    نشر    اولموشدور.    
  1385  -1389    ائل    بیلیمی    درنگی    ایشه    باشلادیغی    زاماندان    بوگونه    کیمی    دئمک 
قادین    بو    درنک    ایله      آراسیندا    آدلاری    آشاغیدا    وئریلن    اییرمی    بئش    نفر  ایللری 
دؤرددن    بیرینی    احتیوا  بونلار        ائل    بیلیمی    فولکلورچولارینین     امکداشلیق    ائتمیشلر. 

   ائدیر.   
آشاغیدا    همین    نومره   میزه    کیمی    )یعنی    28 _ جی    نومره(    ائل    بیلیمی    درنگی   نین    الی   یله 

   یازیلاری    نشر    اولان    خانیملارین    آدلاری    الیفبا    سیراسی    ایله    وئریلمیشدیر:
نیره آهنکوبنژاد،    ثریا بخشی،    فاطمه پرگاريان،    فاطمه پرنيان،    سمیه پورعلی،    سولماز 
حسينی،    مریم    خدابخش،  پروین  خليلی سیما  پورنعمت،    سمیه    جوانشير،    لاله    جوانشير، 
فائزی،    نیگار خياوی،    پینار شاکری،    منیژه شيران،    فاطمه شيران،    سیما عبدی،    شوکت 

کاظمی،    فاطمه کاظمی،    راضیه    کشاورز،    ملکه    گلمغانیزاده،    سولماز محمدرضائی،
    زینب    مددینگارستان،    تئلنازنعمتی، سوسننوادهیرضی، زؤهره وفايی.    
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دان    اعتیباراً    زنگاندا    یاییملانان    "بایرام"    نشریه   سی نین    ائل    ادبیاتی    فولکلور   _1389
   ضمیمه   سیله    ده    آشاغیداکی    قادینلار    امکداشلیق    ائتمگه    باشلامیشلار:

ام   الکلثوماوجاقلو،    سیده    عاتکه    حسينینسب،    فاطمهنصيری.    
همدان    فولکلورو    اوزره    ده پروانهخانيمشوقيانوصال    اؤز    یازیلارینی    ندای    فرهنگ 

   نشریه   سینده    یایینلامیشدیر.    
یوخاریدا    سایدیغیمیز    فولکلور    اوزره    چالیشان    34    قادیندان    25    نفری    بو    گونه    کیمی 
   " ائل    بیلیمی"    درنگی   یله، امکداشلیقدا بولونموش، سککیز نفر    " ائل    دیلی    و    ادبیاتی 

   )آذری("   ،    اوچ نفر    " بایرام" درگیلریله    امکداشلیق ائتمیشلر.    
یازیلارینا    باخدیقدا    قادینلاریمیز    عموماً    "ساحه   دن    فولکلور    توپلاما"    ایشلری    ایله 
   مشغول    اولموشلار،    هله    اونلاردان       تدقیقی    مقاله    و    یازی چوخ آز    گؤرونمه   مکده   دیر 
و    زهره    خانیم    وفایي دن    سونرا    هله    هئچ    بیر    قادین    فولکلور    حاقیّندا    کیتاب    یازیب،    نشر 

   ائتمک    ایمکانی    تاپمامیشدیر.    
بوتون    بونلار    دا    اساساً    قادینلارین    یئنی   جه    بو    ساحه   یه    آتدیم    آتدیقلارینی 

   گؤسترمکده   دیر.    
      قئید    ائتمک    لازیمدیر    کی    بو    گون    بیر    نئچه    آذربایجانلی    اؤیرنجی    تورکیه    و 

   آذربایجان    جمهوریتی    اونیورسیته   لرینده    خالق    بیلیمی    بؤلومونده    عالی    تحصیل 
   آلماقدادیرلار،    اونلارین    ایچینده    قیز    اؤیرنجیمیز    ده    وار، دئمه لی    گلن    ایللرده 
   بونلارین    قاتقی   سیلا    قادینلاریمیزین    فولکلور    چالیشمالاری    ایستر    کیفیت 

   ایسترسه    ده    کمیت    باخیمیندان    داها    دا    گوجلنه   جگینی دوشونمک اولار. 
   " قادین    و فولکلور"    اوزره    اؤزل    ساییلار    حاضیرلامیش 

"ائل    بیلیمی"    درنگی       باشقا    ساییلاریندا    دا    قادینلارا    اوستون 
قادین  سایی  بیر  ایلده  آزیندان  ان  ده  هم     یئر    وئریب، 
ده  بئله لیکله  وئره جکدیر.  اختصاص  فولکلورونا 
گله جکده    فولکلور    چالیشمالاریندا     قادینلاریمیزین 
   داها    دا    گوجلو    ائتکیلری    اولاجاغینی    دوشونمک 

   اولار.    
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آشيقادبياتيناجالانميش
قيز_ گلينلريندردی

عليرضاصرافی

ادبیاّتیمیز  شيفاهی  آمما ادبیاتدیر،  آغيزلی  کيشی ادبیاّتیمیز  مکتوب  کئچمیش  بیزیم 
میدان  بیر  بؤیوک  یارادیجیلیغینا  ادبی  قادینلاریمیزین  عکسینه  و  اولمامیش  ائله 
اولموشدور1.  بوتون دونیا خالقلارینین ادبیاتیندا دا دئمک اولور کی عینی مسئله نی 

گؤرمک اولور.
بیلیندیگی کیمی مسلمان شرق توپلوملاریندا اولدوغو کیمي ایران تورکلری ایچینده 
یاشایان  توپلومدا  قارا  و  اولموشدور  حاکیم  اوصولو  آتاارکيلليك  بویو عصیرلر  ده 

قادینلار بو اوصولدان قایناقلانان بیر چوخ چتینلیکلره قاتلانمالییمیشلار. 
بو اوصولا گؤره چوخ چیرکین ایشلر، واقتیله عادی بیر حاق کیمی یئرینه یئتیرردیلر. 

مثلًا: 
بعضاً بیر اوغلان کؤنول وئرمه ین قیزی زورلا قاچیریب، اونا صاحیب چیخاردی. قیز 
قاچیریلاندان سونرا ائوینه قاییتماغا جرات ائتمز و اونو قاچیران اوغلانا حؤکمن اره 

گئتمه لی ایدی. 
بوشاماییب، کبین  اونو  بیلردی،  اولا  اوستونه گونو گتیرسین،  اونون  ار  بیلردی  اولا 
آلتیندا چوروتسون! یاخود دا اونو آنجاق کبیندن کئچمک قیمتینه بوشاسین. اویسا  

1_ بو حاقدا داها اطرافلی معلومات اوچون باخین: علیرضا صرافی »فولکلور دونیامیزدا قادین عطری« 
)ائل بیلیمی درگیسی 27 _ جی سایی(
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"کبینیم حلال جانیم آزاد" دئییب، یاخاسین قوتارسین.
بو یاراماز داورانیشلار شرق توپلومونون گونده لیک یاشاییش صحنه لری ایدی. 

آنجاق او زامانلار قادینلار، قادین پروبلمی نین نه اولدوغونو بیلمزدیلر. بونلار سون 
دئمک  مباحیثه لردیر.  گئدن  آراسیندا  اینسانلارین  ضیالی  و  اوخوموش  زامانلاردا 
توپلوملاریندا  اؤز  _ آمریکالی آیدینلار،  اوللرینده آوروپالی  ایگیرمینجی عصرین 
بیر یئنی قادین حرکتی یاراداراق، تدریجاً بو حرکته منسوب بیر ادبیات دا یارانماغا 
باشلادی و چوخ سونرالار، بو یئنی آب  و هوا اؤلکه میزه تدریجاً داشینماغا باشلادی. 
گؤزلمک  باخیش  چاغداش  ادبیاتیندان،  خالق  شیفاهی  زامان  هئچ  ده  اونونچون 

اولماز. 
شیفاهی ادبیات آنجاق قادینلارین رئال یاشاییشلاري، اورکلرینده   کي درد و غملري، 
ادبیاتین آغزیندان چیخان سسلره قولاق  بو  ائتمیشدیر.  _ ایستکلرینی عکس  آرزو 
یاتیراندا قادینلارین هیچقیریقلاری، اینیلتیلری و شیکایتلرینی، بعضاَ ده اعتیراض و 
ایللر بویونجا نسیلدن نسیله قادین  ائشیتمک اولار. دئمک اوزون  عصیان سسلرینی 
شیکایتی، قادین دردی، بایاتیلارا، قوشماجالارا و ناغیللاردا تؤکولوب اوست اوسته 

قالانمیشدیر.
قادینلارین  یئرلرده  چوخ  بیر  ده  اعتیباریله  دیل  و  لهجه  لحن،  ده  هم  ادبیاتدا  بو 
ایزینی بلیرله مک اولور و یاخود دا بو یا او بیری اثرین هانسیسا بیر قادین طرفیندن 

یارادیلدیغینی ادعا ائتمک ممکوندور. 
 ***

چوخ  داها  کی  باخمیایاراق  ادبیاتی   آشیق  اولان  بؤلومو  بیر  ادبیاتین  شیفاهی  حتی 
کیشیلرین یارادیجیلیق میدانی اولموشدور1 ، بونونلار بئله یئنه ده آز _ چوخ بورادان 

1_آشیق ادبیاتی اساساً قادینلارین دئییل، کیشیلرین یاراتدیغی ادبیات اولموشدور. بو ادبیاتین ایچینده 
بولونان و ان قدیم داستانلاردان اولان قهرمانلیق داستانلارینین اساس قهرمانلاری کیشیلردیرلر، محبتّ 

داستانلاریندا دا یئنه کیشی شخصیتّ، داها اؤنملی و بیرینجی یئر توتماقدادیر. 
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دا قادینلارین اینجه سسینی ائشیتمک اولور. 
نیگارخانیم،  مثلًا:  )قادین شخصیت(  یئرلرینده  بیر چوخ  داستانلاریمیزین  میثالچون 
 _ آچیق  یئرده  دانیشدیغی  سازلا  سؤزلریني  گؤتوروب،  ساز  و....  شاه   صنم  اصلي، 

آشکار قادینلارین اینجه حیسیاّتي گؤزه چاتماقدادیر. 
بونلارین یاني _ سیرا آدي، ساني بللي پئشه   کار قادین آشیقلاریمیز دا واردیر.

 او جومله   دنآشيقپري،آشيقبستي،آشيقحمايل،آشيقشهربانو و.... 
ایندي ده آشیق شعرینه جالانمیش قادین دردلریندن بیر نئچه اؤرنک:

زورلاآپاريلانلاريندردی

قدیم زامانلار قیزلاری جنگی غنیمت کیمی قارشی طرفدن اسیر آپاراردیلار، آنجاق 
عادی حالدا دا هئچ بیر ساواش _ فیلان اولماسایدی بئله شاهین آداملاری اؤلکه نین 

هر یئریندن گؤزل قیزلاری سئچیب اونون حرمسراسینا قاتاردیلار. 
ائله شاه  دا  ماجراسی  اساس  داستانی نین  پری  ایله گولگز  عابباس  توفارقانلی آشیق 
آلیب  _ آناسیندان  آتا  پرینی زورلا  الیله، گؤلگز  وزیرینین  اونون  و  امری  عباسین 

اصفهانا آپارماسیدیر. 
بو داستاندا گولگز پرینین قایغیلی حیسیاّتی و اورک دؤیونتولری عکس اولموشدور. 

آشاغیدا بو قایغیلارین بیر نمونه سینی گتیرمیشم.  
اؤز  قالیب،  مایوس  سونرا  اصفهانا سوروکلندیکدن  میندیریلیب،  گولگز، کجاوه یه 

سئوگیلیسی اولان آشیق عاباسا بئله خبر گؤندریر: 
اگر" عبّاس" گلراوْلسابويوْلا؛

سؤيلهگيلنداليميزجاگلمهسين!

اکثر آشیقلاریمیز دا کیشی اولوب، هم ده اؤز صنعتلرینی ییغوالار و قهوه خانالاردا کیشی دینله ییجیلره 
ایفا ائدرلر. 

شرق توپلوملاریندا ساز چالیب، اوخوماق قادینلار اوچون عاییب ساییلاردی. قادینلار بو مئیدانا گیرمک 
اوچون اون دوققوزونجو و اییرمینجی عصیرلری گؤزله مک مجبوریتینده ایمیشلر. 

ایکی  فایدالاناراق )سون  ایمکانلاریندان  اصلینده چار و کمونیسم سیستمی نین حاکیمیتّی دؤنملرینین 
عصیرلرده(، داها چوخ آرازین اوتاییندا قادین آشیقلاریمیزا راست گلمک ممکوندور. 



اؤلدوررلر،ايتيررلرآرادا،
ناحاققانياوستوموزهسالماسين!

آيآناجانبودردمندهقالينجا،
اينجهلينجه،سارالينجا،سولونجا،
اومنيمدي،مناونوناماؤلونجه،
مندنغيرياؤزگهلريآلماسين!

من"پري"_ يماليميارداناوزَلي،
يازيقجانيمبودردلرهدؤزَلي،
يئتيشسينداديما"مرتضيعلي"،

اؤزچئويريب،اصفهاناگلمهسين!

سئومهديگينهارهوئريلنلريندردی

قیزیلارینی  جوان  دا  یا  اوغلانا،  سئومه دیگی  بعضاً  قیزلارینی  آتالار  زامانلار  قدیم 
قوجا کیشییه اره وئرردیلر. 

آشاغیداکی  گیلئیلنَرک  آتاسیندان  دا  شهره بانو  آشیق  وئریلن  کیشییه  سئومه دیگی 
قوشمانی سؤیله میشدیر:

نئجهدئييمظاليمآتامياشاسين،
اوتاغينازري_ زربافدؤشهسين،
منينئجهوئريب،ائلهبوشاسين،

آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!

گونقالخاندادورورگئديريازييا،
آغلاواشيدوْغرورتؤکورتازييا،
لعنتگلسينکبينکسنقاضييا،

آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!
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اؤلدوررلر،ايتيررلرآرادا،
ناحاققانياوستوموزهسالماسين!

آيآناجانبودردمندهقالينجا،
اينجهلينجه،سارالينجا،سولونجا،
اومنيمدي،مناونوناماؤلونجه،
مندنغيرياؤزگهلريآلماسين!

گونقالخاندادورورگئديريازييا،
آغلاواشيدوْغرورتؤکورتازييا،
لعنتگلسينکبينکسنقاضييا،

آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!



عيشوهبيلمز،غمزهبيلمز،نازبيلمز،
سئوگيبيلمز،صؤحبتبيلمز،سازبيلمز،
سؤزائشيتمز،قاشآنلاماز،گؤزبيلمز،

آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!

قوْيوندئييلقوْيونلاراقاتيممن،
اؤکوزدئييل،چوْدارلاراساتيممن،

ايگيتدئييل،قوجاقلاشيمياتيممن،
آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!

من" شهرهبانو" يامحناباغلارديم،
سياهتئللريميياناباغلارديم،

کاغامينآلتيندانجوناباغلارديم،
آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!

وفاسيزليقداناينجيينلريندردی

آشیق حماییل سئودیگی عم اوغلوسویلا ائولنمیش آنجاق واقت گلیر کی عم اوغلوسو 
اونا سؤز وئریب داغا یولا سالیر آنجاق وعده سینه وفا ائتمیر. بو وفاسیزلیقدان اینجیین 

آشيقحماييل آلیب سازی عم اوغلوسوندان بئله گیلئیلنَیر:

عميماوغلومندنهئچاوتانمادين،
اوچآيکئچديبيريايلاغاگلمهدين!

يوزمينجفاايلهمنکؤچائيلهديم،
اوْردانائنيب،آغبولاغا،گلمهدين!
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قوْيوندئييلقوْيونلاراقاتيممن،
اؤکوزدئييل،چوْدارلاراساتيممن،

ايگيتدئييل،قوجاقلاشيمياتيممن،
آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!

من" شهرهبانو" يامحناباغلارديم،
سياهتئللريميياناباغلارديم،

کاغامينآلتيندانجوناباغلارديم،
آنامنيبيرناداناوئرديلر؛
گوناهيما،باباليماگيرديلر!
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دئمهدينداغداديربيرسلوينازيم،
بيربياضسينهلي،بيرآغبوغازيم،
آليجييتارلانيم،منيمشاهبازيم،

شيکاراوچونسناوْيلاغاگلمهدين!

منسنيايسترديمهاميدانعزيز،
سنمنيائيلهدينقاپينداکنيز،

عطيرجانبسلهديمگوللردنتميز،
شامامادرمگهتاغاگلمهدين!

منيمآديم"حماييل"_ دي،حمايا،
سينهمبنزرهماولدوزا،همآيا،

وعدهوئريب،دئدينگللمبيرآيا،
باغلاندينآرانا،داغاگلمهدين!

سونسوزلوقدردی

اوشاغی  اریندن  ساییلیر،  ایستگی  طبیعی  قادینین  بیر  هر  اولماق  صاحیبی  اوشاق 
اولمایان قادینلار آغیر درده توش گلرلر، نیگار خانیمین دیلیندن کوراوغلویا خیطاب 

اوخونان بو شعر بلکه ده ادبیاتیمیزین ان پارلاق اینجیلریندن ساییلسین. 
اوشاغی  داها  سونرا  اوندان  و  یارالانمیشدی  آغیر  بیرینده  داوالارین  کوراوغلو 
اولمازمیش. بیر گون نیگار خانیم آلیب سازی اوز توتوب کوراوغلویا، سونسوزلوق 

دردینی بئله دیله گتیریر: 

غم،غصّهباشيمدانآشيب،
منتكدردهدالانيوخدو!
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آهچکمکدنباغريمبيشيب،
بيرجهياداسالانيوخدو!

نئجهباخيمائو_ ائشيگه،
ياراليگؤنلوماوشويه،

توزبوروموشبوشبئشيگه،
شيرينلايلاچالانيوخدور!

 
" کوراوغلو"سانهايسالارسان،

پاشالاردانباجآلارسان،
نئچهشهرلرتالارسان،

سنتكشهريتالانيوخدور!

توتونمجليسدهياسيمي،
گئيميشمغمليباسيمي،
بوفلکدنقيصاصيمي،

نهزامانديرآلانيوخدور!

چنليبئلدهقارگؤرونور،
گوللرمنهخارگؤرونور،

گونومآهوزارگؤرونور،
بيرقئيديمهقالانيوخدو!

چنليبئليگوللربزر،
گولسارالساکيملردؤزر،
هرقوشبالاسييلانگزر،

نهچينسنينبالانيوخدور؟!

" نيگار"_ يدردهگتيرن،
جسدينقبرهيئتيرن،

" کوراوغلو" آدينگؤتورن،
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زهرهخانيموفائینين
فولکلورچاليشمالاری

 

برابر،  اولماقلا  قادینی  ایلک ژورنالیست  زؤهره خانیم وفایی آذربایجانین 
هم ده ایلک فولکورچو قادیني ساییلماقدادیر. 

اونون بوگونه کیمی فولکلور موضوعوندا 17 عنوان کیتابی یایینلانمیشدیر. 
بعضاً کیچیک حجملی کیتابلار اولسالار دا آمما 1369_ جو ایلدن اعتیباراً بو گونه 
کیمی تقریباً ایلده بیر کیتابین یازیب، یایینا وئرمه   سی بیزجه بؤیوک بیر غیرت ایستر. 
زؤهره خانیمین یارادیجیلیغی تکجه فولکلوردا دئییل او عینی حالدا تاریخ، ادبیات، 
آنجاق  اولموشدور،  چالیشمالاری  دا  موضوعلاردا  باشقا  و  مشاهیری  آذربایجان 
اونون فولکلور موضوعلو چالیشمالاری باشقالارینا گؤره داها آغیردیر دییه بیلریک. 
ائل بیلیمی درنگی    بو دَیرلی فولکلورچوموزو گنج نسلیمیزه تانیتدیرماغیني اؤزونه بیر 

بورج بیلدي، بو ایش اوچون ده اؤزلرینه مراجیعت اولوندو.
بورادا سیز زؤهره خانیمین یازدیغی قیسا بیوقرافیسی و کولتورل چالیشمالاریلا تانیش 

اولاجاقسینیز. 
"ائلبيليمیرئداکسيياهئيتی"

قيسااوتوبيوقرافيم

امیرباغ  تبریزین  آییندا  ایلک  پاییزین  ایلده،  ایکینجی  اوتوز  یوز  اوچ  مین  من 
محله سینده )بو گونکو عارف خیاوانیندا( آنادان اولموشام. عایله نین بئشینجی اوشاغی 
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و دؤردونجو قیزی ایدیم.
آدیمی رحمتلیک بؤیوک بابام »اژدر کالاغایچی« زؤهره قویور. زؤهره اونون گنج 

یاشلاریندا وفات ائتمیش ایستکلی عمي  قیزیسی ایمیش. 
یاشیندا سوسیالیستی  یئددی  او  دوغولموشدو،  گنجه ده  علی اصغر کالاغایچی  آتام 
اورداکی  اژدروف  آتاسی  تبریزه گلمیشدی،  بیرلیکده  عاییله سیله  اوزوندن  انقلاب 
پارچا، پتو و کالاغایی فابریکاسینی بوراخماغا مجبور قالمیشدی. اؤز دئدیگینه گؤره 
گتیردیگی هر نه یی سرحدده الیندن آلیرلار و تبریزه گلنده وار_ یوخلاری آتام و 
بؤیوک آنامین بئلینده قالیب،  گؤرونمه ین گوموش و قیزیل کمرلر ایدی. اونلاری 
ساتماق ایله اژدر بابام یئنیدن تبریزده کالاغایی فابریکاسی قویور و سونرالار حیدر 

تکیه سینده بیر قند و مامپاز فابریکاسی آچیر هم ده فرش ایشینه باشلاییر. 
دالانیندا  رضا  میرزا  خیاوانی  دانشسرا  تبریزین  و  قیزی  صرافین  رضا  میرزا  آنام 
_ دؤنه  دؤنه  اولدوقلارینا گؤره  طایفاسیندان  قاجار  عاییله سی  آنامین  یاشاییرمیش. 

پهلوی غضبینه توش گلمیشدیلر. 
منیم گؤز آچدیغیم ائو بلکه بیر فولکلور سرگیسی ساییلا بیلردی. ائومیزده چئشیدلی 
 ... یاسلار  تویلار،  بایراملار،  عنعنه لر،  بوتون  عایید  موسیملره  اولاردی.  مراسیملر 
یئرینه  ایله  باشچیلیغی  کالاغایچی« نین  »نازخانیم  آنام  بؤیوک  تفرعاتیله  بوتون  و 

یئتیریلردی.

تحصيلايللریوايلكکولتورلچاليشمالاريم

بیزیم عاییله ده قیزلارین درس اوخوماغینا جیدی ماراق وار ایدی. من ده اؤزومدن 
بیر یاش بؤیوک اولان باجیمین دالیسینجا آغلایا _ آغلایا، آلتی یاشیمدا امیر باغیندا 
اون  بیر،  و  فراستلی گؤرونموردوم  اولان غزالی مدرسه سینه گئتدیم. آنجاق چوخ 
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اون  ایکی نومره لر ایله قدیم ششم تصدیقینی رشیدی مدرسه سیندن آلدیم و اوچ ایل 
شاهدخت و اوچ ایل ده ایراندخت مدرسه لرینده اوخویوب، نهایت 1352_ده تهران 
اولدوم.  ناییل  قازانماغا  رتبه نی  اون  بئشینجی  ایچینده  طلبه لر  آلان  یول  دانشگاهینا 
گنجویان  تبریزین  و  اولدوم  مشغول  ایدمانلا  دویونجا  مدرسه لرده  ایل  اون  ایکی 
بیر ده  "دو و میدانی" بؤلوملرینده چوخلو مقاملار گتیردیم.  باشگاهیندا بسکتبال و 
اولارا  آلیب  پول  اوشاقلاریندان  وارلیلارین  ده  هردن  یازاردیم،  اینشالار  یاخشی 
یازیب،  مکتوبلار  عاشقانه  اوچون  اونلار  دیلیندن  قیزلارین  هابئله  یازاردیم!  اینشاء 

پول آلاردیم!
مدرسه لرین دیوارلاریندا داییما منیم یازیب یاراتدیغیم دیوار ژورناللاری )روزنامه 
دایما  اوخوماغا  معلم لره  باشقا  و  مدیر  دفترده  انشالاریمی  و  گؤرونردی  دیواری ( 

مجبور قالاردیم. 
تهران اونیورسیته سینده سانکی بیر باشقا دونیایا گیرمیشدیم، اورادا چوخ حقیقتلرله 
افتخارلی  و  فولکلورو  گئنیش  آذربایجانلیلارین  ده  بیری  اونلارین  اولدوم.  تانیش 
تاریخی ایدی. همین ایللرده " فرهنگ مردم" آدلی رادیو پروگرامیله ایش بیرلیگینه 
باشلادیم و بیر نئچه یازدیغیم آذربایجان ناغیللاری " قصه های ایرانی" کیتابلاریندا 

یایینلاندی.
آذربایجانلی طلبه لرین قوردوقلاری موسیقی و اینجه  صنعت مرکزلرینه یول آلیب و 
رحمتلیک فرزانه نی اورادا گؤردوم. همین ایلده داها جیدی فولکلور چالیشمالارینا 
باشلادیم. عین حالدا بیر پارا اینگیلیزجه ، فرانسیزجا کیتابلاری دا فارسجایا چئویرمگه 
باغلاییردی.  وطنیمه  آرتیق  داها  منی  غربت  چکدیگیم  تهراندا  سانکی  باشلادیم. 
مردم  فرهنگ  رادیونون  و  باشلادیم  توپلاماغا  اعتیباراً  ایللردن  او  ده  آتالارسؤزونو 
مرکز  او  چاغریلدیم.  سئچیلیب،  کیمی  امکداش  نمونه   دؤنه لرجه  پروگرامیندا 
آیریلان  آذربایجانا  آرشیولرینده  آمما  توپلاییردی  فولکلور  یئریندن  هر  اؤلکه نین 
اؤزو  شیرازی  انجوی  رحمتلیک  گلیردی.  آغیر  بلکه ده  برابر،  یئرلرله  دیگر  بؤلوم 

دؤنه_ دؤنه بو گرچگی دیله گتیرمیشدی. 
ایلک ترجمه م چارلز دیکنزین »روزهای سخت« رومانی ایدی و اونو اینگیلیز دیلی 
فرانسه  یئتیردیم.  چاپا  ده   _1353 ایله  یاردیمی  داورانین  اردلان  دوکتور  اوستادیم 
دیلیندن چئویردیگیم ماتریاللار دا همین ایللرده چئشیدلی ژورناللاردا یاییملانیردی. 
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ایدمان و یازی ساحه سینده گتیردیگیم مقاملارا گؤره اونیورسیته طرفیندن ایکی یای 
تورو آوروپایا آلیب و یئددی _ سککیز اؤلکه دن گؤروش ائتدیم.

و  توتولوب  طرفیندن  ساواک  ایکن  باشیندا  ناماز  مچیدینده  اونیورسیته  ده   _1355
سورغو _ سوآلا چکیلدیم. 

جاوابینی  توده«  »یاز  حال  در  و  دئدیم  »تبریزلی یم«  جاوابیندا  اوشاغی سان؟«  »هارا 
آلدیم! بیر ایل دانشگاهدان " اخراجی انضباطی" اولدوم. 

اسلامی انقلاب دؤورو باشلادیغینا گؤره او گونلرده اؤلکه نین هر یئری دانشگاه ایدی 
و من »گلکار« مچیدینده یئنیدن خالقی، خصوصیله قادینلاری آیدینلاتماغا و پهلوی 
حامامیندا  گلکار  ایشی  همین  چالیشدیم.  ائتمگه  تانیش  آرتیق  ظولومکارلیقلارینا 
)تهراندا قادینلارا عایید بیر حامام( و امام صادق )اسکندری( مچیدینده ده گؤردوم. 
1358_ ده فروردین آییندا  ایلک کاریکاتورلاریمین سرگیسی  منیم  دئمه لییم کی 
همین مچیدده برپا اولدو. ساتیریک یازماغی و کاریکاتور ایشله مگی اوچ _ دؤرد 
یاییملانان  اونیورسیته سینده  تهران  گونلرینده  انقلاب  و  باشلامیشدیم  اولاردی  ایل 

»جیغ و داد« آدلی ساتیریک درگیسیله ایش بیرلیگی ائدیردیم. 
دئمه لییم کی سو رنگی )آبرنگ( رساملیغیندا 1350_ ده تهران مدرسه لری ایچینده 

گئدن یاریشمادا ایکینجي یئري قازاناراق بیر نیشان ایله ده تلطیف اولوندوم.
ایمتحانلاریندا  نهایی  آلمیشدیم.  نیشان  بیر  ده   _1351 ساحه سینده  تاریخ  هابئله 
یازدیغیم تنقیدی انشادا ان یوکسک نومره نی )20 نومره سین( آلماغیما رغماً، یئنه ده 
سورغو _ سوالا چکیلدیم. آموزش و پرورشدن قاپیمیزا بیر دعوت نامه گلدی. آتام، 
سیاستدن چوخ چکیندیگینه گؤره درحال اونون نه اولدوغونو آنلادی و منیمله برابر 
تهران آموزش و پرورشینه گئتدیک. آتام دوغرو بیلمیشدی، منی یازدیغیم اینشاما 
گؤره چوخ نصیحت ائدیب و آزجادا هده له ییب، نهایت )بورنونو هر باجایا سوخما!( 
- دئدیلر. او انشادا سینمالاردا افیره چیخان آچیق _ حیاسیز و معناسیز فیلملری چوخ 

تنقید ائتمیشدیم.
 

ژورناليستیچاليشمالاريم

1369 _ دا چووالدوز دَرگیسی نین امتیازینی آلدیغیما  گؤره بیر قوطو شیرینی له ائوه 
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گلدیم. آتام باشینی توولاییب دئدی: 
_  بو ایشه شیرنی نه لازیم؟ ژورنالیستلرین آخیری یا اعدامدی یا ترور! 

فارسجا  تورکجه_  تنقیدی،  و  ساتیریک  بیر  چووالدوز  دئمه لییم  گلمیشکن  یئری 
یوزلر  بیلدی  باشارا  ژورنال  او  یاییلدی.  تبریزده  نومره   36 و  ایدی  درگی  آیلیق 
کاریکاتوریست و طنز یازانلاری بیر یئره توپلاسین و هله ده کی وار اونون ایزلری 

بئله صنعت مئیدانلاریندا گؤرونور، هذا من فضل ربی. 

فولکلورچاليشمالاری

هر حالدا و هر گؤردوگوم ایشلرده آذربایجان و خصوصیله تبریزین منده یاراتدیغی 
ایزلری ایستر _ ایستمز اونودا بیلمه ییب گؤز اؤنونده آلمیشام. دوغروسو چوخ یئری 
گزیب، چوخ خالقلاری یاخیندان تانیدیقدان سونرا، اؤزوموزده اولان وارلیقلارا داها 
آرتیق اینانمیشام. بونا گؤره آذربایجانین مختلیف یئرلرینین فولکلورو، منیم اوچون 

بیر ایش مئیدانینا چئویریلمیشدیر. 

بوگونهکيمیفولکلورقونولوچاپاولانکيتابلاريم

بونلار  کیتابلاریم  قونولو  فولکلور  ائتدیردیگیم  چاپ  توپلاییب،  گونه دک  بو 
اولموشدور:

1.مجموعهبازیهایمحلیرايجدرتبريز 
)اوچ دفعه یاییملانمیشدیر(

بو کیتابدا تبریز اوشاقلاری آراسیندا اوینانان 
47 اویون ایضاحی ایله برابر )خصوصیله فیزیک سل 

و پسیکولوژی دیرَلری( یازیلمیشدیر، ایضاح شکیللری 
ده واردیر. 

بو کیتابین اویونلاریندان بیر نئچه سی 
طرفیندن  برنامه سی  ورزش  گئدن  تلویزیونوندا  تبریز 

و  اولوب  ضبط  و  اجرا  مدرسه سینده  ناموس  تبریزین 
تمدنها"  گفتگوی  "مرکز  هابئله  اولدو.  پخش  تلویزیوندا 
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طرفیندن ایذن آلیب و طالش یئرلرینده بو اویونلارین بیر نئچه سینی فیلمه چکیلیب و 
یونسکو مرکزینه گؤندریبلر.

2. سينامالاريادوشر_ دوشمزلر )ایکی دؤنه یاییملانمیشدیر(
الیفبا  سؤزلری(  ننه  )کلثوم  اینانجلار  پارا  بیر  ایچینده  اهالیسی  تبریز  دا  توپلانتی  بو 

سیراسی و فارسجا ترجومه لریله بئش یوزه یاخین اینانج یازیلمیشدیر.

3.ضربالمثللر )اوچ دؤنه یاییملانمیشدیر(
بعضیلر  کی  باخمایاراق  بونا  ضرب المثللر،  بو  سیراسیله  الیفبا  یاخین  مینه  یئددی 
طرفیندن یئنیدن آلینیب و یازیلیبدیر، بو گونه دک تورکجه ده اولان ان چوخ ساییلی 
ضرب المثل  باشقا  یاخین  مینه  اوچ  علاوه  بونلاردان  توپلودور.  اولان  طرفلی  هر  و 

توپلامیشام کی عؤمر اولسا دؤردونجو یاییمیندا علاوه ائده جگم، انشااللاه.
4.گئييملر )شرح البسه و پوشاک رایج در آذربایجان(

بو کیتابین اؤن سؤزونده یازمیشام کی »شرح مختصر«دیر نه دن کی بونلارین چوخو 
تبریز و اطراف یئرلرینده ایشلنن عنعنه وی پالتارلار و پارچالاردیر. بو توپلودا بئش 
سیراسیلا  الیفبا  گئییملر  کیمی  بو  و   ... پاپاق  آیاق قابی،  پالتار،  پارچا،  یاخین  یوزه 
لندن  بو کیتاب  اولونموشدور.  48 شکیل ده علاوه  یازیلمیشدیر. سون صحیفه لرده 
دانشگاهیندا اولان شرق شوناسلیق بؤلومونده ترجومه اولونوب و شکیللری ایله برابر 

همین بؤلومون سایت یندا نشر اولوب و درسلریله علاوه گئدیر.

5.قابلار )شرح ظروف و ادوات رایج در آذربایجان(
الیفبا سیراسیلا  _ قاشیق، هابئله صنایع ملزمه لری  بو توپلو دا اوچ  یوزدن چوخ قاب 

یازیلمیشدیر. سون صحیفه لرده ایسه بیر چوخونون شکیلی 
اینگیلیزجه یه  صحیفه لری  شکیللی  کیتابین  بو  اولونوبدور.  علاوه 
مرکزده  بیر   عایید  وئرچی لرینه   _ آل  عتیقه  آوروپا  و  چئوریلیب 
تقدیم  تدقیقاتچیلارا  ده  ائله جه  وئرچی لره  آل_  کیمی  کاتالوگ 

اولونور.
6. پئشهلر )پیشه های رایج در آذربایجان(

بو کیتابدا تبریزین سون یوز ایلینه عایید 500 _ ه یاخین پئشه قیسا 
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ایضاحات ایله الیفبا سیراسیلا، وئریلمیشدیر. 
7. سايالار )مجموعه اشعار اوزانی و سایاها؛ اوچ دؤنه یاییملانمیشدیر(

آلتی بؤلومده اولان سایالار کیتابینی حؤرمتلی اوستادیم دوکتور محمدزاده صدیق 
حیمایه  سی ایله یازمیشام. بو کیتابدا اولان ماتریالار ایران تلویزیون مرکزلرینده فیلمه 

چکیلیب و دؤنه _ دؤنه یایینلانمیشدیر. 
8. دعاهاونفرينها )آلقیشلار و قارغیشلار(

و  سیراسی  الیفبا  قارغیش  و  آلقیش  یاخین  یوزه  یئددی  دئییلن  تبریزده  توپلو دا  بو 
فارسجا ترجمه سیله بیرلیکده وئریلمیشدیر.

9. تاپماجالار
بو توپلودا میندن آرتیق تاپماجا الیفبا سیراسی  و اونلارین جوابلاریلا وئریلمیشدیر. 

10. خوردنیهایرايجدرآذربايجان )ایکی دؤنه یاییملانمیشدیر(
نان ها،  ترکیبی،  و  خالص  )مواد  بؤلومده   21 یئمکلر  اولان  عایید  تبریزه  چوخو 
نوشیدنی ها، عرقیات، آش ها، کوکوها، بورانی ها، دلمه ها، شیله، شوربا، پلو، خورشت، 
شب چره،  سالاد،  و  سبزی  ترشیجات،  مرباجات،  شیرینی ها،  متفرقه،  خوردنی های 

خوردنی های سرد، غذاهای مخصوص ایام و اعیاد، و کمپوت ها( یازیلمیشدیر.
11. لايلالار

بو توپلودا لایلالاری یازمیشام. لایلالار کیتابینی تبریزده بیر نئچه دوغوم ائوینده تزه 
دوغولان اوشاقلارین آنالارینا بیر تؤحفه کیمی وئرمیشلر، هابئله بو کیتابی تهرانین 

فرهنگ مردم برنامه سینده اوخویوب و اؤز سسیم له یاییمیشلار.
12.نامهاوناميدهها

بو کیتابدا مینه یاخین اوغلان و قیز آدی، هابئله آدلانانلار )یئزنه، قاینانا ...و بوکیمی( 
الیفبا سیراسی یلا یازیلمیشدیر. 

13.شاهسئونلر
وَرنی،  )کیلیم، جئجیم،  بؤلومو  توخونما  ایشلری،  ال  ائللرینین  کیتابدا شاهسئون   بو 
پالاز، خالچا، کناره، چچه، چووال، خورجون، چنته، دوز چنته سی، مفرش، موختته، 
چامتایی، قوولوق، سوپنگ، اوسار، یوک قوتازی، باسدیریق، پته وا، کوشن، جیلو، 
کله گیر، جاهاز، یاناکی، سجادا، جوراب، الجک، گؤزلوک، گؤزلوبورک، قاییش، 
ساخلانیلان  موزه لرینده  دونیا  بؤلومده  سون  ائدیلیب،  ایضاح   قورشاق(  دولاق، 
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شاهسئون  ال ایشلرینین شکیللریندن ده وئریلمیشدیر.
14.ائلماهنيلاری

مارش،  وطن،  )سئوگی،  سیرالانارکن  بؤلومده   18 ماهنیلاری  ائل  بوکیتابدا  
آغی، اوشاق ماهنیلاری، اجتماعی، معنوی، طبیعت، موغام؛ قارشی، کُر، وئرد، 
نمونه لر  اونلاردان  و  یازیلیب  سازاندا(  نصاب،  سایاچی،  مئیخانا،  اووسونچو، 

گلمیشدیر.
15.ائلباياتيلاری

ائل  تانینان  آز  و  دئییلن  آز  قدر  گونه  بو  یاخین  یوزه  سککیز  کیتابدا  بو 
بایاتیلاری وئریلمیشدیر.

16. 99حکايه
ناغیل  فولکلوریک  دوققوز  توپلودا دوخسان  بو  اولموشکن  بللی  آدیندان 
یازیلمیشدیر. بو ناغیللار اساسیندا بیر نئچه کارتون و قیسا فیلم ده آلینیب، 

چکیلیبدیر. تاسف له بو کیتابین ایکینجی یاییمینا ایذین وئریلمه دی.
17.اؤلچولر )شرح اوزان و مقیاس رایج در آذربایجان( 

بو کیتابدا اوچ یوز اللی یه یاخین اوزان و مقیاسلار )پول، آغیرلیق، بوی، زامان، دؤنه 
اولدوغونا  اؤزل  توپلو  بو  الیفبا سیراسیلا وئریلمیشدیر.  اوزونلوق، سایی...(  و دفعه، 
مرجع  تعزیرات،...(  بازرگانی،  اسناد،  )ثبت  جمله دن  او  مرکزلرده  چوخلو  گؤره 

کیمی فایدالانیرلار.

چاپاحاضيرکيتابلاريم

فولکلور اوز رینده یازدیغیم و حالا یاییملانمایان کیتابلار بونلاردان عیبارتدیر:
قاتما و  یاللیلار، امک و صنعت رقصلری، باش  اویونلاری )توی رقصلری،  ائل   .1

بؤیوکلره عایید اویونلار، قادین مجلیس لرینین عنعنه وی اویونلاری(
2. فال و فالچیلیق )قورخو گؤتورمک، قارا باسماق، رمل، اسطرلاب و ...(

3. کؤتوکلر )ضرب المثل لرین یاراندیغی کؤکلر و ناغیللار(
4. تویلار و یاسلار 

5. باراتلار، بایراملار )شنلیک بایراملاری، رمضان، رجب بایرامی(
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قیرخما،  باش  قویما،  آد  دوشدوگوندن  بویونا  آنا  )اوشاقلارین  بالالار  و  آنالار   .6
دیرناق توتما، کسدیرمه سینه کیمی ... عنعنه لر(

آیلار،  فصیللر،  ده  هم  علاوه  یاغیشلاردان  و  یئل   کیتابدا  )بو  یاغیشلار  یئللر،   .7
اولدوزلار...(

8. ائولر، بینالار )قاپیلارین دویجلریندن تا نوودانلارا کیمی عنعنه وی خالق معمارلیغی(
9. اورگانلار )اورگانلارین تورکجه آدلاری و اونلارا عایید اولان خسته لیکلر(

10.  کئچل ناغیللاری )کئچل آدینا باغلی ناغیللار توپلوسو(
11. گلهای قالی )تبریز خالی سی؛ نقشه لری، موتیف لری(

12. طنز و کاریکاتور در فرهنگ عامه 
13. محرملیک )محرم و صفر آیلارینا عایید عنعنه لر(

14. سازلار )آذربایجان موسیقی سینه عایید سازلارین تاریخلری و هابئله ماتریاللاری 
وس.(

15. بنزتمه لر )آذربایجان تورکجه سینده اولان بنزتمه صنعتی؛ میثال: »بال، توک یالا« 
... دئمک چوخ تمیزدیر(

16. پیرلر، اوجاقلار )مقدس اوجاقلار و پیرلره عایید بیلگیلر و شکیللر(
17. حشمدارلیق )بسلنن حیوانلار و حیوانلارین بسلمه یوللاری(

 ... مینا  تاختا، سوموک،  قیزیل،  میس، گوموش،  دَمیر،  کیتاب  )بو  ایشلری  ال   .18
اوزرینده ایشلنن صنعتلر حاقیندادیر.(

باشقاکيتابلاری

فولکلور خاریجینده یایدیغیم کیتابلارین عنوانی بئله دیر:
)اینگلیزدن  موسیقی سی  سومرلرین   .2 تاریخی.  آق قویونلولار  و  قاراقویونلولار   .1
چئوریلمیش( 3. حیدرعم اوغلو 4. مزدک 5. نام آوران آذربایجان)بئش جیلدلیک( 

6. اوروج 7. اوشاق مکتبی )بئش جیلدلیک( 8. آختار تاب 9. قارین قولو جوجه 
10. قاچ،  توت 11. بالالار 12.یوردومون شکیل لری 13. فال بایاتی.

یازدیغیم و یاییما حاضیر اولان کیتابلارین عنوانی دا بئله دیر:
3. شیخ محمد خیابانی  2. ستارخان  )قاراقویونلولارین آردی(  تاریخی  1. سلجوق 

)حیدرعم اوغلونون آردی( 
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4. هزار و یک قلعه )شرح 760 فقره قلعه و تپه تاریخی منطقه شمالغرب با توضیحات 
تصویری و تحقیقی بر اساس اصول باستانشناسی و دوره شناسی و آثار به جا مانده از 
آنها و یا منتقل شده به موزه ها( 5. نام آوران آذربایجان )آلتینجی و یئددینجی جیلد( 

6. معاصر ژورنالیسم ترمینلری )فرهنگ لغت روزنامه نگاری فارسی _ ترکی(

گلهجکدهگؤرولهبيلنايشلر

بئلکه لیکله 17 عنوان یایدیغیم فولکلور توپلولار و 18 عنوان دا یازیب و چاپا حاضیر 
اولانلاردان علاوه بیر ده آشاغیداکی عنوانلاری ایش موضوع سو کیمی گؤز اؤنونده 

توتماق اولار:
مئیوه لری،  بوتا  )آغاج،  3.بیتگی لر  داستانلاری  و  2.آشیق سؤزلری  1.آشیق صنعتی 
گؤی گؤیرنتی، کؤتوکلو یئمه لی لر، درمان بیتگی لری...( 4.داغلار، دره لر )بو باره ده 

حؤرمتلی داغچی دوستلار بیر نئچه کیتاب یازیبلار( 
5. چایلار، چئشمه لر )چایلارین، چئشمه لرین اسکی آدلاری و کؤتوکلری، اونلارین 
خاصیتلری و اطرافینداکی اینانجلار( 6. اکین و اکینچیلیک )قدیم عنعنه و اسلوبلار، 
حاصیللار...( 7.حئیوانلار )دوغادا یاشایان یئر قوردوندان تا قارقایا کیمی حئیوانلارین 
آدلاری و اونلارین حاقیندا اولان اینانجلار...( 8.نوحه و مرثیه صنعتی )کئچمیش و 

اساس عنوانلار(

ائومسئوليتلری

بو سطیرلری اوخویانا بئله گلیر کی بلکه ده من هر ایشدن ال اوزوب، تکجه فولکلور 
بو سؤزه کولتورل  دئییل. خصوصیله  بئله  آمما  مشغولام.  یازماغا  یازی  و  توپلاماغا 
و  ائوینه  اؤنجه  قادین  بیر  هر  کی  دئییرم  توتوب  اوز  خانیملارا  چالیشان  ایشلرده 
عائیله سینی  اؤنجه  پیغمبر  بیر  )هر  دئمیشکن  آتالار  سوروملودور،  گؤره  عائیله سینه 

هدایت ائدر(. 
اوچون  توپلاماق  اونو  دئییل،  ایش  گؤرولن  دالیندا  میز  ایشی  فولکلور  قالدی  کی 
اوز  تدقیقاتچییا  چتینلیکلر  نقدر  ایشده  چتین  بئله  سوخمالی سان!  بورون  باجایا  هر 
وئره بیلر، سایا گلمزدی، قاریش _ قاریش کندلری اوبالاری محله گذرلری، ائو_ 
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زحمتلی  اوچون،  قادینلار  خصوصیله  بونلار  گزمک،  _گذاری  بازار  ائشیکلری، 
ایشدیر. بلکه منیم حیات یولداشیم، مهندس جعفر شفیع پور مهادمهین یاردیملاری 

اولماسایدی، بو ایشلری چتین باشا چاتدیرا بیله یدیم. 
اوغلو  مهادمهین  شفیع  حاج  1358_ده  من  کی  دئمه لییم  گلمیش کن  بورایا  سؤزو 
آشیخ علی اکبر شفیع نین گلینی اولوب و قایناتام ائوی منیم فولکلور چالیشمالاریم 

اوچون یئنی بیر مرکز اولدو. 
قاپییا  باغلی  هر  و  دؤزر  چتینلیگه  هر  اولسا  اینامی  و  اینسانین عشقی  ایشه  بیر  منجه 

راست گلدیگینده بیر باشقا قاپی آختارار )ان ارض الله واسعاً... ( 

جمعیوفردیچاليشما

الیندن  شخصین  بیر  تکجه  و  گؤره  اولدوغونا  چتین  چوخ  ایشی  توپلاما  فولکلور 
قورماق  مرکزی  فولکلور  بیر  آدلی  آذربایجان«  فولکلور  »کانون  گلمه مگینه گؤره 
باشیما  تک  اولماییب  مایوس  آنجاق  بیلمه دیم.  آلا  اجازه سین  تاسفله  ایسته دیم. 

ایشله دیم. 
گنج  یوزلر  گون  بو  گؤرمورم.  تک  اؤزومو  من  مئیداندا  بو  ایندی  آنجاق 
بیر  اؤزلرینه  کولتورونو  و  تاریخ  آذربایجانین  بئله  ساحه ده  هر  تدقیقاتچیلاریمیز 
تکلیف کیمی سانیب و اونلاری اسلوبلو و دوزگون و دوغرو حالدا، مندن  ده چوخ 

اعلا، ایشله مگه باشلاییبلار. 
آنجاق من ده اولان بیر بؤیوک ایراد، جمع ایشینه چتین قوشولماغیم، چوخ شادام 
کی دیگرلرینده یوخدور. خصوصیله جناب مهندس صرافی نی تانیدیغیم گونلردن 
بری، توپلانتی و قروپ حالدا چالیشماغی اؤزونه بلکه بیر وظیفه کیمی گؤروب و 
بو باره ده هر کیمسه یه خصوصیله گنج چالیشانلاریمیزا بیر یاخشی و دَ یرَلی اؤرنک 
اوجاق  و  درگیسی  دیلماج  هابئله  دانشگاهلاریندا،  تهران  رولونو  اونون  اولوبدور. 

سایتی، و بو گونکو ائل بیلیمی درنگی حاقیّندا اصلًا دانماق اولماز. 
بو گون هر کیمسه  بیر سطیرده ایتیب _ باتماقدا، یا دا مصادره حالیندا اولان کولتور 
و ادبیاتمیزا خیدمت ائتسه، یقین گلجک نسیللر اونو آلیب و دَ یرَ وئره جکدیر. قالدی 
خئیر  جزای  و  یاردیم  اونا  اؤزو  تعالی  آلله  اولدوغوندا،  الله  الی  قربة  ایش  هر  کی 

وئر ندی. 
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من بو ایناما توپلادیغیم اون بئش مینه یاخین » نام آوران آذربایجان « شخصیتلرینده، 
چاتمیشام. بلکه اونلارین بیر چوخو حیاتلاریندا اینانمازدیلار کی شرح حاللاری بیر 

گون کیتابلارا دوشوب، یازیلاجاقدیر.

فولکلورتوپلايانخانيملاراتوصيهم

فولکلور ایشی خانیملارین ساریسیندان داها دوغرو و دوز اولا بیلیر ندَن کی بونون 
بو خصیصه  تفرعاتی وار و آرتیق صبیر و حوصله گرکیر و  نکته لری و  چوخ ریز 
اولان  ماراقلی  و  قیزلاریمیزدان  عزیز  گؤره ده  اونا  بیلیر.  اولا  آرتیق  خانیملاردا 
خانیملاردان توقع ائدیرم فولکلور بؤلوملریندن بیرینی گؤتوروب. او باره ده حوصله 

و دقت له چالیشسینلار. یقین ایسته دیکلری سونونجو آلا بیلرلر.
مثلًا هر بیر فولکلور ماتریالی نین ثبتینده عنواندان علاوه، هم ده اونون یئری و زامانی 

ثبت اولمالیدیر. 
مثلًا )یئمک لر + مراغا شهرینده + کئچمیش یوز ایلده( و یا )بینالار + سراب شهرینده 
+ 1300 گونش ایلینده( . بو آیدین لاتمالار آختاریش ایشینی داها سهل ائدیر. یئنه 
دولانماق  گزیب  دئییل،  ایش  گؤرونن  دالیندا  میز  ایشی  فولکلور  ائدیر م،  تکرار 

ایسته ییر. 
اونلارین  گئتمه دن  الیمیزدن  بابالاریمیز  ساققالی  آغ  و  آنالاریمیز  تئللی  گوموش 
سینه لرینده اولان گئنیش تاریخ و فولکلورموزو آلیب، ساخلاماق بیزیم بورجوموزدور.

سوناولاراق

سون اولاراق دا اؤز مینت دارلیغیمی " آذربایجان ائل بیلیمی" درنگینه بیلدیریب و 
اونلارا بو ایشده باشاریلار آرزولاییرام. 

ائدیرم  توقع  دوستلاردان  ژورنالیست  خصوصی یله  و  تدقیقاتچی  یازیچی،  تمام  و 
منیم توپلاییب، یایینلادیغیم عنوانلاردان استفاده ائتدیکلری حالدا، بیر امانتدارلیق و 
ائتسینلر.   دوزلوک بورجو کیمی، او ماتریاللارین هارادان آلیب یازدیقلارینی قئید 

داها آرتیق ممنون اولارام.
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قاينانا_ گلينلر1  
نگارخياوي

قاینانا    فتیر    پیشیریر،    گیزلدیر.    او    ائودن    چیخاندان    سونرا    اوچ    گلین    هر 
ده    باخیرلار    کي    قاینانا    بودور    گلیر.     بیریسي    بیر    فتیر    بوجودورلار.    بیر 

   اؤزلریني    ایتیریرلر.    بالاجا    گلین    دئییر:    
_ قورخوب    ائله   مه   یین،    وئرین    من    گیزلد   رم.    

فتیرلري    آلیر،    باغلاییر    قورشاغینا.    قاینانا    گلیر    گؤرور    فتیرلرین    اوچو    یوخ    اولموش.    
دئییر:    

_ آي    گلینلریم    ارک    ائله   میشم    سیزي    بیر _ بیر    قاباغیمدا    اوینادام    باخام.
اوّل    بؤیوک    گلینه    دئییر:    

_ سن    اوینا.    
بؤیوک    گلین    دوروب،    اوینارکن    چیتمک    چالار    اوخویور    کي:    

_ بونه    علامتدي    باجي؟
اورتانجیلي    اوینادیر،    اودا    اوینار    چیتمک    چالار    دییر:    

_ بیلسه    قیامتدي    باجي! 
کیچیک    گلیني    اوینادیر.    اودا    دورور    چیتمک    چالار    بورجوداراق    اوخور    کي:

_  قورخما    باغي    بت   دي    باجي.

1_    بو    یازی    ایلک    دفعه    ائل    دیلی    و    ادبیاتی    درگیسی   نین    6_ جی    نومره   سینده    چاپ 
   اولموشدور.    



24

" گلین    و    قاینانا"    متنینده    ایشلنن    بعضی    خییو    آغزی    سؤزلر

 Çevikcə bir zadı götürmək
 Çalmaq, Vurub aradan çıxmaq
 Cübütmək
Burcutmaq

BəTDİ                         بتدی      Bərkdir, Möhkəmdir

BUCUTMAX         بوجوتماخ

 BURCUTMAX   بورجوتماخ
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فولکلوريكخاطيره

منواننهم)2)
سوسننوادهیرضی

متنده    اننه   نین    )عیصمت    خانیمین(    دیلیندن    یازیلان    فولکلور 
   نمونه   لری    ائله   جه   ده    نوه   سیله    قارشیلیقلی    دیالوگلار،    تبریز    آغزیله 

   یازیلمیشدیر.    
رحمتلیک عیصمت خانیم نواده ی رضی مشهور معاریف پرور حاج محمدآغا و حاج حسین آغا 
نخجوانی نین باجیسی قیزی ایمیش. او 1286_ ده تبریزده دونیایا گؤز آچمیش و 1361_جی 

ایلده ده همین شهرده وفات ائتمیشدیر.

لولو _ لولو حوضه   لی، دؤت بیر یانی مرزه   لی،
بیر قوش گلدی قوندی بورا. )باش بارماغینان اووجون ایچینه ایشاره ائدرک(

بو دئدی: گلین توتاخ. )جورو بارماغا ایشاره ائدرک(
بو دئدی: هانی نردووان؟ ) اوزوک بارماغی(

بو دئدی: مننن اوزووون نردووان؟ )آرا بارماق(
بو دئدی: یوع، گوناهدی، آللاه وار، پیغمبر وار... )ایشاره بارماغی(

بو دئدی: یالان دیییر! )باش بارماق(
دئدی: کوله قالاسان بؤیومیه سن، کوله قالاسان بؤیومیه   سن! ) دؤرد بارماق باش بارماغین 

باشینا دؤیرک(
_  آی اننه، اؤزون گل، هرنئینیرم بو اوشاخ یاتمیر، هئی ویرنیخیر!

_  اوشودومنری اوخی، گلدیم.
گورولداییر،  گؤی  ایدی،  بولوت  هاوا  ییغیشدیریردی.  پالتارلاری  شریتدن  اننه م 
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اورکک  باجیم  کیچیک  چالیشدیغیم  یاتیرتماغا  چاخیردی.  ایلدیریم  دالبادال 
باخیشلارلا منه باخیردی. اننه   مدن اؤیر ندیگیم کیمی، من ده اونا اورک وئریردیم: 

_ گورگور بابادی! قورخما، گورگور بابادی گورولدور!
نه ایسه گورگور بابا دئینده گؤی گورولتوسوندان قورخموردوق آرتیق. بیردن دولو 
دؤیوردو  پنجره   یه  ائله  تاپ  با  تاپ     دولولار  یئکه   لیکده  فیندیق  باشلادی.  تؤکمگه 
کی، دئییردین بس ایندیجه جاملار سیناجاق، اوغوم _ اوغوم اولوب، تؤکوله   جک 

آتیشقانین ایچینه. باجیم قورخماسین دئیه ساختا گولوشله دئدیم: 
_  نوعوللارا باخ، گؤیدن نوعول یاعیر!

ماغیل بؤیوک باجیم ائوده اولسایدی نوغوللارین بیرینی دیشله   ییب آتاردی. آخی 
یاغماز  کسر،  دولو  آتسا،  دیشلیییب  بیرین  نوعولون  ایلکیسی  ائوین  دئیردی:  اننه   م 
آرتیق. ائئئئئئه! هر نه ایلک اوشاق، هر نه ایلک اوشاق! منیم نه گوناهیم وار ایلکی 

اولمامیشام؟
الیمدن گلنی اسیرگه   میردیم باجیم قورخماسین دئیه آمما، آللاهدان گیزلین دئییل، 
اریییردی  پییی   _ یاغ  اورگیمین  اوزولوردو،  اؤدوم  اؤزومون  گیزلین،  نه  سیزدن 

قورخومدان! قورخدوغومو بالاجا باجیم بیلمه   سین دئیه باشلادیم اوخوماغا: 
_  یاغدی یاغیشلار، باننادی قوشلار، حئیوان جامیشلار...

الینده   کی پالتارلاری  اننه تؤوشه   یه_ تؤوشه   یه اوتاغا گیردی، اورگیم گلدی یئرینه. 
پنجره ایچینه قویدو. پوتوشقانی باغلادی. گئتدی دیلابینی آچدی بیر اووج نوخود_ 
کیشمیش، بیر نئچه دانا مامپاس، بئش اون دانا گیردکان بادام جولبنَدیندن چیخاردیب، 

بوشقابا قویوب، گلیب ایلشدی بیزیم یانیمیزدا. 
آه  دئیه   جک.  ناغیل  اننه   م  کی  ایدی  بللی  ازواییشیننن     چونکی  اؤلوردوم  کئفیمدن 
اننه   مین ناغیللاری، آه! هر دردین درمانی ایدی؛ تبیمیز اولسایدی، اننه   نین ناغیللاری 
قورخاندا  آچاردی،  اورگیمیزی  ناغیللاری  اننه   نین  داریخسایدیق  سؤندورردی، 
اننه   نین ناغیللاری قورخونو اونوتدوراردی، یوخوموز قاچاندا یوخو داواسی ایدی...

خلاصه اننه   نین ناغیللاری کؤنلوموزون بزگی، یاشامیمیزین دوزگی ایدی. 
_  دور او قوولوغو گتی! جوراپلاری گؤزییم.

_  اننه قاری ننه ناغیلین دئ داااا!
سؤزوم آغزیمدان چیخمامیش باشلادی:
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گئتدی  ننه  قاری  ایدی.  وار  ننه  قاری  بیر  یوخودی،  گون  بیر  واریدی،  بیرگون 
چشمه   دن سو گتی   سین، آیاغی زویدو تاپبادان دوشدو بوز اوسته.

 دئدی: آی بوز سن نه ظالیمسن! 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم گون منی اریتمزدی.

دئدی: آی گون سن نه ظالیمسن؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم، بولوت اوزومو اؤتمزدی.

 دئدی: بولوت سن نه ظالیمسن؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم یاغیش مننن یاغمازدی. 

دئدی: یاغیش سن نه ظالیمسن ؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم گؤی اوت مننن گؤیرمزدی.

دئدی: گؤی اوت سن نه ظالیمسن ؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم قویون منی یئمزدی.

 دئدی: قویون سن نه ظالیمسن؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم قصاب منی کسمزدی.

دئدی: قصاب سن نه ظالیمسن؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم باققال اتیمی آلمازدی. 

دئدی: باققال سن نه ظالیمسن؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم سیچان پنیریمی یئمزدی.

دئدی: سیچان سن نه ظالیمسن؟ 
دئدی: من ظالیم اوسسئیدیم پیشیح منی توتمازدی. 

دئدی: پیشیح سن نه ظالیمسن؟
دئدی:

من ظالیمم، من ظالیم. 
کورسو اوستو یئیلاغیمدی،
کورسو آلتی قیشلاغیمدی، 

خانیم هرنه پیشیرسه، 
او دا قئیقاناخ قویماغیمدی.

_  آل بو ایینه   نی ساپلا، گؤزوم سئشمیر. اوسگویومو ده قوولوخدان چیخات.
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_ اننه ، "سیتاره بختی قاره" نغیلینی دئ دااا!
_  دور آتیشقادان او پاپریزیمی، موشدویومو گتی، چوبوغ آلتی   نین ایچینده   دی. 

_ بویور اننه.
_  آی سنی گؤروم پیر اولاسان!

غریب  هئچ  گؤرموشدوک،  ائله  آچیب  گؤزوموزو  بیز  چکردی،  سیگار  اننه م 
حتی  چکردیلر.  سیگار  چوخو  بیر  خانیملارین  یاشدا  او  زامان  او  بیزه.  گلمزدی 
مرثیه   لرده، تعزیه   لرده بئش آلتی نفردن بیر، بیر قتدان، یانینا دا بیر چوبوغ آلتی، ایچینده 
بیر کیربیت نئچه دانا دا سیگار دوز ردیلر یئره. آمما  آنام و اونون یاشیدلاریندا سیگار 
آلیشقانلیغی گؤرمه دیم. بو چوخ یاخشی ایدی، اما ناغیل دا باشارمازدیلار، حیکایه، 

مثل ده دئمزدیلر. بوراسی ائله خوش دئییلدی البته. 
لاپ بالاجا واختی قولاغیمیز آغرییاندا دا اننه م پاپریزینی ترسه توتوب توستوسونو 

پوفلردی قولاغیمیزا، سانجی اورداجا کسردی؛ اننه م هر دردین علاجینی بیلردی.
اننه پاپریزینی آلیشدیردی، کیربیت چؤپون منه پوفلتدیردی، دئدی: 

_ ایندی دئ گؤراخ بو ندی: 
گیرده   دی گیرده   کان دَ یی، 
قویروغی وار سیچان دَیی. 

_  قیرمیزی توپدی.
_ برک اللاه!

دؤت باجیم وار ، دؤردو ده قویویا داش آتار.
_ اینک دؤشودی.

_ برک اللاه!
تاپ بو ندی تاپباجا، 

آیاخلاری یاپباجا، 
گؤزلری پیالاجا.
  _ دوه   دی، دوه.

 _   قیز سن نه چوخ بیلی   سن؟ 
بئش، بئش، بئش اون بئش، اوچ اون   سکگیز، ایکي ایرمی، نئچه ائلر؟

_ ایرمی.
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_ واخسئی، سن بولاری هاردان بیلیسن؟
هاردان بیله   جکدیم کی؟! یادیما گله لی باشیمین توکو سایی بونلاری دئمیشدی من 
ده جواب وئرمیشدیم. آنجاق نه سئحیر، نه داد، نه چکیجی لیک واریدی کلامیندا 

کی، هئچ کؤهنلمیردی منیم اوچون.
_  ایندی اوش دفهَ    دئ گؤروم، دیینمه   سن کی:

جومه گونو جومه مچیدده جووه جاببارین جیبیننن جوتدوغونو جوبوتدولر!
 _  اننه بو چوخ چتیندی، من بونو باشارمیرام.

 _  یاخجی، بس دؤت دَفه دئنه: 
قیخ کوپ، قیخ قیرپی قیریخ کوپ.

بونو باشاریردیم تئز _ تئز دئییب، ائننه نه _  ائننه نه باخدیم اوزونه.
یول دئ گؤراخ  اوش  _ سورییه سالدی سرین سردابییه،  ثوریانی سورییه  _ سریه 

بونی.
بونو دا دئدیم.

_ جوم    آخشامی من سننن جوم    آخشامی   لاشاجاغام، سن مننن جوم    آخشامی   لاشسان 
دا سننن جووم  مننن جوم    آخشامی   لاشماسان  دا سننن جوم    آخشامی   لاشاجام، سن 

آخشامی   لاشاجام. 
)اااااا! بونو هئچ اننه   نین ده دیلی توتموردو دئسین(.

_  آی اننه، بونو سن دییمَمی   سن، من هاردان دیییم آخی؟
باشارمایاجاغیمی  بونو  گولومسوندی،  قرراهلاناراق  سوزوب،  منی  میذی   _ میذی 
قیز  شیطانجیق  بیر  اوشاق،  دجل  بیر  حالا  ایچینده  رغماً  اولدوغونا  یاشلی  بیلیردی. 

یاشاییردی و سانیرام منی اننه   مه سیخ    _ سیخ باغلایان دا ائله بو ایدی.
_ اننه سئرچه ناغیلینی چوخداندی دئمه   میسن.

سؤزوم آغزیمدان چیخمامیش باشلادی ناغیل دئمگه:

بیر  یوخ   ایدی.  هئش   کیم  سووای  آللاهدان  یوخ   ایدی،  گون  بیر  واریدی،  گون  بیر 
سئرچه واریدی آناسی نین سؤزونه باخمازدی. سئرچه کوچه ده اویان بویانا آتیلیب 
_ آغلییه،  آغلییه  آیاغینا.  باتدی  تیکان  بیر  بیردن  اوینوردی،  یولداشلارینن  دوشور 
اینجییه _ اینجییه گلدی کی، آی ننه ایاعما تیکان باتیپ. ننه سی تیکانی چیخاتدی، 
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یئرینه مرهم قویدی باعلادی. 
سئرچه دئدی: 

_ آی ننه تیکانیمی آتما ها ائشیییه، قوی تاخچادا قاسسین گله جاعام اوینادام.
)اننه م بونلاری دئیه _ دئیه من سئرچه اولوردوم خیالیمدا، دالیب گئدیردیم ناغیلین 

لاپ ایچینه، ایچی   نین ده لاپ درینلیگینه...(
 _سئرچه   نین ایاعی نین عذابی کسماغ همان، گینه ده قاچیپ گئتدی اویناماعی نین 
یانمادی.  تندیر  نئینه   دی  هر  پیشیرسین،  ننه سی گلدی چؤرح  دالیسی جا. سئرچه   نین 
گتیریپ سئرچه نین تیکانینی آتدی تندیره، تندیر یاندی! چؤرحلری تندیره یاپدی، 
اوینادی،  یولداشلاریننَ  سئرچه  تاخچییه.  قویدو  بوخچییه،  بوحدی  چیخاردیپ 

اوینادی، اوینادیییییی... تااینکی یورولوپ گلدی ائوه:
_ ننه من آجام، ننه من آجام!  دئدی.

ننه سی دئدی:
_ تاخچادا دسمال آراسیندا چؤرح وار، بیر تیکه یئ قارنین دورسون، ایندی دده ن 

گلر ناهار یییرَوخ.
سئرچه گئتدی چؤرح گؤتوسون گؤردی تیکان اوردا دَیی. 

 _ ننه منیم تیکانیم هانی؟
 ننه   دن جواب چیخمادی.

_ ننه، منیم تیکانیم هاردا؟
دئدی:

_ بالا تندیر یانمیردی، قولومو سالدیم یانمادی، قیچیمی سالدیم یانمادی، آخیرده 
سنین تیکانیوی سالدیم یاندی!

چؤرح  چیپدی،  دووارا  بو  چیپدی،  دووارا  او  اؤزون  همان  ائشیتماخ  بونو  سئرچه 
بوخچاسین دیمدییینه ویریپ پیرررررر ائلییب اوچوپ گئتدی...

ننه   سی ها سسله   دی، ها هرایلادی سئرچه سایمادی، اوچوپ گئتدی.
سوتون  قویون  چوبان  چوبانا.  بیر  یئتیشدی   ... ی  ی  ی  گئتدی  گئتدی،  گئتدی، 
باشلیردی  یئماعا  بیسم   یللاه دیییپ  کاسییه ساغمیشدی، سوفره   سینی ده آشمیشدی، 

کی، سئرچه دئدی:
_ چوبان قردش، چؤریی مننن سوتو سننن، گه بیرریخدا ناهاریمیزی یییاخ.
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 چوبان دئدی:
_  نه دیییرم، یییاخ دا. 

یئماعا باشلامامیشدان سئرچه دئدی: 
_ ائی وای منیم چیشیم وار، یئمه تئز گئدیم ائلیییم گلیم.

ده  سوفره   سینی  یئدی  ناهارین  دا  چوبان  یوباندی،  گئتدی...  گئتدی  گئتدی   
ییعیشدیردی. سئرچه گلیپ دئدی:

_  هانی منیم پاییم؟ 
چوبان دئدی :

_   سن گلمه   دون یئدیم ییغیشدیردیم. 
آلدی  بیرین  قویوننارین  ویردی،  یانا  بو  ویردی،  اویانا  اؤزون  جین   نندی،  سئرچه 

دیمدییینه پیرررررر ائله   دی اوچوپ گئتدی.
هاممی  توی!  نه  وار  توی  گؤردو  ائوه،  بیر  یئتیشدی  گئتدی...  گئتدی  گئتدی 
دوزولوب اوتوروپ چالیللار اوینورللا، گلین اوتوروپ، کورَکن ده یانیندا، شیرنی 

یئماخ دیزدندی. سئرچه اوتدی دامدا، دئدی:
_  قویونو مننن ، پیشیرماعی سیزدن، گلین بیرریخدا یئماخ یییاخ. 

قویونو کسدیله، دوعرادیلا، پیشیردیله، سوفره   لر آچیلدی...بیسم   یللاه دیییپ ایسته   دیله 
یئسیننه، سئرچه دئدی :

_ ائی وای منیم چیشیم وار، یئمییین تئز گلیم.
_ گئتدی گئتدی گئتدی... یوباندی. توی اهلی شامی یئدی قوتاردی، سوفره نی ده 

ییعیشدیردی. سئرچه گلیب دئدی: 
_ هانی منیم پاییم؟

دئدیلر:
_  سن گلمه   دون بیز ده یییپ ییعیشدیردوخ.

ویردی  گلینی  چیپدی،  دووارا  بو  چیپدی،  دووارا  او  اؤزون  جیننندی،  سئرچه 
دیمدییینه پیررررررائله دی اوچوپ گئتدی.

)ندنسه، هئچ عاغلیما گلمه   میشدی اننه   دن سوروشام کی، آخی آی اننه ال یئکه   لیکده 
سئرچه، او بویدا گلینی نئجه آلیب دیمدیگینه آپارا بیلر؟ حاشا!...عاغلیما دا گلمزدی، 
و  اولاردیم  سئرچه  اؤزوم  من  کی،  تعریفله   یردی  ایچدن  و  گؤزل  ائله  اننه   م  آخی 
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پیررررررر ائله   ییب اوچاردیم اننه   نین ناغیللارینین سماسیندا...(
سئرچه گئتدی گئتدی گئتدی یئتیشدی بیر قاوال ساتانا. کیشی قاوال ساتیر هم ده 

چالیردی: 
_ دینقیریم دینقیر، دینقیر دینقیر...

یئندی اشاعا، قاوال ساتانا دئدی: 
_  آی قردش بو گلینی وئرسم بیر قاوال وئره   سن منه؟

قاوال ساتان دا دئدی:
_  نیه وئرمیرم، هامیسینی دا وئررم!

کیمی  ایچینه  گؤزلرینین  گولردی،  پیققیلداییب  اننه  یئتیشنده  بوراسینا  )ناغیلین 
ده  من  یئتیشنده  بورا  آمما  ایندی  بیلمزدیم،  گولدویونو  نییه  زامانلار  او  گولردی! 

پیققیلداییرام!(
سئرچه گلینی وئردی بیر قاوال آلدی، قاوال ساتان دا کئفی بیستینی ویردی! سئرچه 

گئدیپ اوتوردو بیر اوجا داعین اتیَینده باشلادی چالیب اوخوماغا:
تیکانی وئردیم بیر چؤرک آلدیم، دینقیریم دینقیر، دینقیر دینقیر...

چؤریی وئردیم بیر قویون آلدیم، 
دینقیریم دینقیر، دینقیر دینقیر... 
قویونو وئردیم بیر گلین آلدیم، 
دینقیریم دینقیر، دینقیر دینقیر...
گلینی وئردیم بیر قاوال آلدیم، 
دینقیریم دینقیر، دینقیر دینقیر...

دیغیر،  دیغیر،  آیریلیپ  داش  یئکه  بیر  باشیننان  داغین  اوخوردی،  بئله   جه  سئرچه 
دیغیررانیپ، گلیپ دوشدو سئرچه   نین باشینا.

گؤیدن اوچ آلما دوشدی، بیری نغیل دیینین، بیری منیم، بیری ده سوسنین اننه   سی نین. 
_ آی اننه، کؤپیَ   اوغلولوخ بیلمرم هاااا، آلمالارین اوچو ده سنه یئتیشدی.

_ آل بو جوراپلاری گؤزه   دیم ،ایشکافین درَ   یینی آش قوی درَیه.
 _ اننه، سئرچه آخیرده نوولدی؟

_ یئدی، ایشدی مطلبینه یئتیشدی داااا.
_ آخی داش دوشدی باشینا سورا نوولدی؟..
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_ درد اولدی، وَرَن اولدی، من نه بیلیم نوولدی! دو تاخچادان جَنامازیمی وئر، اذان 
وئریلدی.

_ حئیوان سئرچه...
یانینا  جانامازیمی  بالاجا  ده  اؤزومون  آچدیم،  گتیریب  جانامازین  اننه   نین  دوردوم 
بالیش گتیریب باجیمین یان_ یؤوره سینه  بیر میتگگه، ایکی  _ تلسیک  آچدیم. تر 
قویوب اوتورتدوم بیله سینی، آغزینا امزیگینی دورته   له   دیم، چاخچاخاسینی وئردیم 
آلتیندا  چنه   مین  کیمین  اننه   م  اؤرتوب  چادرامی  قاباغینا،  آتدیم  میغاوواسینی  الینه، 

دویونله   دیم دوردوم نامازا.
_ اننه یاواش _  یاواش قیل من ده قیلیم! )یازیق اننه   م، نه چکرمیش الیمدن؟!(

_ دؤت رکعت ....
دومسوکله   دیم 

_ اوجادان دئنه من ده دیییم! 
_ آللاه واکبر، بیسم   یللاه   یررحمان   یررحیم، الحمدولیللاه    ربیَ   لعالمین...

_  اوجا دئنه ائشیتمیرم!
_  ....ولظااااااااالین

اننه   م وللظالینی چوخ غریبه دئیردی، هم ده چوخ اوزالداردی.من اونون کیمین دئیه 
بیلمزدیم هم ده برک گولمگیم توتاردی، اؤزومو زورلا ساخلاشدیراردیم. 

_ ای وای باجیم اوزو اوسته دوشدو!
کناریندا  اننه   مین  گلدیم  قاییدیب،  یئنه  سونرا  اوتورتدوم،  ده  یئنه  اونو  گئدیب 

نامازیمین قالانیني قیلدیم!

"منواننهم" يازيسينداگئدنتبريزآغزیسؤزجوکلر

                    Üşüdümnəri          اوشودومنری         Üşüdüm ha üşüdüm  
                                                                       qoşmacasını   

Bannadi                          باننادی          Banladı                          
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Potüşqa                          پوتوشقا        Qapı ya pəncərənin bir 
tərəfində yerləşmiş açıla  
 bilən kiçik qapı, Dərbəçə

                  Dilap (-bi)                           دیلاپ         Divarın içində yerləşmiş 
olan komod 

Cülbət(-ndi)                    جولبنَد        Gizli-saxlanınan yer                                     
Başlanğıcından məlum 
olmaq     

                 Təb                                       تب                                                      

               İynə-sap çantası          قوولوخ

Gözəmax                      گؤزه   ماخ        Parçanın öz iplərindən 
dəlinən hissəni yenidən
 toxumaq
(فا. رفو کردن)

Tapbadan                        تاپبادان       Birdən-birə         
Osseydim                  اوسسئیدیم         Olsaydım    
Yeylax                                   یئیلاخ         Yaylaq                                      

                                 
         Qayqanaq                        قئیقاناخ

                 Döt (-rdu)                             دؤت         Dörd
                 Cütdux (-ğu)                   جوتدوخ         Cütlük , Pul vahidi
                 Qix (-rxi)                                  قیخ         Qırx

Diyəmmisən             دییمَمی   سن        Diyənmirsən        
 Mızı-mızı                میذی _ میذی          Mızıcasına                          
Gələca:am                   گله جاعام        Gələcəyəm                

           əyax (-ği)                            ایاخ         Ayaq

Qoolux (-ğu)           

   ازواییشیننن  
                    بللی اولماخ 

 əzvayişinnən bəlli 
 olmax   

 Qızdırma    

Qeyqənax (-ği)

 (-ği)
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Həraylamax (-ğı)      هرایلاماخ         haraylamaq      
Cinnəmax (-ği)          جین   ننماخ        Cinlənmək

                     Qarnin dursun   قارنین دورسون           Azca doyasan,  
     ürəyin  bərkisin        

İşkaf                             ایشکاف         Taxta komod
Cənamaz                        جناماز         Canamaz
Dürtələmax (-ği)    دورته   له   ماخ          Zorla soxmaq
Çaxçaxa                      چاخچاخا        Çaxçaxa
Miğavva                         میغاووا        Qolçaq    

                        Dərəĥ (-yi)                       درح         Çəkməcə, kəşoo
 
                       Bəzəĥ - düzəĥ         بزح- دوزح

 
Gözəllik, yaraşıq
Bəzək – Düzək
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قادينلاريناينانجلاريندا

آياقوآياققابی
مريمخدابخش

قايناقشخصلر: معصومه علی پورسلیانی ؛1338 - ده،تبریزده دوغولوب و تبریزده 
یاشاییر، نهضتده اوخوموشدور.

نرگس خدابخش؛ صوفیانین باغ وزیر کندینده دوغولموش و تبریزده یاشاییر ، 38 
یاشیندادیر و نهضتده اوخوموشدور 

نازنین سلمانپور؛ 72 یاشیندا، ساوادسیز، صوفیانین باغ وزیر کندینده دوغولموشدور 
) بو اینانجیلار تبریز و گونئی ماحالیندا اولان صوفیانا عاییددیر( 

آستاناداباشماقلاريندورومو

عادی  اونلارین  جوتلنَمه   سه،  ایله  ال  قابیلاری(  )آیاق  باشماقلاری  قادینلارین 
دوروملارینا گؤره بعضی اینانجلار وار. او جمله   دن:

• باشماقلار بیر _ بیرینین اوستونه چیخسا دئیرلر: یول گئده   جکلر.
• باشماقلاری اوج _ اوجا دایانسا دئیرلر: بیریسی اونون یاخشی   لیقلاریندان دانیشیر.

• دال طرفدن بیر _ بیرینه دایانسا دئیرلر: بیریسی اونو پیسله   ییب دالینجا غیبت ائدیر. 

زيارتدنگلنينباشماغی
قادینلار  بیری  او  قاییدینجا  زیارتدن  قادین،  زیارتینه گئدن  یاخود کربلا  مکه، شام 
اونون پئشوازینا گئدیب، اونون باشماقلارینی اؤز آیاقلارینا گئیرلر، خصوصیله ساغ 
آیاغین باشماغینی. بو آرادا هرکس ایلکین آدام اولسا سئوینجک دوشر، ایناندیقلاری 

بودور کی باشماغی گئینَ ایلک شخص آز زامان ایچینده زیارته گئده   جک. 
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گلين،کورَکنآياغی
توی گئجه   سی ائودن چیخان زامان گلین کورَ   کَنین آیاغینی تئز آیاقلایا بیلسه اوندا 
اوندا  آیاقلاسا  آیاغینی  گلینین  کوره   کن  آمما  اولار،  قیسا  گلینه  دیلی  کوره   کَنین 

گلینین دیلی کوره   کَنه قیسا اولار. 
گیرن  قاپیدان  گئجه(  گئدن  ائوینه  کورَ   کَنین  )گلین  گئجه   سی  توی  ائولرده  بعضی 
یئرده گلینین آیاغی   نین آلتینا نعلبکی قویارلار. گلین ده آیاغی آلتیندا اونو سیندیرار، 

بئله   لیکله »گلین ده او ائوده سینیب قالاجاغینا اینانارلار«. 
او  حادیثه  پیس  بیر  قویونجا،  آیاق  ائولرینه  اقربالارینین  یئنی  کورَکن  و  گلین  تزه 

عاییله   ده باش وئرسه دئیرلر:
_ گلینین یا کوره   کَنین آیاغی دوشمه   ییب، آیاغی آغیردی. 

اوشاغينآياغی
تزه دونیایا گلن اوشاقدان سونرا، ایشلری راست گلیب، یاخشی   لاشسا دئیرلر: اوشاغین 

آیاغی یاخشیدی.  ترسینه. اولسا " اوشاغین آیاغي آغیردیر " دئیرلر. 
آیاغینی  ساغ  )اؤنجه  گؤتورسه  ایله  آیاغی  ساغ  آددیمینی  ایلک  خانیم  حامیله  بیر 

آتسا( دئیرلر: اوغلو اولاجاق، آمما سول آیاغینی آتسا قیزی اولاجاغینا اینانارلار. 
اولار؛  بیلمک  جینسیتّینی  اوشاغین  ایکینجی  دابانیندان  اوشاغین  گلن  دونیایا  تزه 

اوشاغین دابانی دالی   لیق اولسا دئیرلر: اوشاق اوغلان اولاجاق. 
قویوب،  ایچینه  الک  بیر  یا  قلبیر  بیر  اوشاغی  یئریسه  توتوب  آیاق  گئج  اوشاق  بیر 
آیاقلارینین باش بارماقلارینی بیر ایپ ایله بیر _ بیرینه باغلاییب، قاباغینا شوکولات 
یا شیرنی تؤکوب، اوچ یول آیریمینا قویارلار؛ ایلک گلن آدام اوشاغین آیاقلارینا 
باغلانان ایپی کسیب، آغزینا شیرنی قویوب، یئییب گئدر و بئله   لیکله اوشاغین قیرخ 

چیلله   سی نین کسیله   جگینه و آیاق آچاجاغینا اینانارلار. 
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قویوب  دوز  آیاقلارینی  بیلیب،  زامان  بلَه   ین  اونو  و  اولسا  ایَری  آیاقلاری  اوشاغین 
بلَه   سه   لر، اوشاغین آیاقلاری قیرخینا کیمی دوز اولار، آمما قیرخیندان سونرا بیلسه      لر 

داها دوز   لمه   ییب، ایَری قالار. 
گوندوز  آمما  اولار،  آغیر  آیاغی  اونون  گلسه  دونیایا  زامانیندا  گئجه  اوشاق  بیر 
گلسه آیاغی یونگول اولار. ایش باشلایینجا، آیاغی یونگول اوشاغین آیاغینا ایشی 

باشلارلار و او ایشین تئز و راحات سونا چاتماسینا اینانارلار. 
اونون  اولماسا(  حالتده  )دوز  اولسا  ایَری  آیاقلاری  اوشاغین  بالاجا  بیر  اگر 
سول  آیاغینا،  سول  باشماغینی  آیاغی   نین  ساغ  یعنی  گئیدیرَرلر  ترسه  باشماقلارینی 

آیاغی   نین باشماغینی ساغ آیاغینا گئیدیررلر. 

قوناغينآياغی
ائوه گلن قوناق بدنظر اولسا و او گئدندن سونرا ائو صاحیبی ضرر گؤرسه، گله   جکده 
او بدنظر شخص بیر داها قوناق گلنده اونون باشماغی   نین آلتیندان )اؤزوندن گیزلین(، 

دابان طرفیندن کسیب اوزریک ایله یاندیرالار. 
ائو صاحیبی   نین خوشونا گلمه   ین قوناغی اولسا، قوناغین باشماغینا، اوندان گیزلین، بیر 

آز دوز تؤکرلر قوناق تئز دوروب گئتسین. 

آرازدانکئچنينباشماغی
بیر شخصین بوغازی یا دؤشو گلسه بیر آرازدان کئچمیشین )آراز چاییندان کئچن 
شخصین( باشماغینی اونون بوغازینا یا دا دؤشونه ووروب، توختایاجاغینا اینانارلار. 

يولونآچيقديردئينباشماقلار!
عیدّه   سی  ساخلار،  عیدّه  گون  اون  آی  اوچ  گئتسه  دونیادان  اری  خانیمین  بیر 
قاباغینا جوتله   سه   لر معناسی  باشماقلارینی  اونون  قورتولاندان سونرا اگر اوشاقلاری 

بودور کی:
اونون  اوشاقلاری  دئمک  آچیقدیر.  یولو  بیلر،  قورا  یووا  تزه  ایسته   سه  آنالاری 

ائولنمه سیله  راضیلاشیبلار. 
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يوخوداباشماقايتيريب،باشماقتاپماق

بیر شخص یوخودا گؤرسه باشماق تاپیب یا باشماق آلیب دئیرلر: غمین اولاجاق، غم 
و غوصه تاپاجاقسان، اگر باشماق ایتیرسه دئیرلر: غمین ایتیب. 

باشماقجوتلهمهنذری

بیر شخصین هر هانسی بیر موشکولو اولوب، بیر حاجتی اولسا نذر ائدر عاشورا یا 
تاسوعا گونو دسته دالیسیجا آیاقلین )آیاق یالین( گئتسین؛ بعضی   لر ده نذیر دئیرلر 

ایمام حسین عزالاریندا، یا مرثیه   لرده گلن قوناقلارین باشماقلارینی جوتله   سینلر. 
ایکی آتا سؤزو

1. آیاغین یئکه   سی نئیبتدیر )پیسدیر( باشین یئکه   سی دؤولتدیر. 
2. دوشمن آدامین آیاغینا باخار، دوست ایسه باشینا

دئمک دوشمن ایستر گؤرسون آدامین باشماغی تزه   دی یا یوخ؛ دوست ایسه آدامین 
باشینا باخار گؤرسون آغاریب یا یوخ؟
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آیباشیتؤرهلریوآدلاری

سیما خانیم حسینی نین یازدیغی "عادت قاناماسی تورک فولکلوروندا" مقاله سیندن اختیصار

تورک  قاناماسی  "عادت  بیری  مقاله لردن  حجملی  ایری  نیسبتاً  چاتان  الیمیزه 
فولکلوروندا" آدلی بیر آراشدیرمادیر. بو آراشدیرمانی سیما خانیم حسینی یازمیشدیر 
او پرستارلیق مأذونو اولاراق تبریزده شفقت باجیسی کیمی چالیشیر، اونون اوچون 
ده عادت قاناماسی مبحثینه هم طیبی هم ده سوسیال باخیمدان باخا بیلمیش، هم ده 

بو موضوعون تابولوغونو سیندیرماق اوچون ایلک آتدیم آتمیشدیر. دییه بیلریک. 
بیلیندیگی کیمی اصلینده شرق توپلوملاریندا بو مسئله یه تابو کیمی باخیلیر، اونا گؤره 
ده بو موضوعدا آچیق آشکار دانیشماقدان چکینیب، گیزلی ساخلاتماغا چالیشیلیر، 
نتیجه ده بر چوخ گنج قیزلاریمیز بو قونو دا دوزگون معلومات و تعلیمات آلانمیر و 

عموماً ده طیبی و روحی چتینلیکلره دوشورلر. 
بیز بو دیرلی مقاله نین بیر قیسمینی تانیتیم اوچون بورادا وئریررک، گله جکده اونو 

کامیل شکیلده یایینلایاجاغیمیزا چالیشاجاغیق.

مقالهنينبيرقيسميندهيازيلير:
ایستی لیک  بئللری و قارینلارینین آغریماسینا گؤره آنالاری  بو دؤنملرده قیزلارین 
خاصیتلی یئمکلری بو زامانلار فایدالی بیلدیکری اوچون اونلارا " قویماق" پیشیریب 
یا دا اونلارا سودله بالی قاتیب ایچیردرلر و اونلارین اللرین و بدنلرینی سویا وورماقدان 

چکیندیریب، حتی بعضی ائولرده قاب قاشیق یوماقدان دا چکیندیررلر.
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تورکلر ایچینده دینی ایناملارا دایاناراق، هم ده ایسلام شریعتی نین دستورلارینا گؤره 
بو زامانلار قادینلار ناماز قیلیب، اوروج توتماقدان معاف اولورلار. حتی او زامانلار 
مسجیده و مقدس مکانلارا بئله گئتمکدن چکینیب، اونو حرام بیلرلر چون او دورومو 

اؤزلرینده بیر ناپاکلیق و دینی بیر کلمه ایله دئسک موردار بیلرلر. 
مقاله نین سونوندا عادت قاناماسی حاقیّندا تبریز خانیملاری ایچینده ایشلنن عیباره لر و 

ایفاده لر هم ده کیشیلرین آراسیندا عیباره لر و دئییملر لیسته آلینمیشدیر..
                                                                                               "رئداکسيياهئيتی"
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هئريزدهآغلايانوار....)2)
حميدوالائی

Hamid.valai@gmail.com

یاشیندا،   50 موسوی،  خانیم  جئیران  آنام  حؤرمتلی  شخص: قايناق
تبریزده  ایندیلیکده  و  دوغولموش  هئریزده  بیلیر،  اوخوما  یازیب 

یاشاماقدادیر.
توپلاما تاریخی: 1389_ جو ایل

) بو آغیلار هئریزه عاییددیر و هئریز آغزییلا دا یازیلمیشدیر(

 
آغیلارین بیرینجی بؤلومو )اؤز دیلیندن سؤیلنن آغیلار( کئچن ساییدا یایینلاندی، 
گؤره  زامانینا  ده  بیر  سؤیلنن،  دیلیندن  اؤزگه  یعنی  قالانینی  اونلارین  ایسه  ایندی 

سؤیلنن آغیلار و نیسگیللری اوخویاجاقسینیز.
بو آغیلارین یازییا آلینماسیندا ایکی علامتدن ده فایدالانمیشام: 

1_ ایکی آکولاد { } آراسیندا گلن کلمه لر اؤز یئرینه و مناسیبتینه گؤره دییشیله بیلر 
مثلًا یازیلاندا {آی باجی} ... بو اولا بیلر کی آی قارداش، آی ننه م، آی حسن، آی 

سونام، آی ممد و... ده اولسون.
2_ ایکي [ ] آراسینا سالینان میصراعلار دا اولا بیلر هم تک میصراع کیمی هم ده او 

میصراعین یانیندا گلن دیگر واریانتلاریلا بیرلیکده اوخونسون. مثلًا:
بوتاياقلبیتايا،

شؤوکهسیدوشدوچايا،
]جانچحديخ،جفاچکديخ[؛
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]چوخلوزحمتلرچکديخ[ 
]علاجينتاپامماديخ[
امَيييميزگئتدیزايا!

اؤزگهديليندناوخشانانآغيلار
اؤلنايگيدينديليندناوخشاما:

قویمنیائلگؤتورسون،
ائليوسون،ائلگؤتورسون،

]منکیبئلهاؤلموشم[؛
}قارداشلاريم{قویگلسين

الينهبئلگؤتورسون!

آپاردیآغآتمنی،
ساخلادیساياتمنی،
آی}منيمعزيزلريم{؛

چوخياتساماوياتمنی!

دريالارآتدیمنی،
ناتقالاراوتدومنی،

بيرپاکين،بيرناپاکين؛
نالهسیتوتدومنی!

بو اوخشامانی دیریلیکده آیاغی نین آلتیني ائشنلری چوخ اولان اؤلویه اوخشارلار. 

قارداشسيزينديليندناوخشاما:
بيرآتمينديمباشیيوخ،

بيرچایکئشديمداشیيوخ،
بوردابيرغريباؤلوب؛

يانينداقارداشیيوخ!

خستهنينسسیگلمز،
ياتاريوخوسوگلمز،
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ييغيلارخستهنينيئری؛
ايييلتیسسیگلمز!
باغينداپوستهمنم،

ديلدوداقاوستهمنم،
]ساغايکنباشچکمهدين[؛

]حاليمیسوروشمادين[
آغلاما،ايستهمنم!

اؤلندن  یئتیشمه ییب،  اونا  زامانی  مریضلیک  دیلیجه  مریضین  اؤلن  اوخشامالاری  بو 
سونرا مزاری اوسته گلنلردن گیلئیلنیب اوخشارلار.

اوخشامايانآنا_ باجینينديليندناوخشاما:
آغاجیدالدیبونون،
يئميشیکالدیبونون،

هرکسبيرکلمهدئسين؛
}ننهسی{لالدیبونون!

بو اوخشاما اؤلنین آنا _ باجیسی اوخشاما باجارمایینجا قوهوملاری طرفیندن اوخشانار. 

اونون جاوابیندا اؤلنین عاییله سی بئله جاواب وئریر:
بوداغدااکيناولماز،
اهمهسناکيناولماز،
منيم}ننهم{گلمهسه؛
]بوائودهدولانماسا[

اورگيمساکيناولماز!
غفيلاؤلنينديليندناوخشاما:

آلمانیقاخلاديلار،
صانديخداساخلاديلار،

منبئلهجانوئرمزديم؛
ارخهمنناوخلاديلار!
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آشيقآرادانگلدی،
پئيکميارادانگلدی،

نهدوماندی،نهجيسکين؛
بوسئلهارادانگلدی؟!

فلَييينداداليندن،
اولماديمشاداليندن،
يامانيئردهييخلديم؛
توتمادیياداليمدن!

باغدااوزومآغاجی،
يولادوزومآغاجی،
الیبالتالیگيردی؛

کسدیبيزيمآغاجی!

اؤلنينديليندنباشقااوخشامالار:
باشاپوشوباغلارام،

شيروانايشیباغلارام،
نهگللمنهگئدرم؛

نهدهکوسوباغلارام!

سوداباليخيانگئدر،
آچمايارامقانگئدر،
اؤزووچوخاينجيتمه؛

اجلگليب،جانگئدر!

اليمهسازآلمارام،
چایچمندهچالمارام،

منهدرمانتاپماديز؛
ائويزهدولانمارام!
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آرازدَيرم،داشام،
کوردَيرم،قاووشام،

آپارارلار}قوهوملاريمين{يانينا؛
گؤروننهقيمتلیداشام!

غريبحاقدااوخشامالار:
غريبهآشوئرللر،

کاساسينبوشوئرللر،
غريبگلسهاؤلمغه؛

الينهداشوئرللر!

غريبموطنيميوخ،
اسيرمساتانيميوخ،

بیدرييياقرقاولدوم؛
اليمننتوتانيميوخ!

گؤتورونآغيئلنی،
گؤزومگؤرسونگلنی،
کيميويار،کيمگؤتورر؛

غريبيئردهاؤلنی؟!

زامانيناگؤرهسؤيلننآغيلار

اؤلومحاليندااولانآداميناوخشاماسی:
قاپيداکیکيماولا؟

کيميموارکیکيماولا؟
آچينگلسينقاپينی؛

بلکهبيرحکيماولا.
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بو اوخشامانی هئچ بیر آدامی اولمایان شخص، اؤلوم زامانی اؤز _ اؤزونه اوخشار.

اؤلونوقويلاماغاگؤتورنواقتيناوخشاماسی:
منعاشيغامآیمدد،
اولگارمددآیمدد،

............
آیریلیقدی آی مدد.

عاشيقدووايوللادی،
سالدیسووايوللادی،

اؤزوگلهبيلمهدی؛
چوخ_ چوخدووايوللادی!

ایله  اؤلو  گئدن  دونیایا  او  و  سالیب  یادینا  اؤلنلری  کئچمیش  آناسی،  اؤلنین  بورادا 
اونلارا سالام گؤندریر.

طاقتسیز عاییله نی دؤزومه چاغیرما اوخشاماسی:
بودرهيولاولئيدی،

گؤزياشيمبولاولئيدی،
}آيريلار{اؤزوناؤلدورسهيدی؛

سنهدهيولاولئيدی!
دئییلیر:  اوخشامادا  بو  اوخویارلار.  عضولرینه  عاییله  بیلمه ین  چکه  فاجیعه نی  بونو 
اؤزلریني  گرک  دا  عزالیلار  قاباقکی  سیزدن  اولسایدی  بئله  اؤلمز،  اؤلن  ایله  آدام 

اؤلدوریدیلر، اوندا دا سیزه ده بو ایش اوچون یول آچیلاردی.
قويلاماواقتینين،اوخشاماسی:

اوزوندوربويونسنين،
نهخوشدورخويونسنين،

نهقاپينوارنهباجان؛
هاراندانگؤرومسنی؟!



48

ارخهليخآبیدَييل،
گئیساللانآبیدييل،
سنينبوجاوانجانين؛

قرهيئربابیدييل!
توختاخليقوئريلنزاماناوخشامالار:

لايلایدئمهسماولماز،
غمينيئمهسماولماز،

..............
سیزیلداماسام اولماز! 

قويلاييبائوهقاييتديقدانسونراکیاوخشامالار:
گئديب،گؤردومياتيبدی،

اوستهتورپاقآتيبدی،
دينديرديمهئشدينمهدی؛

گؤردومکوسوتوتوبدو!

داغلاریگزديمگلديم،
داشلاریدوزدومگلديم،
گؤردومدایسسیگلمير؛

اليمیاوزدومگلديم!

عاشيقگردنهباغلار،
گوموشگردنهباغلار،
]گلينييغيشاقگئدخ[؛

]خانيمزينبيانينا[
گؤرخدردهنهباغلار؟

اؤلومدنبيرمدتکئچديکدنسونراکیاوخشامارلار:
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آتمنیگؤتدوقاچدی،
سوموکلريمچاخناشدی،

.......
دایمنيزيليماوزاقلاشدی!

هفتهنتماماولدوگل،
آيينتماماولدوگل،

قيرخينتماماولدوگل،
ايلينتماماولدوگل!

"هئریزده آغلایان وار ...)2)"    - دا    گئدن هئریز    آغزی    سؤزجوکلر
İyilti                          ایییلتی          İnilti                                

  İki-üç yerə bölmək          
Yemişi qurutmaq üçün 

Ciskin                 جیسکین    Astaca yağan yağış
Puşu                        پوشو        Bir növ geyim

 
Dəirəm                     دَیرم        Deyiləm
Ölməğə                     اؤلمغه     Ölməyə                                

 
Bi (-ri(                      بی          Bir                                         

 Yelən                     یئلن   Xalçanının haşiyəsi        
Ulgar                      اولگار       Ülkər ulduzu
ərxəlıx                    ارخه لیخ   Arxalıq                                

Çaxnaşmax    چاخناشماخ    Silkələnmək, Coşmaq   

Qaxlamax           قاخلاماخ 

        پوشو                        
        دَیرم                     

Ulgar
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ذخيرهزمستان
)قيشزوماری(

 
سولمازپورنعمت

طی  روزهای  اواخر  تابستان  و  اوایل  پاییز  خانم ها  براي  زمستان  آذوقه  آماده  مي کردند. 
 از  جمله  مواد  غذایی  که  برای  زمستان  ذخیره  می شود  عبارست  از:  انواع  ترشی ها، 
 انواع  برگه ها  و  لواشک،  انواع  مرباها،  انواع  سبزیجات  خشک  شده،  رب،  کشک، 

 رشته،  قوورمه  و...  
در  این  مقاله  به  برخی  از  این  آذوقه های  زمستانی  رایج  در  منطقه  نمین  )روستای 

 پیله چای(  و  نحوه  تهیه  آن  اشاره  شده  است.

اريشده)رشته(
یکي  از  آذوقه های  زمستانی  رشته  بود  که  براي  آش  رشته  و  رشته  پلو  استفاده 

 مي کردند.  
برای  این  کار  در  یک  روزآفتابي  که  به  نوعی  مطمئن  مي شدند  هوا  خوب  است،  زنان 
 چند  خانواده  دور  هم  جمع  مي شدند  و  هر  کدام  مقداري  آرد  مي آوردند.  مسنترین 
 خانمي  که  تجربه  داشت  آرد  را  خمیر  مي کرد  بعد  از  اینکه  خمیر  جا  افتاد  پارچه اي  را 
 پهن  کرده  روي  تخته ی  مخصوصي  خمیر  را  پهن  می کرد  و  با  چاقوي  بزرگ  شروع 
 مي کرد  خمیر  را  مي برید  رشته هاي  بزرگ  را  مي بردند  از  طناب  آویزان  می کردند. 
 زیر  طناب  پارچه  پهن  می کردند  تا  رشته  بعد  از  خشک  شدن  روي  پارچه  بیافتد. 
 معمولا  رشته هاي  که  ریز  ریز  بود  را  براي  پلو  استفاده  مي کردند  البته  رشته  ی  پلو  را  در 
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 داخل  )ساج(  سرخ  کرده  بعد  براي  زمستان  نگه داري  می کردند.  
در  زمستان  بیشتر  آش  رشته  و  آش  اوماج  )اومج  آشي(  پخته  مي شده  برای 

 مي کرد  و  با  امُج  آشي  هم  خمیر  را  ورزمي  دادند  و  حالت  رشته  مانند  پیدا 
 آن  "اومج  آشي"  درست  مي کردند. 

 
قِيصي

ماه  خشک  شده  میوه  درخت  زردآلو  را  که  خرداد 
 مي رسید  را  جمع آوري  مي  کنند.  یا  درسته  جلوی  آفتاب 

 پهن  مي کنند  تا  خشک  شود  بعضي  وقت ها  هم  لپه  مي کنند  و 
 هسته  آن  را  جداگانه  براي  شب هاي  زمستان  خشک  مي کنند. 

 شب هاي  زمستان  قیصي  خشک  شده  را  خیس  مي کردند  و  مي 
 خوردند؛  البته  قیصي  در  آش  رشته  و  آبگوشت هم  استفاده  مي شود.

  
قاخ)برگه(

سیب هایی  که  در  اثر  افتادن  در  زمین  صدمه  مي بینند  را  نمي توان  انبار  کرد  و  خراب 
 مي شوند.  براي  جلوگیري  از  اسراف  آن  را  خشک  مي کنند  و  براي  استفاده ی  زمستانی 
 نگه داري  مي کنند.  قاخ  سیب  در  گذشته  به  وفور  در  روستاها  یافت  مي شد.  همچنین 
 سیب  را  در  داخل  یک  ظرف  آهني  یا  سفالي  مثلًا  ظرف  روغن  نباتي  مي ریختند  و  بعد 

 از  پختن  نان  در  تنور  مي گذاشتند  تا  پخته  شود.
  

قوورقا)گندمبوداده(
یکي  از  خوراکي ها  و  تنقلات  است  که  در  شب نشیني های  قدیم  جایگاه  خوبي  داشت. 
 گندم،  عدس،  نخود  را  داخل »ساج«  ریخته  روي  آتش  )اوجاقي(  که  معمولا  کنار 

 تنور  قرارداشت  یا  خود  تنور  مي پختند  و  در  شب  نشیني ها  مي خوردند.
  

قووت)قاوود(
آرد  گندمي  است  که  سرخ  کرده اند  و  بعضي  وقت ها  هسته  شیرین  گاها  هسته  تلخ 
 را  آرد  کرده  و  به  آن  اضافه  مي کنند  و  موقع  خوردن  شکر  و  بعضي ها  هم  شیر  به  آن 
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 اضافه  کرده  و  مصرف  مي کنند  خوردن  قوود  کمي  احتیاط  مي خواست  چون  آرد 
 هست  و  ترس  پریدن  در  گلو  و  خفه  کردن  دارد.  

موتال
 به  دلیل  اینکه  در  گذشته  تولیدات  نبوده  و  شیردهي  دوره اي  بوده  براي  زمستان  باید 
 کره  و  پنیر  ذخیره  مي شده.  براي  همین  پنیر  را  داخل  پوست  گوسفند  ذخیره  مي کردند 
 تا  زمستان  استفاده  کنند  وکساني  که »موتال  پنیري«  را  استفاده  کرده اند  لذت  آن  را 

 مي دانند.  شکر  خدا  هنوز  در  بازار  یافت  مي شود.
  

ساريياغ)روغنحيوانی(
ساري  یاغ  هم  مثل  پنیر  باید  ذخیره  مي شد.  کره  مازاد  بر  مصرف  را  نمک  زده  و 
 داخل  »باردَغ  یا  شکم  حیوان«  جمع آوري  مي کردند  به  مرور  رنگ  روغن  تغییر  کرده 
 و  به  این  دلیل  به  آن  ساري  یاغ  مي گفتند.  معمولا  ظرف  ساري  یاغ،  شکم  حیوان، 

 چؤلمک،  یا  برَني  بود.  

قوروباليق)ماهیدودی(
ماهي  را  داخل  پارچه  اي  مي پیچیدند  در  تنور  یا  اتاقی  که  خنک تر  بود  آویزان  مي 

 کردند  براي  استفاده  زمستان.  
قابل  ذکر  است  بعضي  از  مواد  غذایي  مانند  پنیر  و.  .  .  را  هم  زیر  زمین  را  کنده  چال  مي 

 کردند  و  یا  داخل  چاه  آویزان  مي کردند  تا  فاسد  نشود.  
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                                    توي عادتلريميز:

                   خينا ياخما
                                     مَهسَتي ايسماعيل  

   ميللي علملر آكادمياسي نين ناخچيوان بؤلمه سي اينجه صنعت،
    ديل و ادبيات اينستيتوتو فولکلورشوناسليق شعبه سي  

قوُرولماسي  عایيله  عادتلریدیر.  توي  ده  بيري  داشلاریندان  تمل  مدنيتّيميزین  ميللي 
اینسان حياتي نين ان اهميتّلي بير مرحله سيدیر. عایيله قورولاندا ایسه ایجرا اولونان بوتون 
عادت _ عنعنه لرین اساس ماهيتّيني قورولاجاق عایيله نين مؤحکمليگي و خوشبختليگي 
تشکيل ائدیر. توي شنليگي نين، ایَلنجه لرین ده باشليجا مقصدي بودور. توي عادتلرینده 
عنعنه وي عادتلردن بيري ده خينایاخمادیر. خينایاخما یالنيز آذربایجانليلار اوچون دئييل، 
عموم تورک مدنيتّي اوچون كاراكتریک بير عادتدیر. عادتين گئنيش آلاندا یایيلماسينا 
باخمایاراق عيني اؤزلليکلري داشييير. ناخچيواندان توپلانميش چوخ سایلي نمونه لر بو 
تویوندان  اوغلان  ناخچيواندا  گؤستریر.  شکيلده  آچيق  زنگينليگيني  عنعنه وي  عادتين 
ان  آپاریلير. خالق آراسيندا  ائوینه  قيز  یوغرولوب  ائوینده خينا  اوغلان  اؤنجه  بير گون 
چوخ  " خينا یوغورماق"  یاخود دا  " خيناني دَمله مک "  ایفاده لري ایشله نير. خينانين 
كاراكترلي  بنَزتمه  ایفاده لر  بو  كي،  اولور  آیدین  ایزله دیکده  مرحله سيني  حاضيرليق 
اولوب خينانين داها افکتلي بویانماسي اوچون ایستيفاده ائدیلن اوصوللاردیر. اگر خينا 
دم آليب قاتي شکيل آلارسا، ایستيليگي كئچمه ميش یاخيلسا داها گؤزل بویانار. خينا 
گلينين  طرفيندن  آیریلمایان(  ائوله نيب  )یعني  بيري  بوتون  باشي  آداملاریندان  اوغلان 
اللرینه، آیاق بارماقلارینا یاخيلير. سونرا بو قابدان یئددي سوباي قيز اللرینه خينا قویور.  
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دوغو و گونئي دوغو آنادولودا قيز و اوغلانين خينا گئجه لري آیري _ آیري كئچيریلير. 
دا  خيناسيني  گلينين  كئچيریلير.  ائوینده  قيز  آنجاق  خينا  توركمنلرده  ایراقدا،  قوزئي 

همچنين قيسمتي بول اولان بير كيمسه یاخارميش )7، ص. 210_211(. 
گونئي آذربایجاندا، ایسکمرده توي گونونون آخشامينا خيناگئجه سي دئييلير. )1، ص. 
174(. ایناما گؤره گلينين ال بارماقلارینا  " فيندیقچا"  آدلاندیریلان خينایاخما خوش 

گونه ایشاره دیر. فيندیقچا خينایاخمانين ایکي شکلي وار:
1_ يالنيز ديرناقلارا قويولان خينا.   

2_ بارماقلارين بيرينجي بوکومونه قدر سليقه ايله قويولان خينا.   
بارماقلارا بعضي یئرلرده ایسه آیاغين آلتيندان پنجه لره قدر یاخيلير. گونئي  خينا آیاق 
قادینلار  ماراقليدیر.  دا  نوع  خينایاخما  آدلاندیریلان  حناسي"   یارپاق   " آذربایجاندا  
بارماقلارینا  الينه،  گلينين  تویلاردا  قورودار سونرا  و گوللري  یارپاق  مختليف شکيللي 
دوشمه مه سي  لچکلرینين  گول  و  یارپاق  یاخارميشلار.  خينا  اوستوندن  یاپيشدیریب 
خينا  باغلایارميشلار.  قاشيق  تاختا  طرفدن  ایکي  هر  اوچون  آخماماسي  خينانين  و 
قورویاندان سونرا اللر آچيليب یویولارميش. بو نوع خينایاخما ایسه  " یارپاق حناسي"  
آدلانارميش. " الين یارپاق حنادا دئييل كي"  دئييمي ده بورادان گؤتورولموشدور. )6، 

ص. 130_131(. 
حاضيردا ناخچيواندا دا بو دئييمين ایشلنمه یئري و مقامي عيني ایله ایفاده اولونماقدادیر. 
ایش بویورولان بيریسي دیگرینه  " الين _ آیاغين خينالي دئييل كي"  دئيه اعتيراضيني 
بيلدیریر. یاخود دا ایش بویورانين سؤزونو یئره سالماق معناسيندا  "اليم خيناليدي"  دئيير. 
سيواما، پيشيک  بير چوخ چئشيدي مؤوجوددور؛  بزَگي نين  آنادولو توركلرینده ده خينا 
ناخچيواندا خينا، خينا   .)10( ايپليک خينا و سایيره  پنجه سي، ديلبر دوداغي، قوش گؤزو، 
آدلاندیریلان  قيزباشي  ایسه  كندلرینده  بعضي  اوردوبادین  گئجه سي،  خينا  یاخدي، 
خوصوصي مراسيم ایجرا اولونور. بو عادت توركيه نين اميرداغ یؤره سينده ده  " كيزباشي" 
قيزباشي  گؤره  معلوماتا  توپلادیغيميز  كندیندن  صابيردیزه  اوردوبادین  آدلانير)10(. 
مراسيمينده یالنيز قادینلار ایشتيراک ائدیر. مراسيم گئجه كئچيریلير. بير چوخ یئرلرده 
گئجه نه اوغلان ائوي، نه قيز ائوینين آداملاري یاتميرلار. خينا گئجه سينده ناخچيوانين 
بوتون كندلرینده هاخيشتا، هاكوشکا، هاكيشتا آدلاندیریلان مراسيم سؤزلري دئييلير.  
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عاراخچينا قيزيل قوي، هاخيشتا،  
دؤوره سينه دوزدور قوي، هاخيشتا،  

مني سنه وئرمزلر، هاخيشتا،  
گئت آتيني حاضير قوي، هاخيشتا  )5، ص. 95(.  

  آرمود آغاجي هاچا، هاخيشتا.  
  اليم دولاشدي ساچا، هاخيشتا.  

  ايگيد اونا دئيرم، هاخيشتا.  
  سئوديگين آلا قاچا، هاخيشتا.  

 اوستوپونون1 ماللاري، هاخيشتا.  
  مَله شر داوارلاري، هاخيشتا.  

  بيَيميزه قوربان اولسون، هاخيشتا.  
)2، ص. 375_387(.     گلينين خالالاري، هاخيشتا. 

كندیندن  صابيركند  رایونونون  اوردوباد  لاكين 
وئریلن  مراسيمه  گؤره  ماتریالا  توپلادیغيميز 
آنادولو  مراسيم  فرقليدیر.  سؤزلري  اونون  و  آد 
داها چوخ  مراسيمينه  گئجه سي  خينا  توركلرینين 
نغمه  قيزلارین  گئجه سي  خينا  چونکي  یاخيندیر. 
خينا  گلينير.  راست  بورادا  محض  اوخوماسينا 
گئجه سينده سؤیله نن ناخچيوانا خاص دئييشمه لي 
هاخيشتالار بو نغمه دن فرقليدیر. آنادولودا قيزباشي 

مراسيمي نين سؤزلري نغمه كيمي اوخونور:  

  اوينا بنؤوشه لي گلين،  
  اللري گوشه لي2 گلين.  

  ارين سنه باشماخ آليپ،   
  آياغينا گئيه سن گلين.  
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  اوينا بنؤوشه لي گلين،  
  اللري گوشه لي گلين،  
ارين سنه يايليغ آليپ،  

باشينا سالاسان گلين.  
اوينا بنؤوشه لي گلين،  
اللري گوشه لي گلين،  
ارين سنه پالتار آليپ،  
ايَنينه گئيه سن گلين.  

اوينا بنؤوشه لي گلين،  
اللري گوشه لي گلين،   

ارين اوسته آرواد آليب،  
اؤزونو دؤيه سن گلين )5، ص. 42_43(  

شرور بؤلگه سي نين كندلرینده ایسه 
نووروز بایراميندا، تویدا و خينا گئجه سينده

 " گولوم ائي" لر3 دئييلير.  

باخچاميزدا نار شيرين، گولوم هئي،  
هئيوا شيرين، نار شيرين، گولوم هئي.  

ساغ اولسون قوهوم _ قارداش، گولوم هئي،  
هاميسيننان يار شيرين، گولوم هئي.  

ساشدا داراغ اولايديم، گولوم هئي،  
يولدا ايراغ اولايديم، گولوم هئي.  

يار ايچري گيرنده، گولوم هئي،  
دؤنوب چيراغ اولايديم، گولوم هئي

  )2، ص. 294(   

و  ائوي  اوغلان  سؤزلري  هاخيشتانين  قورولور.  اوزرینده  ایَلنجه لر  و  شنليک  مراسيم 



قيز ائوینين آداملاري آراسيندا قارشيليقلي حاضيرجاوابليقلا  ریتم و آددیم اویونو ایله 
بو  ایسته یير.  قازانماق  اوستونلوک  حاضيرجاوابليقلا  طرف  ایکي  هر  دئييلير.  بيرليکده 
مجليسه  دئيير.    " هاكوشکا   " و خوْرلا   چالير  ال  گلينلر   _ قيز  هاخيشتادا  قارشيليقلي 
حاضيرلانير.  صحنه لري  اویون  علاوه   اوچون  وئرمک  روحيهّ سي   _ احوال  شنليک 
مجليسي  رقصلرله  ماهنيلارلا  مختليف  بزَه نير  گئيينيب  شکيلده  گولمه لي  اویونچو 
شنلندیریر. گلينين دیليندن  " من گلميشم"  باشليغيندا دئييلن سؤزلر ایَلنجه كاراكترليدیر. 

ناخچيوان شهر ساكيني اسدووا قاراتئلدن توپلادیغيميز نومونه ده بئله دئييلير:  

من گلميشم آل گئيينم آللانام،  
گلمه ميشم درد _ غم يئيم سارالام.  

من گلميشم ساري گئيم ساللانام،  
گلمه ميشم چيت_ ميت گئيم آللانام،  

من گلميشم اننيح وورام آغارام،  
گلمه ميشم چؤرح ياپام قارالام.  
من گلميشم ايستکانا قند قويام،  
گلمه ميشم اورگيمه درد قويام.  

من گلميشم اينح ساغام، ياغ ييغام،  
گلمه ميشم تزح، پئيين، اوت ييغام.  

من گلميشم آرابا مينم، باغ گزم،  
گلمه ميشم ائششک مينم، داغ گزم.  
من گلميشم قيزيل تاخام، نازلانام،  
گلمه ميشم ال _ آياغي توزدانام.  

من گلميشم آش بيشيرم، آش چکم،  
گلمه ميشم قور _ قودوغا باش چکم.

گؤروندویو كيمي، خينا مراسيمي ناخچيواندا بؤلگه لر اوزره عيني كاراكترده كئچيریلير. 
ایسه مراسيمده دئييلن سؤزلریدیر. عموم تورک  فرقلندیرن  _ بيریندن  بيري  مراسيمي 
مدنيتّي نين بير قولو سایيلان خينا مراسيمي آنادولودا، اورتا آسيادا، جنوبي آذربایجاندا 

6
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عيني قایدا ایله كئچيریلير. 
یاشار كالافات قئيد ائدیر كي، خينا آنادولونون هر طرفينده یایقيندیر. همچنين اوْواباغ 
كندینده اوغلان ائوي طرفيندن گؤندریلميش اولان خينا گلينين ال و آیاقلارینا یاخيلير. 
ایسه گلين كؤچن  ماراقلي و فرقلي جهت  بورادا  ایَلنَير.  اؤز آرالاریندا  قادینلار  سونرا 
قيزا آغيت سؤیله یرَک قيزین آغلادیلماسيدیر )7، ص. 284(. بئله كي، سؤیله نن آغيت 
بيزیم یاس مراسيملرینده سس آوازي ایله دئييلن آغي و بایاتيلارا یاخيندیر. مؤوضوعسو 
آغيتين  اوخونور.  ایله  غصه   و  یانغي  خوصوصي  آغيتلار  اولان  غربت  و  آیریليق 
اوجاغيندان  آتا  بو  ده  وئرسه  هاوا  مراسيمه حوزونلو  و گلينين آغلاماسي  سؤیلنمه سي 

آیریليق حسرتيني ایفاده ائدیر.  

سازاکلاردا ائو ياپما آنام او باتار گيد ر،  
اوزاکلارا کيز وئرمه آنام او ييتَر گيد ر،  

ائل کادارجيک اکمه يين آنام او بانا يئتَر.  

بنَ بالي پَکمز سانيرديم،  
چاناکتان آلماز سانيرديم،  

آنادان بابادان آيريلان کيزي،  
ائل يوزونه باکماز سانيرديم)10( 

 
بو سؤزلري حوزونلو آوازلا سؤیله یر، گليني آغلاتماغا چاليشارلار. آما ایستر آغيتلاردا، 
مؤوضوعلو  عمومي  حتيّ  اولونور.  تصویر  محيط  جغرافي  هاخيشتالاردا  ایسترسه 

هاخيشتالارا آدام آدلاري دا علاوه  اولونور.  

اوغلان آدين طاليبدي، هاخيشتا  
گون داغلاري آليبدي. هاخيشتا  

وئرديگين قيزيل اوزوک، هاخيشتا  
 بارماغيمدا قاليبدي. هاخيشتا  

آیریلان  ائویندن  آتا  )ناحيه سينده(  ایلچه سينده  قدیرلي  بؤلگه سي نين  آدانا  توركيه نين 
قيزین گيلئي، بددوعالي آغيتي اوردوباد بؤلگه سيندن توپلادیغيميز نغمه ایله اوخشاردیر.  



8

آدانا واریانتي:  

آنا قيزين چوْکمويدو،  
قيريلاسي عممي لرَيم،  

هئچ اوغلونوز يوْکمويدو)10(
 

اوردوباد واریانتي:   
 

داداي داداي داد آلدي مني،  
آلمادي قوهوم _ قارداش ياد آلدي مني )5، ص. 100(

  
آذربایجان تویلاریندا ایسه خينا گئجه سي شن احوال _ روحيهّ ده كئچير و آغلاماق، 
كدرلي سؤزلر مشاهيده اولونمور. یالنيز سحري گونو آتانين خئيير _ دوعاسيندان سونرا 
ائودن آیریلير.  ایله  _ بيَ هاواسي دا دئييلير( صدالاري  قيز آغلایاراق واغزالي )گلين 
دئمک  آغلاميرسا  قيز  زامان  كؤچن  گلين  حتيّ  آغلاماسيدیر.  آیریليق  عيني  ده  بير 
آناسيندان،   _ آتا  ائویندن،  سایيليردي.  عایيب  گؤره  عنعنه لره  قدیم  ایسه  بو  سئوینير. 
باجي _ قارداشلاریندان آیریلدیغينا گؤره ایسه قيزین آغلاماسي طبيعي قبول اولونوردو. 
ناخچيواندا خينا گئجه سينده گلينين باشينا نوغول، كانفئت4 تؤكرلر. ائولي اولمایانلار بو 
شيرینليکدن گؤتورمگه چاليشارلار. ایناما گؤره توي، نيشان شيرینليگيندن یئينلرین ده 
بختي آچيلار. آراشدیرماجي یاشار كالافات معلومات وئرميشدیر كي، ایچ آنادولودا 
خينا گئجه سينده گلينه بال شربتي وئررلر )7، ص. 75(. شَروردان توپلادیغيميز ماتریالا 
گؤره تویدا بيَ حامامي گونو بيَه و اونون دوستلارینا سود شربتي پایلانارميش. گونئي 
خينا  مخصوصي  اوچون  اوغلان  خالخالدا  گؤره  ماتریالا  توپلانميش  آذربایجاندان 
یاخدي گئجه سي اولمایيب، آما بيَ حامامي مراسيمينده بيَ حامامينا خينا گؤندریلرميش 

)3، ص. 68_69 (.   
گونئي آذربایجانين زنگين فولکلور محيطينده خينا یاخما مراسيمي اسکي عنعنه چيليگه 
دعوت  یاخماغا  خينا  ائوینده  قيز  اوّل  گون  ایکي   _ بير  آپاریلمادان  گلين  سؤیکه نير. 
اولونارميش. هوسکار چالغيچيلار دسته سي گلنلري ایَلندیررميشلر. قادینلار ساچلارینا، 
یالنيز  اللرینه خينا یاخارميشلار. بورادا دا بعضي قادینلار  اللرینه قيزلار ایسه  آیاقلارینا، 
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آذربایجانين  گونئي  قویولور(.  دیرناقلارا  فيندیقچا  )بوراداكي  قویارلار  خينا  فيندیقچا 
 ،3( اولارميش  یاخدي گئجه سي  دا خينا  اوغلانين  اطرافيندا  ماراغا  بعضي شهرلرینده، 

ص. 68_69(.  
گتيریب  ایله  طنطنه   گليني  مراسيمينده  خينا  ماحاليندا  )تيکان تپه(  تيکاب   _ افشار 
كورسوده اوتوردارلار بيَين یئنگه سي بير طرفده، گلينين یئنگه سي دیگر طرفينده دایانار. 
ایکي قاب خينا گتيررلر گلين بارماغيني خينا قابيندان بيرینه باتيرار و یئنگه ایله همن قاب 
اوغلان ائوینه گؤندریلر. ایکينجي خينا قابيندان ایسه اوشاغي اؤلمه ین بير قادین گلينين 
اللرینه خينا قویارميش. خيناني قویمازدان اول سيککه پولو خينایا بولاشدیریب گلينين 
اليندن  اليني یومار و مؤحکم ساخلایار. جاوان قيزلار گلينين  اووجونا قویارلار، گلين 
سيککه ني چيخارتماق اوچون چاليشارلار. گلينين اووجونو كيم آچا بيلسه پول دا اونا 
چاتير. اوغلان ائوینده ده بو عادت ایجرا اولونور. بورادا ایسه بيَ سيککه ني آلاني گلين 
گونونون سحري كئچيریلن  " شاباش" _آ دعوت ائدیر. گلين آتا ائویندن چيخاریلاندا 

دا اوغلان ائوینين آدامي بئله بير نغمه اوخویار؛
  

اللري خينا گول باغلار،  
قيز گئدر، آناسي آغلار.  )9، ص. 159(.

  
گلين كؤچن قيز ایسه آتا _ آناسي نين قارشيسيندا دیز چؤكوب اونلارین اللریندن بير 
بير چؤلمک  ایسه آرخاسينجا  قاپيدان چيخاندا  قيز  اؤپر.  داروازاسيندان  ائوینين  آتا  ده 

سيندیرارلار كي، ار ائوینده قالسين بوشانماسين )3، ص. 159_163 (.  
  عموميتله، ال و آیاغا خينا یاخيلماسي خوش گونه ایشاره دیر. خينا تا قدیم زامانلاردان 
آنالاریميزین، ننه لریميزین بزَک نوعو كيمي بيلينميشدیر. قوربان بایراملاریندا، قوربانليق 
سایيلميشدیر.  علامت  خئييرلي  بویاماق  توكلریني  یاخيب  خينا  اوزرینه  حئيوانلارینين 
یاخيلماسي  خينا  دئيه  تویوندو  كيچيک  اللرینه  اوشاقلارینين  اوغلان  اولوناجاق  سنتّ 
عادتي ده واردیر. خيناني همچنين جنتّ علامتي، جنتّ نيشانه سي  آدلاندیریرلار. یاشلي 
بيري دونيایا  او  بونو  یاخار و  _ آیاقلارینا هر زامان خينا  ال  قادینلار ساچلارینا،  نسيل 
حاضيرليقلا ایضاح ائدرلر. حتيّ بير چوخ اینسانلار اؤله جکلري زامان ال _ آیاقلارینا 
خينا یاخيلماسيني وصيتّ ائدرلر. اؤلن اینسانلارا بير نئچه حالدا خينا قویولماسي عادتي 
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گئدیبسه،  ناكام  دونيادان  بو  اگر  مؤوجوددور. 
یاخود  اولمایيبسا،  بوساتي   _ توي  اؤولادي، 
قادینلارین  بئله  ائدیبسه  یاشلاریندا وفات  گنج 
ال _ آیاغينا خينا یاخيلار. اتنوقراف ق.قادیرزاده 
اؤلنده خينانين كولـله  نيشانلي آداملار  جاوان، 
قاریشدیریلدیغيني و  " خينان كوله قاریشسين" 
دئميشدیر  قایناقلاندیغيني  بوردان  ایفاده سي نين 

)8، ص. 88(.  
اؤلولرین  قادین  توركلرینده  قيبریس  قوزئي 
اللرینه،  آراسينا،  بارماقلارینين  آیاق  و  ال 
ساچلارینا  آرخاسينا،  قولاقلارینين  اووجونا، 
ایله  سو  دا  یا  خينا  قورو  یوغرولماميش 
خينا  واردیر.  عادتي  یاخما  خينا  یوغرولموش 
یئتيرمه دیکلري  یئرینه  دونيادا  بو  یاخيلاندا 
حساب  آخيرتده  اوچون  وظيفه لري 
سوروشولمایاجاغينا  سورغو  وئرميه جکلرینه، 
خينا  اینانيلارميش.  باغيشلاناجاقلارینا  یعني 
ایللاه دئييلرَک  بيسم  قابدا یوغرولور،  ساخسي 
زامان  بو  یاخيلير.  اؤلویه  باتيریليب  پامبيغا 
اؤلونون آدي چکيلررک" آل آخيرت خيناني"  

دئييلير. سيرا ایله بارماق آراسينا، اوْووجا، قولتوق آلتينا سوندا ایسه باشا یاخيلير و قاب 
سيندیریلارميش )4، ص. 131(.   

 ناخچيواندا عزیزي اؤلموش یاس ساخلایان قادینلار بير ایل مدّتينده خينا قویمازلارميش. 
ایله  پایي  چاي  قند،  خينا،  قوهوملاري  یاخين  سونرا  كئچيریلندن  مراسيمي  ایل  یالنيز 
خيناني  تاكيدله  گلنلر  بعضاً  گئدرلرميش.  چيخارتماغا  یاسدان  عایيله سيني  مرحومون 
حركتلر  بئله  بویایارلارميش.  ساچلاریني  قادینلارین  اولان  صاحيبي  یاس  ایسلادیب 

حؤرمت علامتي سایيليرميش.  



11

  بئله ليکله، اوزون زامان كسيمينده ایجرا اولونان اتنيک عادتلر عنعنه  شکليني قوْروماقلا 
متنلرین  سؤزلو  ائدیلمه سي  مئيل  عنعنه لره  ميللي  قازانير.  زنگينليک  ده  هم  یاناشي، 

مختليف و چوخ واریانتلي اولماسي اوچون تمل یارادیر.  
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1 _اوستوپو)Üstüpü( : اوردوبادین كندیدیر.   

2 _گوشه: طرف معناسيندادیر. آمما بورادا بزک نظرده توتولموشدو. یعني اللري خينا 
ایله بزكلي. بعضاً  " اللري شوشه لي گلين " ده دئييلير. 

3_ سؤیليه نين آغيز ایفاده سي چوخ واخت لهجه و ساوادینا گؤره دَیيشير. مراسيم سؤزو 
قيزلارین  نمونه لرده،  آمما  یازیلير    "  )Gülümeylər  ( " گولومئيلر  نظري اولاراق  

آوازلا اوخومالاریندا "گولوم هئي )Gülüm hey(  " شکلينده اوخونور.  
4_كومفت: كانفئت؛ بير نوع شيرني )فا:آبنبات(                                  

CEREMONY DYEING BY HENNA AND
HENNA IN THE AZERBAIJAN WEDDINGS 
In article the place and value of a ceremony dyeing by henna 
in the Azerbaijan weddings and mournings is investigated. 
Research shows that dyeing by henna not only is one branches 
of a ceremony in night of henna, and also has symbolical value. 
In this ceremony it is represented the entiere families, and red 
color is a symbol of happiness of grooms. Dyeing by henna is 
present not only at wedding ceremonies, and also is connected 
with mourning. As children and the groom or the bride who 
has not reached wished also it is painted with henna. On beliefs 
of ancient people henna is a happiness and paradise symbol.

                         

}
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       توکلوجه نين ناغيلي
        عليرضا صرافی

کیملیک:
قایناق شخص: آنام قمر خانیم نقشینه، )1306_ تبریز، ایندی تهراندا یاشاییر( او ایسه بو 
ناغیلی اؤز آناسی رحمتلیک حاج طیبه خانیم رسولی دن )1280_ تبریز، 1364_ تهران( او 

دا اؤز آناسی تبریزلی " خانیم ننه سی" ندن ائشیتمیشدی. 
ایضاحلار: 

بو  قیزدیر،  بیر  قاچان  آلیتندان  باسقیلاری  ارکیللیک  آتا  قهرمانی  اساس  ناغیلین  بو   -1
اؤزللیگینه گؤره ده سجیه وی کاراکتر داشیماقدادیر.

2- ناغیل تبریز آغزیلا یازیلمیشدیر.

بير گون وار ایدي بير گون یوخ ایدي، آللاهدان سورا هئش كس یوخ ایدي. 
بير گؤزل قيز وار ایدي، كندین آغاسی نين گؤزی دوشر بو قيزا. اونی آتاسيننان ایستر. 

آتاسی دا لابيت قاليپ سؤز وئرر. 
ایسته ميرم، گئتسم ده  اربابا گئتماغ  ائلر كي من قوجا  _ یاخار  یالوار  نقدر آغلار،  قيز 

جوانا گئده جاعام لاپ چوبان اولسون، آتاسي قبول ائله مز، دیير:
_ سؤز وئرميشم، سؤزومنن چيخسام آغا بيزی كتدن قووار، آوارا قاللوخ.

بير طرفدن ده آناسي قيزي دیله توتار دیير:
_ آدام آتاسي نين سؤزوننن چيخماز، گئت قيزیم، بيزه ده یازیغين گلسين! 

ائله بو قيز بؤیوتموشدي، ایکی باجی _ قردش  قيزین بير بالا قردشي وار ایدي، اوني 
اینحلری  باشيندا  بولاخ  آپارميشدی  قردش  گون  بير  بيررَرین،   _ بير  سؤیردیلر  چوخ 

سووارا، قيز دا كوزه نی گؤتورر گئدر بولاخ باشينا قردشينه آغلار دردیني دیير:
_  قردش آخی من نئينيم، نئجه ائلييم، باشيما هارانين داشين ساليم!

}}
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قردشی دیير:
_ ایندي كي زور دیييلله، اوندا قوی بو ایشه بير نخشه  چکاخ، سن توي گئجه سي قوي 

قاش، جانيوی قوتار!
قردشی گئدر بي دانا قيللي دري تاپار، گئجئ ینن باجيسي نين ایَنينه تيکيب یاراشدیراللا، 
قرار قویاللا، توی گئجه سی بوني دالاندا گيزله ده لر، قيز بولاری گييپ، قویوپ قاشسين...
آپاراللا،  حاماما  گليني  ائللله  قوروغ  حامامين  كند  یئتيشر.  وعده   _ وخدی  خولاصه  
جاهی  گئچيندیریپ،  تاخاللا،گيييندیریپ،  اوزوح  بارماغينا  اون  قویاللا،  حنا  اللرینه 
جلالينان آپاراللا آغاليغا. توی باشلانار، تویون آراسيندا قيز دورار ایاغا دؤروبرده كيلره 

دیير:
_ من بير دیقه گئدیم اليمه سو یئتيریم، گليم. 

دیيله:
_ اوسسون گئت.

دریني  قيللي  او  دالاندان  باشيندا  او  )حيطين  چيخار،  اوتاخدان  ماهانئي نن  بو  قيز 
گيزلتميشدیله(، اونی تاپيپ، گيير اینينه، بير دری ده باشينا چکر، اولار مئيمون كيمين 

بير حئيوان. یاواچجا قاپيني آچيپ، چيخار قاچار.
قوناخلار ها گؤزلرله قيزدان خبر اولماز، كی اولماز.

ایک_ اوش گون یئري، گؤیي، داغی، داشی قاریش _ قاریش آختاراللار. آما قيز ائله 
ایشينه  اؤز  دا  ارباب  یئره گيرميشدي. توي داغيلار، قوجا  اولوپ  تيکه چؤرَي  بير  بيل 

معطل قالار. 
آمما قيز نئينيردی؟ قيز دا كنددن چيخيپ قاچار چؤللره، گونوزلر، یول گئدر، گئجه لر 

ده او آعاجين باشيندا، بو آعاجين باشيندا سحر ائلر.
بير گون گلميشدی بولاخ باشين ننان سو ایشسين، او هاندا ایتدرین گؤزی بونی سئچر، 
یوگورللـه اوستونه، بو قاچار دیرماشار بير آعاجا، ایتدر ده آعاجين ایاغيندا قيزا باخيپ 
هوروشوردولر. ایتدرین صاحابی بير اووچی یدی، اووا چيخميشدی. گؤرر ایتدر آعاجا 

باخيپ هوروشوللـه، دیير: 
_  یقين بير شئی گؤروپلر.

قورخوسوننان  حئيوان  توحلوجه  بير  گؤرر،  باخار  گلر  طرف،  آعاجا  چاپار  آتينی 
چيخيپ، آعاش باشيندا بوزوشوپ، قاليپ. كمند آتار اونی توتوپ چکر، گتيرر اشاغی. 

الين ایاغين باغلار اؤزینن گتيرر ائولرینده تؤلييه سالار. 
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قاباعينا بير آز یونجادان، ساماننان تؤكر، گؤرر یئمير، سوردن _ سوموحدن گتيرر تؤكر 
بو دولچانی  او هاندا گؤرر  تولييه  قفيلدن گيرر  یئمير. صاباحيسی گون  قاباعينا، گؤرر 

گؤتوروپ، قویوننارین سوتوننن ساغيپ، ایچير! 
باشلی   _ هوشلو  بو  گؤرر  اووچی  سورا  قالاننان  ائوینده  اووچونون  گون  نئچه  بير 
بونی آپاریم ساتيم، حتماً  _ اؤزونه دیير قوی  اؤز  حئيواندی، آدام كيمين سؤز آننير، 

یاخچی پولا آلاللا. 
بونی گتيرر بازاردا بير تاجير باشی  وار ایدی، وار _ دؤلتی باشدان آشيردی، گتيرر اونون 

حوژره سينه)حوجره سينه(، دیير:
_ قوربان بير عجایيپ حئيوان شيکار ائله ميشم، آدام كيمين دیل آننير، اؤزو ده ائو اهلی 

نمنه یئسه، سوتدن، چؤرحدن اونی یيير. ایش ده وئرسز گؤرر. 
تاجير گؤرر دیيه سن صرفه لی معاميله دی او زامانين پولی مثلًا یوزتومن وئرر بونی آلار. 

حامبالی چاعيرار چاتار بئلينه، دیير بونی آپار اؤتور ائوه. 
آخشام تاجير باشی ائوینه گلر آروادی اونی گؤرن كيمی اوز _ گؤزون بوزر دیير:

_ بو ندي داغدان توتوپ گتيميسيز ائوه. اؤتورون قویون گئتسين، آللاهين حئيوانيني، 
گوناهدي. 
تاجير دیير:

دیين حئيوانناردان  او سن  ده  اؤزو  زیاني یوخدي،  بير  بيزه هئش  بونون  _ یوخ جانيم 
دَیي. آدام كيمين سؤز قانير. چؤلده قالسا قورت_ قوش اوني بودارلييپ یيير، بيز بوني 

ساخلاروخ، اؤرگدروخ ایش ده گؤرر بيله ميزه. 
قيز دا بو سؤزلره قولاغ آسير هئش نه دانيشميردی.

آروات دیير:
_ آخي بو توحلوجه مئيمون،ایَري الي ینن، ایَري ایاغي نن نه ایش گؤره بيلر؟ 

تاجير دیير:
_ هئچ اولماسا وئرروخ قازلاري یایار! آخشام دا گلر ائوین بير گوشه سينده یاتار.

او گوننن اونون آدین توحلوجه قویاللا، دالان اوسته بير بالاخانادا قالماغينا یئر وئرللـه. 
آروات بو توحلوجه نی هئش گؤزی گؤتورموردی، دیيردی:

_ ائوه قویمارام گيریپ، هر یئری موردارراسين. گيرسه واللاه ویررام قيچی سينار.
تاجيرین بير اوغلی وار ایدی، اؤز یانيندا شایيرتدیغ ائلردی. چوخ عاغيللی، كماللی بير 
اوغلان ایدی. بو توحلوجه نی گؤروپ خوشی گلر. گئدر بي دانا اوزون آغاش تاپار 
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وئرر توحلوجه نين الينه دیير:
_ آل بو آغاجي، هرگون قازلاري قاتاسان قاباعيوا، آپاراسان یایاسان، آخشام اولاندا 
قاتاسان قاباعيوا گتيره سن ائوه، قازلار دا چوخ اویان بویانا گئتسه بو آغاجي نان قئيتره سن 

یوللارینا. 
توحلوجه ده آغزین ایَيپ دیير:

_آغاسي 

من سنه قوربان اولاسي
اليمه آغاج آلاسي

قازلاريوی ياياسي...

ائوینده قالار، او هر گون قازلاري یيغيپ آپاریپ آخشاماجان  بئله اولار قيز تاجيرین 
اوتارار، آخشام گتيریریپ حيطه اؤتوروردی. گئجه اونون دا قاباعينا بير تيکه چؤرح بير 

كاسا سو قویوردولا، یييپ، ایچيب، چيخيپ بالاخاناسيندا، یاتيردي.
گوننرین بير گوني، قيز گؤرر بو گييدیغي درینين ایچي چوخ ایسسيدي، قيزیشما باسير 
بيله سين. هم ده چوخداندي یوونمييپ، گؤز _ گؤز ائلر، ائله كي ائو لاپ خلوت اولدي 

گلر حووض باشينا یوونماعا. 
او طرفدن اوغلان دا بازاردان ائوه گلميشدی، بير شئي آپارسين، قاپيني آچارحيطه گيرر 
_ گيرمز گؤرر كي حوووض یاشيندا بير قيز توحلوجه دري نين ایچيننن چيخدي. اما قيز 
نه قيز، یئمه_ ایشمه اونون خطي _ خالينا، گول جمالينا تماشا قيل. اوغلان بير گؤیولدن 

مين گؤیوله قيزا عاشيق اولار.
هشتيده دالدالانيپ باخار، گؤرر، قيز بارماخلاریننان اوزوحلریني بير _ بير چيخارتدي 

قویدي بير داشين اوستونه ائهمالجا گيردي حووضدا چيمماعا. 
گلر  سورنونوپ  ایچيننن  كردیلرین  یاواچجا  اوغلان  چيمه   _ چيمه  قازلارینان  قيز 

اوزحلرین بيریني گؤتورر، قاچار گينه ده هشتيده گيزلنر.
گلدي  چيخدي،  كيمين  دسته سي  گول  آریندي.  یووندي،  قيز  بعلي  گؤرر  باخار 

اوزوحلرینين سوراغينا.
قيز اوزوحلریني بير _ بير بارماعينا تاخار، گؤورر دیيه سن بيري اسگيحدي. 

هئي تاخير چيخاردیر اؤز _ اؤزونه سایير:
)بوردا ناغيل دیين، بير _  بير بارماقلارینا ال قویوب سایير( 
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بو مونون، بو مونون، هاني مونونکي؟ 
بو مونون، بو مونون، هاني مونونکي؟

گؤرور خئيير، بيري اسگيح گلير، گينه چيخاردیپ، تاخيپ بير ده سایير:
بو مونون، بو مونون، هاني مونونکي؟ 
بو مونون، بو مونون، هاني مونونکي؟

اوسسون.  ائليين  گليب،  ائوه  قورخار  اولور،  گئج  چوخ  دا  دیيه سن  گؤرر  آخيرده 
لابيت قاليپ تئز دریني اینينه گيير، آغاجيني گؤتوروپ، قازلاري قاتيپ قاباغينا آپارار 

اوتارماعا.
نئچه گون گئچر، اوغلان اوزاخدان اوزاغا قيزی گؤز آلتينا آليپ اونون ایشينه معطل 

قالميشدی، گؤره سن بو گؤزل قيزین باشينا نه گليپ كی مئيمون دریسينده گيزلنيپ.
بير گون آخشام چاغی، ننه سي شام چکر، كولفتي سسلر كي گل اوغلانين شامين آپار 

وئر یئسين. اوغلان دیير:
_  یوع بوننان سورا منيم شاميمي گرح توحلوجه گتيره.

ننه سي دیير بو توحلوجه  آیري ایش باشارماز، اللري بالاجادي، ایَریدی، سالار قابلاري 
سيندیرار. اوغلان قبول ائله مز دیير: 
_ حؤحمن گرح توحلوجه  گتيسن.

توحلوجه دیير:
  آغاسي، 

من سنه قوربان اولاسي 
قابلاري سينديراسي

خانيم مني دؤيه سي...

اوغلان گينه قبول ائله مز دیير:
_  یوع گرح منيم شاميمي توحلوجه گتيسين.

خولاصه شام مئژمئييسين وئرللـه توحلوجه نين الينه. 
توحلوجه مئژمئييني گتيره_ گتيره یالاننان الين تيتردر 

)بوردا ناغيل دیين، اللرینی سانکی بير مجمئی نی ایَری یاپيشان كيمی توتوب، تيتردیر( 
قابلاري بيله_ بيله اليننن  سالار، شاراخ! سيندیرار، شام دا داغيلار. 

خانيم گلر توحلوجه نی اؤز آغاجی نن خوپ دؤیر، الدن_ دیلدن سالار. سورا دا دؤنر، 
اوغلونا كی:
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دا  او  مئيمونا خاتين گتيسين.  بو  _ كولفتيميز اولا_ اولا شامی وئریسن  نؤكر  _ ائوده 
سنی شامسيز قویسون!

اوغلان دیير:
اوققده  توحلوجه گتيمه ليدی.  شاميمی  آمما  قاللام  آژ  من  یوخدي  عئيبي  اوسسون،   _

گتيرر، آخيرده اؤرگشر. 
بير ده شام چکلله وئره للـه توحلوجه نين الينه! 

توحلوجه گينه ده نئچه آتدیم گلر بيردن اليندن مئژمئينی سالار سيندیرار.
توحلوجه بير نئچه دفعه قابلاري ساليپ سيندیراننان سورا. آخيرده شامی گتيرر اوغلانين 
دیير:  قویماز،  قولوننان  یاپيشار  بيردن  اوغلان  اوتاخدان چيخسين،  ایستر  قاباغينا،  قویار 

قویمارام اوتاخدان چيخاسان، دوزون دئ گؤروم سن كيمسن!
ال گيرر قيزین اوریينه دیير:

    آغاسی 
من سنه قوربان اولاسی

ائو ايچينده قالاسی 
خانيم منی دوياسی

اوغلان دیير:
_  لازیم دَیی آغزیوی ایييپ دانيشاسان. دئ گؤروم بو قيللي دریني نييه گييميسن؟ من 

سني حووضدا یووناندا گؤرموشم، بير اوزویون ده منده دي.
قيز گؤرر داهي گيزلده بيلمييه جاخ آچار باشينا گلن احوالاتي اوغلانا دانيشار.

***
بير دس  ده  _ پالتار، هم  پار  قيزا جواهيرات،  بازاردان  اوغلان گئدر  صاباحيسي گون 

گلين پالتاري آلار دیير: 
_ دا او دریوی چيخارت، آت گئتسين. بو پالتارراري گيي!

خبر وئرللـه قيزین آتا_ آناسينا، موشتولوغوموزي وئرین دیيرلر _ قيزیز تاپيليپ. ائلچی 
گئدر، تاجير اوغلي ینن ائولندیرللـه.

گون  داغلار  چيراغي،  شام  ائولر  گلر،  قوناخلار   _ قوهوم  دوزولر،  خونچالار  بعلی... 
چيراغي، یئددي گون، یئددي گئجه توي توتاللا. 

یييلله، ایچلله، مطلبلرینه یئتيشلله.
گؤیدن اوش دانا آلما دوشر، بيري منيم، بيري قولاغ آسانين، بيري ده نغيل دیينين. 
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دؤيمج
مصطفی رزاقی، ليلا مرادی

 قایناق شخص: عصمت خانيم محمدي
عيصمت خانيم محمدی دن علاوه جنابلار عيسی قاسمپور )افشار( وعلي 

كریمي دن ده بعضی معلوماتلار آلينميشدیر. 

دؤيمج ندير؟
حضرتي  دؤیمج  دؤیمجدیر.  بيري  یئمکلردن  نذیر  بيشيریلن  زنجاندا 

فاطمة زهرانين دستگاهيندا بيشيریلر. 

دؤيمجي نئجه بيشيررلر؟
یاپارسان،  چؤرک  خميري  ائدرسن،  خمير  اونو  ائدرسن،  اون  ایله  داشي  ال  بوغداني 
چؤركلري  آليرلار(.  چؤركچيلردن  اونو  )ایندي  یاپارسان.  اوستونده  ساجين  چؤرگي 
گئجه دوغرایارسان قویارسان صوبحه كيمي قورویار )حاضير چؤركلري دؤیمج ائله مک 
اولماز. چون او چؤركلر آچيلار. اؤزون یاپاندا چؤرگين دوزونو آز ائدرسن(. صوبح 
اولدو  رنگ  خورمئيي  ائله كي،  قيزاردارسان.  ایله  یاغ  دوغرانميش چؤركلري  چاغي 
چيخاردارسان. سونرا شکر صاف دوزلدرسن تؤكرسن قيزارميش چؤركلرین اوستونه. 
شعله نين خودونو آزالدارسان قویارسان دم آلا، دویو كيمي. هردن قاریشدیرارسان دیبي 

یاپيشمایا. دم چکندن سونرا دؤیمج حاضيردیر. 
یئمکلریندندیر.  نذیر  فاطمة زهرانين دستگاهيندا دوزلدرلر. دؤیمج  دؤیمجي حضرتي 
ائلر  عمه عاليه نين )عصمت محمدي نين عمه سي( اوشاغي اولورموش قالميرميش. نذر 
بيشيرر. دؤیمج  ایل دؤیمج  هر  ایندی  قالار.  اوشاقلاري  بيشيره.  قالسا دؤیمج  اوشاغي 

بيشيرنده قوناقلارا ناهار دا آبگوشت وئرر. 
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دؤیمجين خاص مؤوسيمی یوخدور. هر وقت بيشيرسن اولار. عمه عاليه پایيزین اوّلينده 
زهرادان  فاطمة  حضرتي  ده  روضه  چاغيرار.  دا  روضه خوان  قویان  دؤیمج  بيشيرر. 
ذیکري  مصيبت اوخونار. روضه دن قاباق روضه یه گلنلره پانبيق پایلانار. هر كس نيتّيني 
چيراغي  مخصوص  بير  یيغارلار.  پيلته لري  ائدر.  پيلته  ایَيرر  پامبيغي  او  گتيرر  اورگينه 
یاغا  بولایارلار ساري  پيلته لري  قویارلار.  یاغ  پييالادا ساري  بير  اولار.  وار. ساخسيدان 
ائله  چيراق  اولار.  برآورده  حاجت  آللاه  اینشا  یاندیرارلار.  ایچينه  چيراغين  قویارلار 
بير قاب اولار. او دا  اینجه ایستکان كيمي  بئلي  بير بوشقابدیر ساخسيدان. ایچينده  بيل 
ساخسيدان. بو چيراغا ائله بيل )شوبهه عصمت محمدي دندیر( سورمه چيراغي دئيرلر. 

چون اصلينده اوندا سورمه دوزلدرلر. آخيردا پييالاني چؤندررلر چيراغين تپه سينه. 
قدیم دؤیمجي كيشي خایلاغينا وئرمزدیلر. دئيردیلر كيشي گرک گؤرمه یه. البتهّ چوخ 
واخت دئيردیلر گرک گون گؤرمه یه. یعني ائودن ائشييه چيخارتمایاسان. آمما ایندي 

عمه عاليه ائشييه ده وئریر. 
ایندي  وئرمزدیلر.  دا  اوشاغينا  اوغلان  گئتسه ضررین چکرسن.  ائشييه  دئيردیلر:  قدیم 

وئریرلر. 
دئيردیلر هر كس بویلو اولسا دؤیمجدن یئسه گرک بير نذیر ائده. 

روضه  بير  مثلًا  اولار.  ائلسه  نذیر  )هر  بيشيره جگم؟  دؤيمج  کي،  اولا  بو  گرک  نذري     _

اوخوتدوراجاغام(. 
   دؤیمجه گولاب تؤكرلر، زعفيران تؤكرلر. 

دؤیمج بيشيرمه منيم )مصطفی رزاقی( آتامين كندینده، ترچایيندا )طرازوج( و آنامين 
كندینده، چيلانداردا )شيلاندر( یوخ ایميش. گویا دؤیمج زنگان شهرینين رسملریندندیر. 
چيلاندار ایندي بوشدور. چيلاندارليلار ایندي هاميسي زنگان شهرینده دیرلر. اونلار نئچه 

واختدان بير، مولکلرینه باش وورماق اوچون كنده گئدرلر. 
دؤیمج  چوخ  مئيدانيندا  دانيشسرا  اوتورارلار.  مئيدانيندا  دانيشسرا  زنگاندا  عاليه  عمه 

بيشيررلر.
 

ايکي نؤوع دؤيمج وار

26_ 27 یاشلی زنگانلی اؤیرتمن عيسی قاسمپور )افشار(، دئيير: ایکي جور دؤیمج
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ده  بيري  دؤیمجدیر(.  دئييلن  یوخاریدا  ائله،  )بو  دؤیمجدیر.  شيرین  بيري  وارایميش.   
خيردا  ایميش.  )قحطليک(  قيتليق  قدیم  زنگاندا  دؤیمجدیر.  قدیم   _ دؤیمج  اصيل 
چؤرگي ده آتمازميشلار. بو خيردا چؤرگي ازرميشلر. )دؤیرميشلر. بلکه آدي بوردان 
قاليب( قوروموش پئنيري ده ازرميشلر قاتارميشلار اونا. بعضيلري یارپيز دا قاتارميشلار. 
اونو دورمج كيمي )ساندویچ كيمي( ائدرميشلر. اوشاقلارا وئررميشلر. اوشاقلار كوچه ده 
فارسلاردان  ایميش. شيرین دؤیمج  بيشيرمه سي یوخ  بو دؤیمجين  یئيرميشلر.  اوینایاندا 
كيرایه  خيابانيندا  سه راه  امجدیه سينده  زنجانين  مساله نی  بو  قاسمپور  عيسی  گلمه دیر. 
قاب ساتان سيد مجيد نبوي _ دن ائشيدیب. عيسی قاسمپور دئييردي بو شخص اصيل 

زنگانليلارداندیر. 

درمان دؤيمجي 

آچير.  سؤز  دؤیمجدن  بير  باشقا  اؤیرندیگي  آناسي نين  كریمي  علي  شاعير  زنجانلي 
دئييل،  یئمه لي  دؤیمج  بو  اوتورورلار(  زنگاندا  ایندي  چيلاندارليدیر  اصلينده  )آناسي 
بلکه درماندیر. یاغلي فتيري  ساري یاغ ایچينه اوغاللار. وزلرلر یئنيدن خمير اولار. بو 

خميره دؤیمج دئيرلر. بدنين خاملایان یئرینه یا جامام اولان یئرینه قویارلار. 
 



22

خان ننه مين سينه دفتريندن: باياتيلار
سمايه جوانشير

موغان_  يئری:  دوغوم  طايفاسيندان  قوجابگلی  جوانشير،  قاييت  گول  شخص:  قایناق 
خوروزلو ماحالی _ ليملی كندی 

دوغوم تاریخی:1308     
آتا_ آناسی: حسين قولو، طوطو

سو چکدیم دولدا قالدی،
گؤزلریم یولدا قالدی، 

دوروم چيخيم یول اوسته؛ 
گؤروم یار هاردا قالدی؟!

*                       
آغاجدا خزله باخ،

دیبينده گؤزله باخ،
اؤز وطنيندن دؤنوب؛ 

سرگردان گزنه باخ!
*                                  

اوغلان آدین یاغوبدی، 
گون داغلارا دوغوبدی،
سن وئردیگين اوزوكلر؛ 

بارماغيمی بوغوبدی.
*                  

}}
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باشيم آغریر آغریدان، 
آغریسی وار آغریدان، 

الينی قوی باشيما؛
خلاص اولسون آغریدان!

*
داغلاردا جئيران گزر، 

آیاقلارین داش ازر، 
من یارا نئيله ميشم؛ 

یار مندن كنار گزر ؟!
*

كؤینگين ساری جانيم، 
توتوپدو ساری جانيم، 

بير بئله دَرد چکيرم ؛
قالمایيب یاری جانيم! 

*
دریادا قوش اوزومو، 

آی قيز ائشيت سؤزومو،
ائشيتمزسن سؤزومو؛ 

اؤلدوررم اؤز _ اؤزومو!
*

كاغيز یازدیم قاراسيز،
درده دوشدوم چاراسيز، 
گرک منيم دیليمجک؛

یارا سيز یالواراسيز!
*

من عاشيق حورو داغی، 
دومان گل بورو داغی، 

اؤلوم آللاه ایشيدی؛ 
یاماندی دیری داغی! 

*
داغلارین بو ایل قاری،

اریمز بو ایل قاری،
آنانی یارینا ساتار؛ 

اوغولون بئ ایلقاری! 
*

گؤیدن گئدن قوشا باخ، 
قانادی گوموشه باخ، 

كاغيز یازیب یوللارام؛ 
اوستو قانلی یاشا باخ!

*  
تایادا بلَيم  یاندی، 

ال آتدیم، اليم یاندی، 
فلک بير ایش ایشلدی؛ 
كورَیيمده دریم یاندی!

*
آغاج اسدی خول دوشدو، 

 . . . .
آللاه بير ایش ایشلدی، 

آیری یئردن یول دوشدو!
*

مئجمئييه مئی قویدوم،
هئی گؤتوردوم، هئی قویدوم،

بی وفا یار یولوندا،
جاوان جانيم بئی قویدوم!
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                         فولکلوريک خاطيره

                 من واننه   م)3(
                                سوسن نواده   يرضی

متنده    اننه   نين    )عيصمت    خانيمين(    ديليندن    يازيلاين    فولکلور    نمونه   لری    ائله   جه   ده    نوه   سيله 
   قارشيليقلی    ديالوگلار،    تبريز آغزيلا    يازيلميشدير.    

رحمتليک عيصمت خانيم نواده ی رضی مشهور معارفپرور حاج محمدآغا و حاج حسين آغا 
نخجوانی نين باجيسی قيزی ايميش. او 1286_ ده تبريزده دونيايا گؤز آچميش و 1361_ 

جی ايلده ده همين شهرده وفات ائتميشدير. 
"پيسپيسلی پوسته خانيم" ناغيلی نين بعضی يئرلرينی اونودموشدوم. جناب جمشيد گلچين 

تبريزی )1313_ تبريز( تعريفله ييبلر. 

_  اننه!... اننه!
اننه مدن سس چيخمادی. یاخشيجا بيليردیم یاتماميشدی، اؤزونو یوخویا وورموشدو. 

_ آی اننه! ... 
یئنه ده جواب چيخمادی. 

_ اه! بو مننن ده كؤنزدی! هوللوح  بازین بيری، اؤزونو ویریپ یوخی یه، دیيير به كی 
من ده اینانيرام. 

برک  برک_  ده  گؤزلریمی  باشيما،  چکدیم  یورغانی  دئيينه   _ دئيينه  اؤزومه   _ اؤز 
بيل  ائله  قيتناشيردیم،  قئينيييب  ایچينده  یئریمين  چاليشدیم...  یاتماغا  یومدوم،  سيخيب 

كی جين وورموشدو بيله می. 
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یوخوسونو  آلاچيی  هله.  دوشمه ميشدی  خورولتویا  قيزیشماميشدی،  گؤزو  اننه مين 
یاخشيجا قاچيرتميشدیم، بيليردیم!

_  هن نه وار؟ گينه نييه یاتانميسان " جيتدان"؟. 
 ...  _

مخصوصاً دینمه دیم، یانی كی، كوسموشم، آجيقلييام! آمما هئی او بؤیور _  بو بؤیوره 
چؤنوردوم كی، بيلسين آیيغام. 

تيکان   _ تيکان  ده  دؤشگيم  كسسک.  دا  یورغانيم  اولموشدو،  داش  ميتکّه م  دئيه سن 
اولوب بيز _ بيز باتيردی جانيما... 

_ باشيوی قوی یات دا، نيه به ایلان  چالان كيمين چاباليسان؟
كيمی  برَه موم  اورگينی  عاغليمدان.  كئچدی   _ اننه مين«  یوموشاندی  اورگی   ، »هه... 

اليمده اریدیب، اوینادیب لاپ _ لاپ رحمه گتيرمکدن اؤترو:
_ اننه، آخی من قورخورام، قورخومنان یوخوم قاچيپ، یاتامميرام.  دئدیم، قودوقلانا 

_  قودوقلانا! 
لاپ اورگی نين ایچينه ایشله ميشدیم بيليردیم. رحمتليگين اورگی ائله نازیک ایدی كی!

گرنشيب منه ساری دؤندو، آغزینی مققاره بویدا آچيب دریندن اسنه دی. 
بئگؤول _  بئگؤول دئدی: 

_ گه بورا گؤروم، گه یات یانيمدا! دئ گؤروم نمنه دن قورخوسان قادان آليم؟! 
گؤزلریندن یوخو داميردی، سسينه جن یورغون _ آرغين ایدی یازیق اننه مين )بئله ده 
گؤدنسيز نوه اولار آخی؟(. یورغانينی قووزایيب قوینونو آچدی منه... ائله ایستی، ائله 
محبت قوخولو، ائله اورگی كؤورک ایدیکی، »بهشت بوراسی كيمی بير یئر اولسون 

گرک« دئدیم اؤز _ اؤزومه. 
_ اننه )لاپ شيتتنه_ شيتتنه!(

_ گينه نه دارتيلماميش دَنين وار؟ دردین ندَی، نه دیييسن؟
لاپ دا اورگی كئچسين، قانی قایناسين منه، بوینونا ساریليب بير اؤپوجوک قوندوردوم 
قيریشميش صوراتينا )رحمتليک شيربازليغی چوخ سئوردی، من ده بو ایشين اوستاسی 

ایدیم!(
_ اننه منه نغيل دئ!
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تای  اونا  ائله  ده  سن  آخی  دیييم!  نغيلينی  خانيم  پوسته  پيسپيسلی  یوم  گؤزلریوی    _
كوسَينَ سن. سحری ده یادیما سال قورخولوغووی گؤتوروم. 

اره  واریدی.  خانيم  پوسته  پيسپيسلی  دانا  بی  یوخيدی،  گون  بير  واریدی،  بيرگون 
گئتمه ميشدی، چوخ قصّه لنميشدی. بير گون كوسر ائودن چيخار. گئدر، گئده ه ه ر، 

یئتيشر بی دانا پيشييه. پيشيح دیير:
_ پيسپيسلی پوسته خانيم، 

ساچی دابان اوسته خانيم، 
ساچی اوزون سورای خانيم، 

بورنو اوزون دارای خانيم. 
هارا گئدیسن؟

دیير: 
_ گئدریرم ار تاپباعا، گون گؤرماعا. 

دیير:
_  منه گله سن؟

دیير:
_  نيه گلمرم، آمما بير گون سؤزوموز اوسسا، سن منی نمَنئی نن ویراسان؟

پيشيح دیير:
_ بو قویروعومی گؤروسن؟ موننان چيرپارام باشيننان!

پيسپيسلی پوسته خانيم دیير:
_  یئری، یئری، یئریپيس درجه

یئری من سننن كوس درجه. من سنه گلمرم. 
كوسر، دوشر یولا. گئدر _ گئده ه ه ر 

گؤرر بير چوبان گئچير. چوبان دیير:
_  پيسپيسلی پوسته خانيم، 
ساچی دابان اوسته خانيم، 

ساچی اوزون سورای خانيم، 
بورنو اوزون دارای خانيم. 

هارا گئدیسن؟
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دیير: 
_ گئدریرم ار تاپباعا، گون گؤرماعا. 

دیير:
_ منه گله سن؟

دیير:
_  نيه گلمرم، آمما بير گون سؤزوموز چيخسا، سن منی نمَنئی نن دؤیه سن؟

چوبان دیير:
_ بو دَینَيَی اليمده گؤروسن؟ موننان چيرپارام باشيننان!

پيسپيسلی پوسته خانيم دیير:
_ یئری، یئری، یئریپيس درجه

یئری من سننن كوس درجه. من سنه گلمرم. 
اوننان دا كوسر، دوشر یولا. گئدر _  گئده ه ه ر یئتيشر بير باققالا. 

باققال دیير:
_ پيسپيسلی پوسته خانيم، 

ساچی دابان اوسته خانيم، 
ساچی اوزون سورای خانيم، 

بورنو اوزون دارای خانيم. 
هارا گئدیسن؟

دیير: 
_ گئدریرم ار تاپباعا، گون گؤرماعا. 

دیير:
_ منه گله سن؟

دیير:
_ نيه گلمرم، آمما بير گون سؤزوموز اوسسا، سن منی نمَنئی نن ویراسان؟

باققال دیير:
_ ائله بو چکی داشينن چيرپارام باشيننان. 

پيسپيسلی پوسته خانيم دیير:
_ یئری، یئری، یئریپيس درجه
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یئری من سننن كوس درجه. من سنه گلمرم. 
كوسر، دوشر یولا. گئدر، گئدر یئتيشر بير قصابا. قصاپ پيسپيسلی پوسته خانيم، 

ساچی دابان اوسته خانيم، 
ساچی اوزون سورای خانيم، 

بورنو اوزون دارای خانيم. 
هارا گئدیسن؟

دیير: 
_ گئدریرم ار تاپباعا، گون گؤرماعا

دیير:
_  منه گله سن؟

دیير:
_  نيه گلمرم، آمما بير گون سؤزوموز اوسسا، سن منی نمَنئی نن ویراسان؟

قصاب دیيير:
_  بو چاپاجاغينان ویررام باشيننان!

پيسپيسلی پوسته خانيم دیير:
_  یئری، یئری، یئریپيس درجه

یئری من سننن كوس درجه. من سنه گلمرم. 
بير  اوردان  اوسته.  داش  بير  اوتورار  یورولار  ر،  ه  ه  گئده  گئدر،  یولا.  دوشر  كوسر، 

سيچان گئچيرميش. سيچان بیَ دیير:
_  پيسپيسلی پوسته خانيم، 

 ساچی دابان اوسته خانيم، 
 ساچی اوزون سورای خانيم، 

 بورنو اوزون دارای خانيم. 
هارا گئدیسن؟

دیير: 
_ گئدریرم ار تاپباعا، گون گؤرماعا

دیير:
_ منه گله سن؟
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دیير:
_  نيه گلمرم، آمما بير گون سؤزوموز اوسسا، سن منی نمَنئی نن ویراسان؟

سيچان بیَ دیير:
بو  ساخلارام.  آراسيندا  پامبيغ  سنی  ه م.  ه  دؤیمره  سنی  من  ویرمارااام.  سنی  من   _
قویروعومی گؤروسن؟ آپاریب باتيرارام خانيملارین سورمه دانينا، گتيررم چکرم سنين 

گؤؤؤزلریوه
پيسپيسلی دیير: 

_ ایندی كی سن منی دؤیمه سن من سنه گلره ه ه رم. 
پيسپيسلی خانيمينان سيچان بیَ ائولنللر. بير گون سيچان بیَ دیير:

_ شاهين ائوینده قوناخليخ وار. من گئدیرم اوردان یاغدان، دویودن یيغيم گتيرم. 
سيچان بی تورباسين گؤتوروپ چيخار. پيسپيسلی پوسته خانيم دا چيحپالتارلارین یيغار 

گيردكان قابيغينا آپارار سو باشيندا یوماعا. 
یاغيش یاغميشدی، آتدیلار گئشميشدی، آتدارین آیاق یئرلری جولا اولموشدی، سو 
یيغيشميشدی. پيسپيسلی پوسته خانيم آپارار اوردا پالتاررارین یوسون، آیاغی زویولدر، 

شاپپيلتينن دوشر جولانين ایچينه، هر نئينر چيخا بيلمز. 
او یاننان آتدیلار شاه ائوینه قوناخ گئدیردی. پيسپيسلی پوسته خانيم اوردان سسلنر كی:

_ تاراپ _ توروپ آتديلار، 
تيرمه قره بؤتدولر )بؤرکلولر(، 

شاه ائوينه گئدرسيز، 
سيچان بيََه دييرسيز، 

پيسپيسلی پوسته خانيم
ساچی دابان اوسته خانيم، 

ساچی اوزون سورای خانيم، 
بورنو اوزون دارای خانيم،

 درین _ درین دریالارین ایچينه دوشوب آز قالير بوغولسون. دورماسين گلسين!
آتدیلار گئدر شاه ائوینه، تعریفلرلر كی، بيز گليردوخ، بئله بير سس ائشيتدوخ. 

سيچان بیَ ده دووارین داليندان قولاغ آسيرميش، دیير:
_  واخسئی ائویم یيخيلدی! پيسپيسلی پوسته خانيم دردیسره دوشوپ. 
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تئز گليب اؤزون یئتيرر همان جولانين باشينا. الين اوزادار پيسپيسلی پوسته خانيما دیير 
كی:

_ پيسپيسلی پوسته خانيم، الينی اوزات چکاااالی!
او دا دیير:

گوموشدن  هانی  نردووانين؟  قيزیلدان  هانی  كوسااااالی!  سننن  من  یئری   _ یئری   _
پيلله كانين؟

سيچان بیَ گئدر سووزوچو توكانينننان بی دانا یئر كؤكو گؤتورر، اونو دیش_ دیش 
ائلر، گتيرر ساللار او جولييه. دیير:

_ پيسپيسلی پوسته خانيم، الينی اوزات چکاااالی!
او دا دیير:

گوموشدن  هانی  نردووانين؟  قيزیلدان  هانی  كوسااااالی!  سننن  من  یئری   _ یئری   _
پيلله كانين؟

سيچان بی گؤرر یوخ باباااا، بونون دیلی چوخ زیاده دی. بی دانا داش واریدی اوردا. اونو 
دیغيررادار _ دیغيرراداااار، داش گلر دوشر پيسپيسلی پوسته خانيمين باشينا. 

سيچان دیير:
_ یئری یئری منه دیل اوزون آرواد لازیم دیی. 

هاپبان هوپبان، 
ياريل ييرتيل، 

سو ايش قورتول!
یئدی، ایشدی، مطلبينه یئتيشدی. 

والهی اننه مين بو ناغيللاری او قدر سوال یاراداردی كی ذهنيمده، اولان قالان یوخومو 
دا قاچيرداردی!

_ اننه، كيم مطلبينه یئتيشدی، پيسپيسلی اؤلدو دااااا! 
_  نه بولوم گومان سيچان بیَ یئتيشدی. 

_  هانی؟! او دا آروادسيز قالدی دا!
_آی بالا سن اوشاخسان یا موزوَره سن؟! باشيوی قوی كؤپ دااا ! گئجه نين بو وختدنده 

نيه  به قرق ائليسن آدامی؟
كيم  یئتيشدی،  كيم  دااا  بولم  ایستيرم  یئتيشدی...  مطلبينه  دیيسن  اؤزون  نئينيم،  من   _
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قالدی؟!
_ كيم یئتيشه جاق؟! سيچان بیَ گئتدی آیری آرواد آلدی!

***
دونياسی  حکمت  منيم  آی  اننه م!  اوركلی  دریا  منيم  آی  اننه م!  داشی  صبير  منيم  آی 

اننه م... یاشاماغا لازیم اولان هر معلوماتی وئریرميش منه بو ناغيللاردا!
پالتار  قابيغيندا  گيردكان  بس كی،  دئيرم  پيسپيسلی گؤرسم،  ده  ایندیسی  ایندینين  من 
ساچی  پوسته خانيم،  پيسپيسلی  كی:  بيله یدم  دئيه  قولاغينا  ایيليب  كاش  گئدیر.  یوماغا 
دیللرین،  شيرین  اونون  اینانما!  بيَه  سيچان  باغلاما،  بئل  كيمه  هئچ  خانيم،  اوسته  دابان 

ائشيت آمما آلدانما!
نه واخت قورتولوب  اننه مين یاخاسی  نه واخت یوخویا دالميشام و  بيلمه دیم  او گئجه 

منيم اوجو _ بوجاغی اولمایان سورغو سواللاریمدان. 

سحریسی آیيلدیغيمدا گؤردوم ميپباخدان نه گؤزل ایی لر گلير، نه گؤزل ایی لر! تر _ 
دا  ليليخلاریمی  ليليخلادیم،  _ اوزومو  ال  قيرناسين آچيب  قاچيب حووضون  تلسيک 

حوله ینن یایالادیم اوزومون هر یئرینه، گليب اوتدوم دسترخان باشيندا. 
آتام دئدی:

_ هانی به سلامين؟ گئت ال اوزووو یو، گه! آبا هَدیح پيشيریب بيله ميزه. 
_ یودوم گلدیم. 

_ یوماميسان شيرتيخلاميسان!
گينه گئتدیم قيرنا باشينا. 

هدیک، یا دا دیشليک چوخ لذتلی و قوه لی بير یئمک ایدی. كؤرپه آلتی آیليق اولوب 
دیش چيخاردان واخت دیشليک پيشيرردیلر. قوهوم قونشویا دا پای وئرردیلر. ایندی 
ده بو دب آزما چوخ وار بورالاردا. من اوندا بيلمزدیم، ایندی ده بيلميرم كی، بؤیوكلر 
دیشليک یئينده كؤرپه نئجه دیش چيخاردار؟! آمما هر حالدا آرزو ائدردیم كاشکی 

هئی كؤرپه ميز دیش چيخاردایدی، اننه م ده هئی هدیک پيشيره یدی. 
وام  كيمی  سحره  گئجه دن  ایسلاداردی،  قاباقدان  گون  بير  نوخودو  بوغدانی،  اننه م 
دا  بير آز  بير آز دوز آتاردی،  پيشيرردی، سحر دوروب حليم سالميش هَدیگه  اوددا 
ایله گيردكان خيرداسی سپردی.  پيالالارا چکنده ده اوستونه كيشميش  قاتاردی.  كره 

لذتيندن دویماق اولمازدی. 
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_ اننه بير پيالادا وئر یی یيم، باجيم تئز دیش چيخاتسين!
_ سامان سنين دَیی بالا، ساماننيخ كی سنيندی! قارنين سانجيلانار. 

_  خئير من ائله یئرده یاتمارام آلتيما شئح گئشسين!
_  بيی! بالا نه دخلی وار؟

_  بولمورم كی، اننه. سن دیين سؤزلردن دئدیم دااا!
منيم بو سؤزومه آنامينان آتام بير _  بيرینه نم نه جور باخيب پيققيلدادیلار. 

 _ گوله  آتام  دئدی   _ زوبالاخ  بيری  زوبالاغين  باخ!  جوابليغينا  حاضير  جيتقوزون   _
گوله. من بيلمه دیم نه دئدیلر، آنجاق منه گؤره دانيشدیقلاریندان خوشوم گليردی. 

اننه م دئدی:
_  بالا بو اوشاق قورخوپدی، گرح قورخولوغون گؤتورم. 

آتام هئچ بئله ایشلری سئومزدی، بتر ده قارشی چيخاردی. آمما من چوخ سئوینيردیم، 
ایچيم كئچيردی كی، گينه ده منه گؤره دانيشيرلار. آنام اننه مه قاش گؤز ائله دی... یانی: 

»قوی ائوین كيشيسی گئسسين، اؤز اليميز اؤز باشيميز اوسسون گؤراخ نئينيروخ!«
بير  بير چادرا چکدی...  اوستومه  اوزاتدی،  قيبليه ساری  منی  اننه  آتام گئدندن سونرا، 
اود  قویدو  گَتدی،  خَکَندازی  ميس  آنام  اریتدی.  دوزو  قاشيق  ایکی  سودا  ایستيکان 
اوستونده قيزیشسين. من بير آز قورخدوم، دوزون ایسته سز. توكلریم بيز _ بيز دوردی. 

آنام قيزميش خکندازی گتيریب توتدی باشيمين اوستونه. اننه م دئدی: 
قورخولوغون  قورخوپ،  هرنمنه دن  حئيواننان،  بني آدمنن،  جينسدن،  اینسدن،   _

گؤتورورم. 
گينه  چيخدی،  سسی  چيسسسسسس  خکندازا،  تؤكدو  آز  بير  سودان  دوزلو  سورا 
بئله ليکله  آیاخلاریمدا!  ده  دفعه  بير  چيسيلداتدی،  اوستونده  اورگيمين  داغلادی، 
قورخدوغوم شئی باشيمدان گيرن كيمی، آیاقلاریمدان چيخدی و ناخيشی ده دوشدی 

خکندازا!
سو، قيزميش خکندازدا بوخار اولوب دوز قوریييب ناخيش سالدی. او ناخيشی بير شئيه 

بنزه دیب دئدیلر:
ـــَــَـن بالا بو ایتدن قورخوب! _ هََ

_ ایتدن قوخموسان؟
_ یووووووع!
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_ بودو باع، بو باشی بو دا قویروغی. . . 
_ من ایت گؤرمه ميشم، قورخام. گؤرسم ده قوخمارام، نه یيننن قورخوم؟

_ به نمنه دن قوخموسان؟ هلبت یوخودا ایت گؤروپ قوخموسان!
_ من ایتدن قوخمارام باع دئدیم!. . 

خولاصه زورونان بوینوما قویدولا كی من ایتدن قوخموشام!
***

یای _ یاز ایدی، هاوا خوش ایدی او گون. 
منده سينی  ده  گون  او  بيلردی.  واجيب  اؤزونه  گئتمگی  اوستونه  قبر  بير  هردن  اننه م 

باغلایيب منه دئدی:
_ گئدیرم قبر اوستونه، گليسن گه گئداخ. 

من اننه نين یانينا دوشوب هر یئره گئتمگی سئوردیم، قبر اوستو سهليدی، جهنمه گدک 
كيمسه یه  اما  سئومزدی،  گئتمگی  باشينا  تک  اننه ده  البته  دئمزدیم!  یوخ  دئسئ یدی، 
ایستردی  غرورلویدو؛  آز  بير  ایستمزدی.  وئرمک  زحمت  كيمی  آغریسی  ده  گؤدن 

اموراتينی اؤزو یئربه یئر ائله سين. 
چئوریليب  پاركا  بير  اورتاسيندادی. گؤزل  تبریزین لاپ  قبریستانليغی  طوبایيه  ایندی، 
نخجوانی  دایيلاری  دوغما  اننه مين  جومله دن  او  شخصيتين،  آدليم  نئچه  بير  فقط  و 
دار  ده  خئيلک  توتاردیق،  ماشين  اوندا  آمما  دورور.  اوردا  مقبره سی  قارداشلارینين 
قویلاناردیق  پالچيغا  كيمی  دیزه  گئدردیک،  پيادا  كوچه لردن  پالچيلقلی  دودوک   _
دوداق   _ دیل  شئيلر  بير  دوروب،  اننه م  آغزیندا  قبریستانليغين  یئتيشردیک.  طوبائيه  تا 

آراسيندا دئيردی. 
_  اننه اوجادان دئ من ده دئييم. 

_  بير حمد، اوچ قول هو واللاه دئ. 
_ نييه؟

_ قرق ائلمه، خيرنيَين دلينسين! قوی گؤروم نه دئييرم آخی!. . 
_  من ده ایستيرم دئيم. 

_  دئ دااا، قارنی یانميش، كيریخ سالما منی!
من ده بيسم آللاه دئدیم كسری یادیمنان چيخدی... 

باشلادیم اورگيمده اوخوماغا:
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قاوالی چالا_ چالا گئتدیم باغا
باغداكی قيزلارینان اویناماغا

ال آتدیم كيچيک قيزین ممه سينه
بؤیوح قيز هرایلادی ننه سينه

ننه سی چيخدی داما، بير داش ویردی قابيرقاما
قابيرقامی توتا_ توتا گئتدیم خانا

خان دئدی: قاشی قره، گؤزو قره 
نه دوشموسن بو چؤللره ؟

وئررم سنی ایگيتدره!
باغلاتدیررام سؤیوتدره!
یوگوتدورم آغ ایتدره!

اوزون _ اوزون اوزاتدیلار 
قابيرقامی دوزتدیلر. 

.........
_  اننه، نييه داشی آتدی قابيرقاسينا؟

قوتوننان  سواليمدان  بو  منيم  كئفده یدیم؟!  نه  من  هاردایدی،  فيکری  اننه مين  یازیق 
قورودو. تعجوب له سوروشدو:

_  كيم داش آتدی؟ هاردان آتدی؟!
_  دیييرم، كيچيک قيزا ال آتاندا، ننه سی نييه اونا داش آتدی؟

اوخورموشام!  باشا دوشموشدی كی من حمدی سوره عوضينه قوشماجا  تازا  هله  اننه 
بؤیرومو دومسوكله دی، بير دانا دا بتر چيمدیکله دی بيله می؛

_ آی سنی گؤروم دیلين قوروسون، قبر اوسته بولاری اوخيه للر؟
سسيمی اورداجا كسدیم. آخی سورغو _ سواللاریم بئزیکدیریردی، كيریخدیریردی 

بيله سينی. 
_ جانين یانسين! نه اؤزون دیش دوروسان، نه ده دیلين دیش دورور! آمان وئر گؤروم 

نه غلط دارتيرام آخی؟
سؤله مز   _ دینمز  مظلوم)!(  فاغير  ساللادیم،  ميسميریغيمی  چيينيمه،  قویدوم  بوینومو 

دوشدوم اننه مين دیبينه. 
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اننه م هر دفعه سينده آتاسيندان _ آناسيندان اؤنجه، قاینانا _ قایناتاسی نين قبرینه گئدردی. 
اوشاق عاغليم، بو مجهولو حل ائده بيلميردی. بير سفرینده سوروشدوم:

_ اننه، نيه بس آناندان قاباخ قئيناناوا گئدیسن؟
اوجوجان  ایينه  اوننان  من  مئهریبانایدی.  دا  چوخ  حؤرمتجيل،  چوخ  قئينانام  بالا   _

اینجيمه ميشم. 
بيلن  قدیر  اونون  ایندی  اما  تاپمازدیم،  باش  ایسته دیگيندن  دئمک  نه  اننه نين  زامان  او 

اولوب منه ده قدیر بيلنليک اؤیره تمک ایسته دیگينی یاخشی باشا دوشورم. 
باشيندا  قبيرین  هر  سورونردیم.  كيمی  كؤلگه سی  قبيره  او  قبيردن  بو  آردینجا  اننه مين 
چؤمبه ليب یئردن بير بالاجا داش گؤتوروب اننه م كيمی اوچ دفعه قبره چالاردیم )ائله 
بيل قاپی دؤیورم!( سونرا چارپاز جيزیق چکردیم و ساغ اليمی گونبز كيمی او جيزیغين 
یاریسين  حمدسوره نين  )البته  اوخویاردیم  هواللاه  قول  اوچ  حمد  بير  قویوب  اوستونه 
سورتردیم، یالاننان آغزیمی ترپدردیم اننه دئسين بس اوخویورام! اننه م چوخ دوز آدام 

ایدی، بيلميرم من كؤپئی اوعلولوعو كيمدن اؤیرنميشدیم!(
باغيشلاندیریب  هاميسينی  اؤلولرینين  بيل كی،  ائله  باشا چاتاردی.  قبور  زیارت  نهایت 
بهيشته گؤندرميشدی، اننه مين اوزونه بير فرح، بير دینجليک و بير راضيچيليق كؤچردی. 
منده سينی  اننه م  اوستونده.  بير سککی نين  قبریستانليغين چيخيشيندا  اوتوراردیق  گليب 
آچاردی... دوغروسو، من اؤلولرین زیارتينی خوشلامازدیم، اننه مه قوشولوب گلمگيمين 
سببی ده ائله بو سون سئکانس ایدی! اننه منده سينی آچاردی و من آج به سوسوز، یورغون 

_ آرغين، گؤزلریمی تيکردیم اننه نين اللرینه، منه تيکه توتوب وئرسين. 
_  آل بو شکرپنيری قوی آغزیوا، سنه گولبسر _ پنير تيکه سی توتوم. 

دوه سی  لامپا  اوتوران  اوردا  فقط  داماغيمدادی.  ده  هله  دادی  تيکه سی نين  گولبسر  او 
قالير  تيکه م  ده  ایندی  دوشنده،  یادیما  یولچو  دیزیخکور  پئيسَر،  كَل  او  یئکه ليکده، 

بوغازیمدا!. . . 
    من و اننه م )3( يازيسيندا گئدن بعضی تبريز آغزی سؤزجوکلر

Könəz   كؤنز       İnadcil                                 
Hüllühbaz                هوللوح باز       Hoqqabaz                          
Məqqarə                       مققاره        Mağara                               
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Begöül- begöül          بئگؤول- بئگؤول       Könülsüz, istəmiyərək

Şirbazlıx )- ğı(                     Yalandan birini         شيربازليخ      
 tərifləyib ürəyini                  

       ələ gətirmək                   

Küsəyən                          َكوسَين         Tez küsən                               
Müzvərə                              موزوَره  Hər işə qarışan, fuzul         
Lılıxlamax )- ğı(           ليليخلاماخ        Təmiz yumamaq             

yalandan su axıdıb              
 təmizləməmək                     

Dəstərxan                        دسترخان       Süfrə                             
Şırtıxlamax )- ğı(      شيرتيخلاماخ       Az su töküb                            

   çirki yayalamaq                
Dəyi, Dəyir                    دَیی، دَیير         Deyil                                         
Cıtqoz                              جيتقوز      Səssiz zirəng adam             
Zobalax )- ğı(                    زوبالاغ     Balaca və şuluq uşaq           

 
 Məndə                                 منده        Yemək götürmək üçün

 böyük dəsmal                       
 Xırnəh )- yi(                     َخيرنح  Xırxıra                       
Lampa dəvəsi   لامپا دوه سی  Yekəpər, Heyvərə  
Qutunnan            قوتوننان قوروماق        Yerində qurumaq              

        qurumax                                                  )فا. درجا ميخکوب شدن(              

}
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 هئريزده آغلايان وار. . . . )3(  

   سون بؤلوم

حميد والائی 
Hamid. valai@gmail. com  

بيلير،  اوخوما  يازيب  ياشيندا،   50 آنام جئيران خانيم موسوی،  قایناق شخص: حؤرمتلی 
هئريزده دوغولموش و اينديليکده تبريزده ياشاماقدادير. 

توپلاما تاریخی: 1389_ جو ايل
بو آغيلار هئريزه عاييددير و هئريز آغزی  ايله ده يازيلميشدير. 

ایسه  ایندی  یایينلاندی،  سایيلاردا  كئچن  بؤلوملری  ایکينجی  و  بيرینجی  آغيلارین 
نيسگيللری  و  آغيلار  فرقلنن  بایاتيدان  آز  بير  فورمجا  ده  ائله جه  آغينی  باشقا  نئچه  بير 

اوخویاجاقسينيز. 
بو آغيلارین یازیيا آلينماسيندا ایکی علامتدن ده فایدالانميشام: 

1- ایکی آكولاد } { آراسيندا گلن كلمه لر اؤز یئرینه و مناسيبتينه گؤره دیيشيله بيلر 
مثلًا یازیلاندا }آی باجی{. . . بو اولا بيلر كی آی قارداش، آی ننه م، آی حسن، آی 

سونام، آی ممد و... ده اولسون. 
بيلر هم تک ميصراع  كيمی هم ده او  2- ایکي ] [ آراسينا سالينان ميصراعلاردا اولا 

ميصراعين یانيندا گلن دیگر واریانتلاریلا بيرليکده
 اوخونسون. مثلًا:

بوتايا قلبی تايا، 
شؤوکه سی دوشدو چايا،
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]جان چحديخ، جفا چکديخ[؛ 
]چوخلو زحمتلر چکديخ[، 

]علاجين تاپامماديخ[، 
امَيييميز گئتدی زايا!

بير نئچه آغی

کؤينيَين آغ ساخلارام، 
يويارام آغ ساخلارام،

بير ده قاپيمدان گيرسن؛ 
سنی قوناق ساخلارام. 

آراز داشاندا بيلر، 
کور قوْوشاندا بيلر،

آدام، آدام قدرينی؛ 
آيری دوشنده بيلر.

باغريم قارا قازاندی، 
ديليم عرضه يازاندی،

فلگه بئل باغلاما؛
فلک پرگار پوزاندی!

چيخارام داما من ده، 
باخارام يولا من ده،

گؤرسم }آتام{ گئدير ائوينه؛
چکرم نالا من ده!

اوخوم قالخانا دَيدی،

آتديم قالخانا دَيدی،
بو دَين منه دَيدی؛ 

گؤروم خلقه نه دَيدی؟!

گؤزومنن ياشيم گلر،
ياشيمنان خوشوم گلر،
]چيخارام داغ باشينا[؛

]چاغيررام }اؤلنلريمی{ [
ال ائتسم قوشون گلر.

کؤينگيم ديزيم اوسته، 
بوکموشم ديزيم اوسته،

بيرده قاپيمدان گيرسن؛ 
يئر وئررم گؤزوم اوسته.

قاشا قوربانا گللم، 
گؤزه قوربانا گللم،

بيلسم هاردان گليسن؛ 
سنه قوربانا گللم.

گؤيده اولدوز جيدادی، 
ال چاتماز، الويداعدی،
من اؤلسم سنه قوربان؛ 
سن اؤلمه، الويداعدی!

باخچاميزدا ساری گول، 
ياری قونچا ياری گول،
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تئز آچيلدين، تئز سولدون؛
اولمييئيدين باری گول!

گليرديم قيراغينان،
گول بيشديم اوراغينان،

ايتيرميشم گولومو؛
اييلرم سوراغينان!

گؤروکن باغ بيزيمدی،
ايچی دولو اوزومدو، 

آی }باجيم آی قارداشيم{؛
ييخيلان ائو بيزيمدی!

من سنه آغلامازديم،
گولرديم آغلامازديم،

بيلئيديم وفان بودو؛
سنه بئل باغلامازديم!

سولار طيليسيم اولدی،
آخدی طيليسيم اولدی،

عزيزلرين اؤلمَغی؛ 
بيزه اوروسوم اولدی!

يئری گئت بيری اؤلموش،
گؤزونون نورو اؤلموش،

عالمنن بيرجه _ بيرجه؛
بيزدن بير سورو اؤلموش!

ننه م دَتدی آغلاما، 
باجيم دتدی آغلاما،

منی دتدی گؤروبسن؛
دتدی _ دتدی آغلاما!

سودا باليخ يان گئدر،
آچما يارام قان گئدر،
اؤزوو چوخ اينجيتمه؛

اجل گليب جان گئدر!

قارغيشلی آغيلار
هم  گؤره  مضمونونا  دا  آغيلار  آشاغيداكی 
سيرالانا  ایچينده  قارغيشلارین  ده  هم  آغی، 

بيلر. 

کؤينيَين تيکن اؤلسون، 
قاتدييب بوکن اؤلسون،

من سنه گؤز تيکميشديم؛ 
سنه گؤز تيکن اؤلسون!

اوتاغين آغدی قالسين، 
آغارتدين آغلی قالسين،
سنی هرکيم قارغيدی؛ 

اوتاغی باغلی قالسين!



40

هويرات فورموندا آغيلار

آشاغيداكی آغيلار، فورم اولاراق 
قوزئی عيراق توركلرینين 

بایاتيلارینا )هویراتلارا( بنزه یير.
 بورادا ایلک ميصراعين یئددی 

دئييل، دؤرد هيجاسی وار. 

اورومويا، 
سن ده گل اورومويا،

فلک بير ايش ايشله ييب؛ 
گؤز ياشيم قورومويا!

بسدی فلک، 
صبريمی کسدی فلک،

هر ياندا چادير ووردوم؛ 
طنفيم کسدی فلک!

سالماسا، 
بو يول گئدر سالماسا،

بنده، بنده يه نئيلر؛ 
خودام گؤزدن سالماسا!

اوستو جنگل، 
آلتی داش، اوستو جنگل،

ييغ }باجيوی، آناوی{؛
اؤزونده اوستوجن گل!

گولدورمه گئت، 
غملی يم دينديرمه گئت،

من بير يانيق کؤيشنم؛ 
اود ساليپ، يانديرما گئت!

کيليم ياندی، 
اود دوشدو کيليم ياندی،

قضا بير ايش ايشله دی؛ 
آغزيمدا ديليم ياندی!

اوچ ميصراعلی آغيلار

ننه م يانيما گلسين،
باجيم يانيما گلسين،

بالا قادان جانيما گلسين!

جئيرانيم چؤله دوشدو، 
اؤردَيييم گؤله توشدو،

بير داش بير گؤله دوشدو!

نيسگيللر
بعضاً آغيلارین آراسيندا ایکی ميصراعدان 
نيسگيللی  حاقيّندا  شخصين  اؤلن  سونرا 
سؤزلر دئييليب، سونرا قالان ميصراعلاری 

اوخونار. ميثال اوچون: 

قاشلاری مسمه ليدی، 
گؤزلری سورمه ليدی،
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توکانی باغلی، قلبی داغلی، پاسلی قلملی، نوبار بالالی، غفيل قادالی }قردش{
سنی ووران اووچونون 

اللری کسمه ليدی.
یا دا 

قاشلاری مسمه ليدی، 
گؤزلری سورمه ليدی

تاپيلميان داوالی، اولونميان چارالی، آلتی قلبی، اوستو ظاليم دؤحتورلو }باجيم{
سنی ووران اووچونون

اللری کسمه ليدی!

بو نيسگيللرین بير پاراسی آشاغيدا وئریلميشدیر:

غنچه يارلی، گلين يارلی، اوزاخ يوللو، 
ايشلييب ايشيننن دويمييان، اوتوروب دينجين آلمييان 

قاباغی جانامازلی، آغزی دوعالی، 
قيبله سيندن چؤنميين، نامازيندان دويمييان

" هئريزده آغلايان وار ... )3("    يازيسيندا    گئدن هئريز    آغزی    سؤزجوکلر

Ölməğə                 اؤلمغه          Ölməyə                       
Xuda                      خودا           Allah , Tanrı       
Cəngəl                   جنگل        Meşə , Orman          
Olmiyeydin           اولمييئيدین           Olmayaydın          
Urusum              اوروسوم        Adət, Rəsm, Daimi

Tüşdü                    توشدو       Düşdü                         
Qəlbi                                    قلبی        Uca                               
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          تحليل محتواي ارزشيابي در مورد 
جنس   مؤنث در ضرب المثل هاي 

آذربايجان
کاظم عباسي

ضرب المثل ها جملات کوتاهي هستند که از تجربه اي طولاني تولد يافته اند.
»سر وانتس«

مقدمه: 
به یقين مي توان گفت كه بشر تنها زماني پا به عرصه بشري نهاد كه توانست مرزهاي 
این  نبود.  از آن در طبيعت موجود  پيش  بيافریند كه  پدیده هایي  را درنوردد و  غریزه 
شامل  نيز  را  غيرمادي  حوزه هاي  بلکه  مادي،  پدیده هاي  تنها  نه  بشري  آفریده هاي 
مي شود. انسان زبان را آفرید و براي توجيه هستي خود و پيرامونش به اسطوره پردازي 
و فلسفه پرداخت، ابزارهاي توليد را به وجود آورد، به ساخت مصنوعاتي نائل شد كه 
زندگي مادي اش را مرفه تر سازد و... . آفریده هاي بشري به هر حوزه اي كه مربوط باشد 
)مادي یا غيرمادي( در ذات خود ارزشمند است چرا كه سند وجود كساني است كه از 
طبيعت فراتر رفته اند و به آفرینش چيزي نایل شده اند كه قبل از آن موجود نبود. ابراز 
منتشر  از روزنامه ها  زبانها در یکي  از  بعضي  قبال محو  دانشمندي كه در  ناراحتي آن 
گشت از همين زاویه دیده بود كه مي گفت با مرگ یک زبان نوع خاصي از احوالپرسي 
و نوع به خصوصي از روابط بين انسانها و بخشي از دستاورد بشریت نيز محو مي شود )به 

نقل از روزنامه همشهري ـ نقل به مضمون( 
را  او  فرهنگ  كه  زمينه هایست  تمام  در  بشر  نوع  دستاوردهاي  كه  گفت  بتوان  شاید 
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تأثير  تحت  بعد  نسل  به  نسلي  از  انتقال  در  بشري  سنت هاي  و  فرهنگ  این  مي سازد. 
عواملي متعدد تغييرات مختلفي مي یابد كه به آنها خصلتي پویا مي بخشد. چون انتقال 
و پویایي بخش اعظم این حوزه از دستاورد بشري بدون تکيه بر روشهاي كلاسيک و 
مکتوب )دست كم تا زمان معاصر( بوده و در بطن جامعه و به صورتي سيال و زنده 
صورت مي گيرد، اطلاق »سنتهاي شفاهي« به این حوزه از دستاورد بشري چندان هم 
در  مي دهند،  تشکيل  را  شفاهي  سنتهاي  از  یکي  مادي«  »سنتهاي  نمي نماید.  نامأنوس 
پوشاک،  صنعت،  و  هنر  بناها،  و  مسکن  مادي(  )سنتهاي  حوزه  این  بررسي  و  مطالعه 
خوراكي ها و نوشيدني ها و نيز مواد داروئي تحت مطالعه در مي آیند. »سنتهاي رفتاري« 
شاخه دیگر از رودخانه عظيم »سنن شفاهي« را پدید مي آورد. در این شاخه شعائر و 
بازیهاي عاميانه و  تئاتر،  و  اعياد، رقص ها، درام  و  تشریفات، آداب و رسوم، جشن ها 
از  دیگري  زمينة  گفتاري«  »سنتهاي  مي آیند.  در  بررسي  و  مطالعه  مورد  زبان حركتي 
حوزة عظيم »سنن شفاهي« را تشکيل مي دهد )رجوع شود به: طيب عثمان، 1371( كه 

در ادامه، این بخش را »ادبيات شفاهي« خواهيم ناميد. 
جهان بيني،  آرزوها،  خاطرات،  كه  هستند  سرشاري  عناصر  ملتي  هر  شفاهي  ادبيات 
حس زیبایي شناسي، هنر، دانش و... آن ملت را به نمایش درمي آورند. ادبيات شفاهي 
از آفرینندگي مردم آذربایجان  بي نظيري  نيز همچون سایر ملت ها گنجينة  آذربایجان 
با  مقایسه  در  آنها  معيشت  نوع  دليل  به  ترک  اقوام  ميان  در  شفاهي  ادبيات  مي باشد. 
ادبيات مکتوب بالندگي افزونتري یافته و از معظم ترین و گسترده ترین گنجينه هاي ادبي 
محسوب مي شوند كه بي شک انواع ادبي آذربایجان نيز از این امتياز بي بهره نمي باشد. 
حوزه  )اشعار  نغمه لري  امک  از:  است  شده  تشکيل  آذربایجان  شفاهي  ادبيات  انواع 
معيشتي(، مراسيم نغمه لري )اشعار مربوط به مراسم و تشریفات(، آتالار سؤزو و مثللر 
لطيفه ها،  )داستانها(،  ناغيللار  افسانه،  اسطوره،  )چيستانها(،  تاپماجالار  )ضرب المثللر(، 
بایاتي )نوعي شعر دو بيتي(، لایلالار )لالایي ها(. اوْخشامالار، عزیزله مه، یاهاتماجالار، 
سانامالار، دوٍزگولر، آجيتمالار، چاشدیرمالار، و... )كه این هشت فقره اخير تحت عنوان 
)سوگندها(،  آندلار  عاشقي،  شعرهاي  داستانها،  مي شوند(  شناخته  كودكان  فولکلور 

ایناملار )باورها(، آلقيشلار )تحسين ها(، قارغيشلار )نفرین ها(، افسون، فال، دعا و...
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آتالار سؤزو و مثللر )ضرب المثل ها(
دانش هاست. ضرب المثل ها  بزرگترین  سادگي سخن  كه:  مي نویسد  ماكسيم گوركي 
نيز سخناني همواره كوتاه، ولي سرشار از حکمت و احساس هستند كه تحليل و تبيين 
209(. ضرب المثل ها  1992، ص  افندیف  از:  نقل  )به  دارد  نياز  كتاب  چندین  به  آنها 
كه  داده اند  درون خود جاي  در  بزرگي كوه  به  مفاهيمي  كه  سخناني حکمت آميزند 
صيقل حاصل از گذشت زمان آنها را همچون جواهري ظریف به زمان معاصر آورده 
منتقل مي شوند. »ضرب المثل در  بزرگترین مفاهيم  با كمترین كلمات  اینجا  است. در 
زبانهاي فرانسه و انگليسي »ثمره تجربه«، در زبان روسي »سخنان عبرت آميز«، »سخنان 
138(. نوع نگرش هر  1367 ص  بال دار« و »سخن طلایي« خوانده مي شوند.« )هيئت، 
ملتي نسبت به مسائل اجتماعي و معيشتي و نيز راههاي برخورد با این مسائل را مي توان 

در ميان كلمات ضرب المثل هاي آن ملت جستجو كرد و یافت. 
اعتقادات،  مي شود.  پرداخته  انساني  موضوعات  تمام  به  تقریباَّ  ضرب المثل ها  در 
اقتصاد،  جهان بيني،  تجارب،  اندیشه ها،  و  افکار  فعاليت،  و  كار  مبارزات،  اعتراضات، 
ویژگيهاي انساني، خانواده، روش زیست، اميد و آرزوها، راستي و صداقت، مردانگي، 
اخلاق  قهرماني ها،  برادري،  و  دوستي  وطن پرستي،  كهن،  باورهاي  غرور،  جسارت، 
قالب  در  را  آنها  ما  نياكان  كه  هستند  مسائلي  همگي  و...  روزانه  فعاليتهاي  تربيت،  و 
و  دورویي  خيانت،  ناداني،  ضرب المثل ها  »در  كرده اند.  منتقل  ما  به  ضرب المثل ها 
ترسویي نکوهيده شده و صفات زیبایي همچون علم، محبت نسبت به مادر، دوستي، 
باشعور بودن و انسان دوستي تبليغ مي شوند« )افندیف 1992، ص 118(، آنها علاوه بر 
این كه سرشار از مفاهيم هستند وقتي كه عموماَّ در قالب نظم بيان مي شوند ویژگيهاي 
ادبي منحصر به فردي را هم از خود بروز مي دهند. بدین ترتيب علاوه بر ویژگي عالمانه 

بودن، اینها سند اثبات كننده هنرمندي نياكان نيز محسوب مي شوند. 
پرداخته شده  مسائل  از  به طيف گسترده اي  در ضرب المثل ها  عنوان شد  كه  همچنان 
نوین و تکنيک هاي جدید مي توان  به كارگيري متدهاي علمي  با  بدین ترتيب  است. 
دست  به  متفاوت  موضوعات  به  گذشتگان  نگرش  نحوه  مورد  در  دقيق تري  شناخت 
آورد. طبيعي است، چندان انتظار نداریم كه درصد بزرگي از حجم ضرب المثل ها در 
كنار تمام موضوعات عنوان شده در فوق به موضوع مزبور پرداخته باشد. ولي با در نظر 
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گرفتن حجم بزرگ ضرب المثل ها انتظار مي رود كه رقم مطلق تعداد ضرب المثل هاي 
مورد نظر به اندازه اي بزرگ باشد كه بتوان با تحليل دقيق آنها در مورد نحوة نگرش 
گذشتگان به این موضوع به نتيجه گيري هاي نسبتاً دقيق و قابل اتکاء دست یافت. در اینجا 
نحوه نگرش به جنس زن با عنوان هاي مادر، همسر، دختر و عروس در ضرب المثل هاي 

آذربایجاني را بررسي مي كنيم. 

روش تحليل
روش تحليل به این ترتيب بوده است كه ابتدا از كتب در دسترس )3 كتاب آخر بخش 
منابع و مأخذ( ضرب المثل هایي را كه در مورد زنان )با عنوان هاي مادر، همسر، دختر 
و عروس( آورده شده بودند و در آنها به نوعي قضاوت و ارزش گذاري نسبت به این 
جنس وجود داشت ـ بدون انجام نمونه گيري و به صورت تمام شماري ـ انتخاب شدند. 
به  56 مورد رسيد. ضرب المثل ها هر كدام  به  استخراج شده  مجموع ضرب المثل هاي 
بود كه  آنها  در  رفته  به كار  افعال  اول،  قرار گرفتند.  ارزیابي  مورد  نظر  دو  از  تنهایي 
مطابق قاعده بيان شده از طرف رفيع پور »فعل هاي زمان حال نمره 3، افعال كمکي نمره 
2 و افعال كه رابطه فرضي بين موضوع و مفهوم عاميانه برقرار مي كنند نمره 1« )رفيع پور 
1370، ص 155( دریافت كردند. در ضمن نمره افعال مثبت با علامت )+( و افعال منفي 

با علامت )- ( تعيين شد. 
از طرف دیگر در هر یک از ضرب المثل ها موضوع مورد ارزشيابي )زن( با یک مفهومي 
ارزشگذاري شده است كه بر اساس نسبتهاي شدید، متوسط و ضعيف، نمرات 3، 2 و 
1 به آنها تعلق گرفت كه در صورت منفي بودن مفهوم ابراز شده علامت این نمرات 
نيز منفي در نظر گرفته شدند. براي مثال در مورد ضرب المثل شماره 24 از جدول كلي 
)جيس مادیان بالاسين دؤشونده ساخلار ـ مادیان اصيل فرزندش را بر وي سينه پرورش 
مي دهد( فعل مثبت آن با علامت مثبت در نظر گرفته مي شود ولي چون براي این فعل 
1+ در نظر گرفته شد و  رابطه اي فرضي گرفته شده است نمره فعل ضرب المثل اخير 

»نگهداري بر روي سينه« به عنوان مفهوم ارزشي به كار رفته نمره 3+ گرفت. 
همچنين در سه مورد، ضرب المثل ها دو محتوایي تشخيص داده شدند )ضرب المثل هاي 
شماره 22، 49و 51 در جدول كلي( كه محتواها از هم جدا شده و نمره ارزشيابي آنها 
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به صورت یک محتوایي استخراج شد. 
براي شاخص سازي و قضاوت نهایي در مورد این كه زنان بر اساس ضرب المثل هاي 
آذربایجان چگونه موردِ داوري قرار گرفته اند و چه گرایشي نسبت به آنان وجود دارد 

از فرمول زیر استفاده شد )رفيع پور، 1370 ص 156(: 
تقسيم  عاميانه،  مفهوم  نمره  در  فعل  نمره  نمراتِ حاصلضرب  مجموع  برابرِ  سوم  یک 
بر تعداد جملات. شاخص به دست آمده عددي بين 3+ و 3- خواهد بود كه علامتِ 
شاخص، نشان دهنده جهتِ ارزش گذاري و نمره آن نشان دهنده شدتِ ارزش گذاري 

خواهد بود. 
 -3 -2 -01+1+2+3

بررسي و نتيجه گيري
همانگونه كه در قسمت هاي قبل مطرح شد، با تحليلِ محتواي ارزشيابي ضرب المثل هاي 
آذربایجان در رابطه با جنس زن )به عنوان یک روش تحليل كمي( در پي آن هستيم 
براي  بنشينيم.  تحقيق  به  را  شده  عنوان  موضوع  به  نسبت  ارزشيابي  شدت  و  جهت  تا 
این منظور با توجه به جدول شماره 1 )ضرب المثل هاي موجود نسبت به جنس زن به 
طوركلي( جمع جبري حاصلضرب نمره فعل و نمره مفهوم عاميانه هر ضرب المثل را 
محاسبه كرده طبق فرمول مطرح شده شاخص مربوط به آن را به طریق زیر به دست 

آورده شد: 
0/24+ = )59 ÷ 42+(1/3 = شاخص ارزشيابي نسبت به زن 

پس ملاحظه مي شود كه در ضرب المثل هاي آذربایجان، روي هم رفته نگرش مثبت 
نسبت به زن وجود دارد، هر چند كه این نگرش مثبت داراي شدت ضعيفي است. 

به منظور نتيجه گيري واقع  بينانه تر، به هنگام تنظيم و نمره گذاري ضرب المثل ها توجه به 
كتب این موضوع معطوف شد كه جنس زن در ضرب المثل هاي آذربایجان با چندین 
نقش مختلف مورد ارزشيابي قرار گرفته است. در اینجا زنان تحت عنوان مادر، همسر، 
نگرش  نوع  مورد  در  قضاوت  كه  این  براي  بوده اند.  قضاوت  مورد  عروس  و  دختر 
ضرب المثل ها به زنان به طور دقيق تري صورت گرفته باشد؛ ضرب المثل هاي مربوط به 
زن به عنوان مادر به طور جداگانه اي در جدول شماره 2 تنظيم شده و نمرات ارزشيابي 
ضرب المثل ها محاسبه شد و شاخص به دست آمده براي زن به عنوان مادر به این ترتيب 



47

به دست آمد: 
2/45+ = )22 ÷ 135+(1/3 = شاخص ارزشيابي نسبت به زن )به عنوان مادر(

135+ = مجموع جبري نمره حاصلضرب )ها(
93- = )135+( – 42+ = مجموع جبري نمره حاصلضرب ها - )براي زن به جز در نقش 

مادر( 
»مادر«  عنوان  زن  به  نسبت  آذربایجان  ضرب المثل هاي  در  كه  مي شود  ملاحظه  پس 

ارزشيابي مثبت با شدت بسيار قوي مطرح شده است. 
و اما بدین ترتيب مي توان ارزشيابي نسبت به زن به عنوان همسر، دختر و عروس را به 

روش زیر محاسبه كرد: 
0/84- = )37 ÷ 93- ( 1/3 = شاخص ارزشيابي نسبت به زن به عنوان همسر، دختر و 

عروس
پس این نتيجه حاصل مي شود كه در ضرب المثل هاي آذربایجان نسبت به زن با عناوین 
گفته شده گرایش منفي ولي با شدت ضعيف مطرح است. البته لازم به ذكر است كه در 
ضرب المثل هاي مورد تحليل قرار گرفته تنها یک ضرب المثل براي زن به عنوان عروس 
وجود داشته است )ضرب المثل شماره 13 از جدول شماره 1( كه آن هم نگرشي مثبت 
به  مربوط  تنها  اخير،  محاسبه  در  ابراز شده  منفي  نگرش  بنابراین  مي دهد.  به دست  را 
زن به عنوان همسر و دختر مي باشد كه همچنان كه عنوان شد شدت این نگرش منفي 

ضعيف است. 
جدول شماره 1

جنس زن به طور کلي

      آتالار سؤزو ضرب المثل هاردیف
 

   نمره 
  مفهوم
  عاميانه

 نمره
 فعل  

    نمره         
   حاصل
   ضرب

    9-  3 -    3 +آرواد سؤزونه باخان، آرواددان اسکيک دیر  1

    9+ 3+    3+آروادا كيشي، كيشي یه آرواد گرک دیر  2

    9 - 3+    3-آروادین یاخشي سينا دا لعنت، پيسينه ده  3   
9+3- 3- آنا بالادان اوْلماز 4
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9- 3+3- آناني قيزدان ائيلر بير قيراغي چاتداق عباسي5
9- 3+3- ار آتاني ائل آتار، ار توُتاني ائل توتار6
9+3+3+اسلانين اركک دیشي سي اوْلماز7
6+2+3+آللاه ایسته سه اركکدن  ده وئرر دیشيدن  ده 8
9- 3+3- ایت اوْلاسان ننه اوْلمایاسان 9

9+3+3+آنانين اورگي یانار، دایه نين اتگي 10 
آنانين 11 كيسه سي،  آتانين  اوْخودار  اوُشاغي 

كاساسي 
+2+3+6

9+3+3+اوُشاق آتادان یئتيم قالماز، آنادان یئتيم قالار12
6+2- 3- گلين گلين دگيل، دوشدویو یئر گليندي13
6+2+3+بالا باشا بلادیر اوْلماسا كربلادیر14
9+3- 3- بالالي، بال یئمز 15
9+3+3+پئيغمبر چيراغي، قيزدان یانيب16
9+3- 3- آغلارسا آنام آغلار، قالاني یالان آغلار 17
3+1+3+آنا بالادان آیریلماز، مگر آیيرالار18
9+3+3+آنا حقي تانري حقي 19
آناسيز اوُشاق ائوده خوار اوْلار، آتاسيز اوُشاق 20

ائشيکده 
 -3 -3+9

9+3- 3- آناسيندان قاباغا دوشن قولاني قورد یئيير21
9+3+3+آرواد وار كي ارپا توتون آش ائيلر 22
9+3+3+آرواد وار كي كهليک باشين یاش ائيلر 23
3+1+3+جيس مادیان بالاسين دؤشونده ساخلار 24
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9- 3- 3+قيزي دوْغ بئشيکده بوْغ 25
9- 3+3- قيز یوكو دوز یوكو 26
قيزي اؤز خوْشونا قوْیسان یا عاشيغا گئدر یا 27

زورناچييا 
 -3+3 -9

9- 3+3- قيزي سالدین بئشيگه، جئهيزین چک ائشيگه 28
9- 3+3- قيزین دؤیمه ین، دیزین دؤیر29
9- 3- 3+قيزین اوْلدو، قيرميزي دوْنون چيخارت 30
9-3+3- قيزیوي ایته ده وئرسن آلدادیب سان 31
6+3- 2- یالقيز قوُش یوُوا سالماز 32
9-3+3- قارینين زولفي آغ اوْلار قلبي قره 33
9+3+3+قيز سسي قيزیل سسي 34
بلاسيز 35 ائوي  هئچ  آللاه  بلادي،  آرواد 

ائله مه سين 
 -2 -3+6

9+3+3+آتا ـ آنا رشوت سيز دوْست دولار36
9+3+3+آتانين دوعاسي ـ آنانين ناله سي37
9+3+3+آنا، ایگيدین قالخاني دیر38
3+1- 3- آنا اوْلمایان آنا قدرین بيلمز39
9+3+3+آتا ـ آنا كيچيک تانریدیرلار 40
9+3- 3- آتا ـ آنا جيره سيز بير نؤكردیرلر41
6+3+2+آتا آنا تخت یارادیب، بخت یاراتمایيب42
دؤیه دیر 43 ـ  ده یه  اریم دیر،  اویودور  ـ  آیي 

ائویم دیر
+3+3+9

6- 3+2- آغا گتيریر نوغالا، خانيم سالير چووالا 44
9- 3+3- آغا بورج ائلر، خانيم خرج45
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9- 3+3- آرواد یيخان ائوي، فلک ده یيخا بيلمز 46
3-3- 1+آروادین یوُخوسو یانا یوْرار 47
3- 1+3- آروادي پيس اوْلانين ساققالي تئز آغارار 48
6- 2+3- آرواد وار قاردان سوْیوق49
6+2+3+آرواد وار اوْددان ایستي 50
9+3+3+آرواد وار ائو یيغار 51
9- 3- 3+آرواد وار ائو یيخار52
ائوده 53 دوُمان دیر،  داغدا  بيلير  نه  آرواد 

اوْتوروب حکمي رواندیر
+3 -3 -9

9- 3+3- آرواد كج قادیر قابير 54
9+3+3+آرواد بنادیر، كيشي فهله55
6-3- 2+آروادا دیشيوي سایدیرما 56
9- 3- 3+ایت ایله آروادا، اعتيبار یوْخدو57
9- 3+3- آرواد مالي، باش توْخماغي58
9+3+3+بالا بالدان شيریندیر59

42+ = مجموع جبري نمره حاصلضرب ها

جدول شماره 2 
 زن در مفهوم مادر

      آتالار سؤزو ضرب المثل هاردیف
 

   نمره 
  مفهوم
  عاميانه

 نمره
 فعل  

    نمره         
   حاصل
   ضرب

9+3- 3- آنا بالادان اوْلماز1

9- 3+3- آناني قيزدان ائيلر بير قيراغي چاتداق عباسي2
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9- 3+3- ایت اوْلاسان ننه اوْلمایاسان3
9+3+3+آنانين اورگي یانار دایا نين اتگي 4
آنانين 5 كيسه سي،  آتانين  اوْخودار  اوُشاغي 

كاساسي
+2+3+6

9+3+3+اوُشاق آتادن یئتيم قالماز، آنادان یئتيم قالار6
6+2+3+بالا باشا بلادیر اوْلماسا كربلادیر7
9+3- 3- بالالي، بال یئمز8
9+3- 3- آغلارسا آنام آغلار، قالاني یالان آغلار9

3+1+3+آنا بالادان آیریلماز، مگر آیيرالار10
9+3+3+آنا حقي، تانري حقي11
آتاسيز 12 اوْلار،  خوار  ائوده  اوُشاق  آناسيز 

اوُشاق ائشيکده
 -3 -3 -9

9+3- 3- آناسيندان قاباغا دوشن قولاني قورد یئير13
3+1+3+جيس مادیان، بالاسين دؤشونده ساخلار 14
9+3+3+آتا ـ آنا رشوت سيز دوْست دولار 15
9+3+3+آتانين دوعاسي ـ آنانين ناله سي16
9+3+3+آنا ایگيدین قالخانيدیر17
3+1- 3- آنا اوْلمایان، آنا قدرین بيلمز 18
9+3+3+آتا ـ آنا كيچيک تانري دیرلار19
9+3- 3- آتا ـ آنا جيره سيز بير نؤكردیرلر20
6+3+2+آتا آنا تخت یارادیب، بخت یاراتمایيب21
9+3+3+بالا بالدان شيرین دیر22
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بحث روش شناختي )نقد(
دانشمندان به منظور كاهش تأثير خصوصيات محقق، تحليل گر یا كدگذار، بر روي نحوه 
تحليل، در پي ابداع روشهاي كمي برآمدند )رش: رفيع پور، 1370، ص 152( تحليل 
ارزشيابي Analysis Evaluative Assertion به عنوان یکي از روشهاي كمي در 
زمينه تحليل محتوا مطرح شده است و همچنان كه آمد با هدف تقليل تأثير پژوهشگر 
نمره گذاري  مسئله  كه  است  این  مزبور  روش  در  اساسي  موضوع  ولي  شده اند  ابداع 
براي افعال و مفاهيم عاميانه ـ كه ارزشها و گرایشات متن از طریق آنها تعيين مي شود 
ـ به شدت به پژوهشگر بستگي دارد. این موضوع اگر هم در مورد نمره گذاري افعال 
نباشد ولي تعيين شدت مفهوم عاميانه به ميزان زیادي به محقق بستگي  چندان صادق 
پيدا مي كند و چه بسا احتمال مي رود كه یک مفهوم عاميانه از طرف محققين مختلف 
با درجات متفاوتي ارزیابي شود و یا حتي یک محقق، به یک مفهوم عاميانة واحد در 

شرایط و زمانهاي مختلف نمرات متفاوتي بدهد.
در هر حال، این موضوع از محدودیتهاي تکنيک اخير تلقي شده و مي تواند به پایين 

آمدن روایي )Reliabity( روش مزبور منجر گردد. 

منابع و مآخذ 
ـ رفيع پور، فرامرز، 1370، تحليل محتوا ـ روش تحقيق در وسایل ارتباط جمعي، نشریه دانشکده 

ادبيات و علوم انساني، پژوهشنامه علوم انساني، دانشگاه شهيد بهشتي، شماره 3 بهار
ـ هيئت، جواد، 1367 آذربایجان شفاهي خلق ادبياتي، وارليق مجله سي نين ضميمه سي، بيرینجي 

چاپ، تهران 
ـ افندیف، پاشا، 1992، آذربایجان شيفاهي خالق ادبياتي، باكي، معارف نشریاتي، )چاپ دوم 

با تجدید نظر( 
انتشارات  1371، راهنماي گردآوري سنت هاي شفاهي، عطاالله رهبر،  ـ طيب عثمان، محمد، 

آناهيتا
ـ قدس، یعقوب، 1359، آتالار سؤزو ـ گفتار نياكان، جلد اول، تهران انتشارات نوید. چاپ اول

ـ مجتهدي، علي اصغري، امثال و حکم، توٍركي دیلينده مثللر، كتابخانه فردوسي تبریز
ـ آخوندوف، اهليمان، 1968، آذربایجان فوْلکلور آنيتالوگيياسي، بيرینجي كيتاب، باكي. 
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